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Au lendemain des événements de Corée. Je parlement a
été appelé à discuter Je projet qui, devenu la loi du 15 juin
1951, a refondu complètement les règles régissant la milice.
le recrutement et les obligations de service.

Les conditions dans lesquelles cette loi a dû être votée, les
nombreux amendements admis au cours de la discussion en
ont compliqué l'application. A la pratique. de multiples fai-
blesses sont apparues. Elles ont entraîné des interprétations
diverses et souvent contradictoires.

Les lois des 22 juillet 1952, 14 et 22 décembre 1953 et
12 mars 1954 modifiant celle du 15 juin 1951. loin d'améliorer
la situation ont augmenté le nombre d'équivoques et la con-
fusion dans les esprits de ceux qui y sont soumis.

L'un des buts du présent projet de loi est de préciser la
portée des poinls controversés de la loi du 15 juin 1951, les
droits et devoirs de chacun des appelés aux obligations de
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Onmiddellljk na de gebeurtenissen in Korea moest het
Parlement hel' wetsontwerp behandelen dat de wet van 15
juni 1951 is geworden en waardoor de regelen betreffende
de dienstplicht grondig werden gewijzigd.

De omstandigheden waarin deze wetmoest worden aan-
genomen en de talrijke amendementen die tijdens de be-
handeling ervan werden aangenomen hebben de toepassing
ervan ingewikkeld gemaakt. In de praktijk zijn tal van
leemten aan het licht gekomen. Dit leidde tot allerhande en
soms teqenstrijdiqe interpretaties.

De wetten van 22 juli 1952, 14 en 22 december 1953
en 12 maart 1951 tot wijziging van de wet van 15 juni 1951
hebben. in plaats van de toestand te verbeteren, het aantal
dubbelzinnigheden en de verwarring bi] hen die onder de
toepassing ervan vallen nog verhooqd,

Dit ontwerp strekt ertoe de omstreden punten van de
wet van 15 juni 1951, alsmede de rechten en plichten van
iedere dienstplichtige nader te bepalen en sommige admi-
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milice, et de simplifier certaines règles administratives qui
régissent l'octroi des sursis. dispenses. congés exceptionnels
et exemptions.

L' arrêté ministériel du 26 février 1953 portant organisa-
tion de la défense active du territoire contre les attaques
aériennes et créant la garde territoriale antiaérienne pose
des problèmes qu'Il est nécessaire de résoudre,

L'ignorance dans laquelle se trouvent parfois les intéressés
au moment de la demande de dispense pour les motifs pré-
vus à l'article 12 .- 1~ et 2° de la loi du 15 juin 1951. d'avoir
à prester des services dans la garde territoriale antiaérienne.
suscite maintes désillusions.

Obligés à des rappels réguliers et répétés pendant une
période assez longue, à un âge ou ils sont souvent soutien de
famille, ces dispensés du cadre actif en viennent à se croire
des victimes pour ne pas avoir été suffisamment informés au
moment du choix de leur position de milice.

C'est là une situation qur n'est pas saine et qui cause
préjudice au régime de liberté qui est le nôtre en faisant des,
aigris, dont la rancœur aurait bien souvent pli être évit~e
par une vue d'ensemble des possibilités qui s'offraient au
choix des intéressés.

L'arrêté ministériel du 26 fév;ier J 953 n'a pas plus réglé
l'état de rappelé à la G. T. A.

Militaire par l'uniforme, par le service auquel il est
astreint, par son rôle dans un conflit éventuel, par l'applica-
tion à son endroit des règlements et formalités administra-
tives militaires, il n'a pas pour autant de position juridique
bien définie. A la fois civil et militaire, il risque, en cas de
conflit, d'être à son corps défendant, traité en franc tireur
par l'ennemi.

Réclamant des sacrifices de ses citoyens. l'Etat ne peut
risquer de leur faire payer durement leur dévouement à la
cause patriotique.

C'est là le second but poursuivi par le projet qui, en créant
le contingent spécial. définit. sans équivoque possible. la
qualité de militaire de ceux qui y sont affectés et les oblige I
à un choix dont ils ne sauront. plus tard. nier avoir pu le
faire en connaissance de cause.

La discussion, au parlement. de la loi du 15 juin 1951 a
donné lieu à un large débat sur l'opportunité du volontariat
féminin. Si, à l'époque, la majorité n'a pas cru devoir l'in-
staurer, il n'en demeure pas moins que des femmes ont été
recrutées dans 'divers services administratifs "de l'armée au
mépris de la crainte que certains éprouvaient au sujet de la
promiscuité que cela entraîne.

La guerre moderne a bouleversé toutes les théories
anciennes. Le danger est partout, civils et militaires y sont
presqu'également exposés.

Si, dans le passé, la femme jouait un grand rôle dans les
services d'espionnage et, à ce titre, pouvait rendre d'énormes
services au pays, il a été démontré au cours de la dernière
guerre mondiale que le rôle qu'elle pouvait jouer etait beau- ,
coup plus vaste et plus divers.

Non seulement son emploi dans les services administra-
tifs libère autant d'hommes- pour les opérations militaires
actives, mais son utilité dans les services de santé et
services spéciaux a été largement illustrée au cours de la
guerre 1940-1945 et notamment pendant la bataille d'Angle-
terre. Dans la résistance, même armée. maintes femmes ont
joué lin rôle de premier plan.

Dans nombre de pays qui nous environnent, le volon-
tariat féminin est. depuis longtemps, entré dans les mœurs
et aucun d'eux ne songe à revenir en arrière en ce domaine.

Le volontariat féminin rencontre les sympathies de larges
couches de la population féminine du pays.

C'est le volontariat et rien que le volontariat que le projet
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nistratieve reqelen inzake hel verlenen Van uitstel, vrijlatinq,
uirzonderltjk verlof en vrijstelling te vergemakkehjken.

Het ministerieel besluit van 26 februari 1953 houdende
inrichting van de actieve verdediging van het grondgebied
tegen hichtaanvallen en oprichting van de territoriale wacht
voor luchtafweer doet problemen rijzen die dringend dienen
te worden opgelost.

Het feit dat de belanqhebbenden soms, bij het Indienen
van een aanvraag tot vrijlating om de in artlkel 12, I" en 2",
van de wet van 15 juni 1951 bedoelde redenen. niet weten
dat zij dienst moeren doen in de territoriale wacht voor
Iuchtalweer veroorzaakt menige ontgoocheling.

Deze vrijgelatenen uit het actieve kader zijn verplicht
gedurende vrij lange tijd gevolg te geven aan geregelde en
herhaalde wederoproepingen. op een leeftljd waarop zij
vaak kostwinners zijn, en gaan zich op de duur als slacht-
offers beschouwen. orndat zij niet genoeg voorqelicht wa-
ren toen zij hun mllitiestand hebben gekozen.

Deze toestand is onqezond en doet afbreuk aan ons vrij-
heldlievend regif:ffi. omdat het vCrQittl;'.ing kweekt die men
heel di)<wijls had kunnen verrnijden door een algemeen
overztcht van de mogelijkheden waaruit de betrokkenen een
keuze kunnen doen.

Het ministerieel besluit van 26 februari 1953 heeft even-
min de status van de opqeroepene van de T.W.L. geregeld.

Militair door zljn uniform, door de dienst die hij rnoet
vervullen. door zijn rol in een eventueel conflict en omdat
de militaire bestuursregelementen en formaliteiten op hem
worden toeqepast. heeft hij nochtans geen wel bepaalde
rechtspositie. Hi] is tegelijk burger en militair en loopt
gevaar in een conflict tegen wil en dank door de vijand als
een vrijschutter te worden behandeld.

Wanneer de Staat van de burgers offers elst mag hij
hen hun toewljdinq aan de zaak van het vaderland niet
doen bekopen.

Dat is het tweede doel van het ontwerp, dat door de
oprichting van het speciaal contingent dat op ondubbelztn-
nige wijze de hoedanigheid van militair bepaalt van hen die
bij de T. W. L. worden ingelijfd en hen verplicht een keuze
te doen. zonder dat zij later kunnen loochenen dat zij dit
met kennis van zaken hebben gedaan,

In het Parlement heeft de bespreking van de wet van ]5
juni 1951 een ruim debat uitgelokt over de wenselijkheid

. van de vrouwelijke vrijwilliqe dienstneming. Al heeft de
meerderheid destijds gemeend deze niet te moeten invoe-
ren, werden vrouwen in allerlei administratieve diensten van
het leger aanqeworven, alhoewel sommigen de promis-
cuïteit vreesden die daarmede gepaard gaat.

De moderne oorlog heeft alle vroegere theorieën overhoop
gegooid. Overal dreigt gevaar, en burgers en militairen zijn
er haast in dezelfde mate aan blootgesteld. .

Terwijl de vrouw in het verleden een belangrijke taak
vervulde in 'de spionagediensten en als dusdanig ontzaq-
lijke diensten aan het land kon bewijzen, is in de jonqste
oorloq g~hl(!:ken dat haar fol veel ruimer en veelzijdiqcr kan
zijn.

Niet alleen maken zij in de adrninistratieve diensten des
te meer mannen vrij voor de krijgsverrichtingen, maar tij-
deus de oorlog van 19-iO-19-i5 et met name tijdens de slag
boven Engeland is in ruime mate gebleken dat zij nuttig
zijn in de speciale en de gezondheidsdiensten. In het ver-
zet, zelfs gewapend, hebben vele vrouwen een vooraan-
staande rol gespeeld.

In menig naburig land heeft de vrouwelijke vrijwillige
dienstneming sedert land burgerrecht verworven en denkt
niemand eraan op dit gebied de klok terug te zetten.

De vrouwelijke vrijwillige dienstneming wordt in brede
lage van de vrouwelijke bevolking met sympathie onthaald.

Het is de vrijwillige dienstneming en niets anders wordt



prévoit et que le Gouvernement entend instaurer. Dans la
toilette du texte qui lui avait été soumis, le Conseil d'Etat
s'était posé la question de savoir si Je Roi pouvait astreindre
les femmes au service obligatoire en temps de guerre. Dans
le texte soumis au parlement, cette équivoque a été levée. le
Gouvernement Indlquant ainsi clairement qu'il n'est nulle-
ment question de dépasser le critère du volontariat avec,
néanmoins, tous les obligations, risques et charges que
comporte un engagement librement consenti, avalisé par les
parents dans le cas des mineurs d'âge et par le conjoint dans
celui des femmes mariées.

Discussion générale.
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in het ontwerp voorqesteld. die de Regering wil invoeren. In
verband met de hem voorgelegde tekst heeft de Raad van
State zichafgevraagd of de Koning de vrouwen in oorlogs-
tijd kan verplichten dienst te nemen. In de tekst die aan
het Parlement Is voorgelegd wordt dat misverstand opge-
helderd. Zogeeft de Regering duidelijk te kennen dat er
geen sprake van Is verder te gaan dan het criterium van de
vrijwillige dienstneming met alle verplichtinqen, risico's en
lasten, die met een vrijwillig aangegane verbintenis gepaard
gaan, met de toestemming van de ouders wanneer het
minderjarigen betreft en van de echtgenoot wanneer het
zijn vrouw betreft.

• "* •

Algemene beraadslaqinq.

La discussion générale a commencé par un exposé du ? De algemene beraadslaging begon met een uiteenzettinq
ministre. qui a souligné les principales modifications que Ie van de Minister. die wees op de voornaamste wijzigingen
'projet tend à apporter à la lai sur la milice, le recrutement et die door dit ontwerp in de dienstplichtwet moet worden
les obligations de service. aangebracht.

Trois ordres de préoccupation régissent le projet: ln Het ontwcrp streeft drie oogmel'ki:ll na: de oprtchtlnq
création du contingent spécial. les améliorations techniques van het speciaal contingent, de technische verbeterinqen
des dispositions légales actuelles et le volontariat féminin. van de huidige wetsbepalinqen en de vrijwillige dienstne-

ming van de vrouwen.

• • *

Les dispenses pour cause morale subsistent.
II n'est rien changé à la situation de fait, mais le statut

juridique est précisé.
L'arrêté ministériel du 26 février 1953 créant la garde

territoriale antiaérienne avait affecté les dispensés du ser-
vice actif à cette unité, et les traitait administrativement
comme militaires. En ce qui concerne la désertion, la Cour
Militaire d'ailleurs, contrairement à certains conseils de
guerre, les considère comme tels, ce qui semble d'ailleurs
être aussi l'opinion de la Cour de Cassation.

Pour clarifier la situation et éviter en temps de guerre
une controverse dont seraient victimes les intéressés, le pro-
jet donne formellement la qualité de militaire aux dispensés
pour cause morale affectés à la garde territoriale anti-
aérienne.

Pour ce faire, il divise l'armée en deux parties: le contin-
gent normal qui est celui prévu par l'actuelle loi sur la
milice et le contingent spécial qui est alimenté par les dispen-
sés pour cause morale.

Seuls les mineurs du fond, les marins et les Belges résidant
dans lm pays non limitrophe de la Belgique depnis l'âge de
J8 ans, restent dispensés de tout service militaire en temps
cle paix.

* * *

AfIn d'éviter les abus. le ·p.rejet supprime le cumul des
dispenses pour soutien de famille au sein d'un même foyer
sauf dans le cas où le bénéficiaire est décédé entreternps.
Le dispensé pour soutien de famille a pour devoir de con-
tinuer à soutenir sa famille, même s'Il est marié .. tant que
celle-ci a besoin d'alde et de soutien.

Dans la législation actuelle, le naturalisé après le 31 dé-
cembre de l'année où il atteint ses 23 ans est dispensé du
service militaire. Le projet porte cette limite à 28 ans dans un
souci de concordance avec celle fixée pour les sursis supplé-
mentaires normaux.

Actuellement l'exclu pour cause cl'indignité est légalement
dispensé de tout service militaire, même si les motifs d'exclu-
sion ont cessé quelques jours après la décision du conseil de

•. * •.

De vrijlatingen om morele redenen blijven bestaan,
De Ieitelijke toestand blijft onveranderd. maar de rechts-

positie wordt nader bepaald.
Bij het rninisterieel besluit van 26 februari 1953. tot

oprichtinq van de Territoriale wacht voor luchtafweer, wer-
den de van actieve dienst vrijgestelden ingelijfd bi] deze
eenheid en adrninistratief als militalren behandeld. Wat de
desertie betreft worden ze trouwens door het militair
gerechtshof. in tegenstelling met sommige krijqsraden, als
dusdanig beschouwd. wat overigens ook de mening van het
Hof van Cassatie schijnt te zijn.

Om deze kwestie in het reine te trekken en om in oorloqs-
tijd elke betwistinq. die nadelig voor de betrokkenen zou
uitvallen, te verrnijden, wordt volgens het ontwerp de hoe-
danigheid van militair toegekend aan de vrijgestelden
weqens morele redenen die bi] de territoriale wacht voor
luchtafweer worden ingelijfd.

Met dit doel wordt het leger in twee groepen ingedeeld:
het norrnaal contingent, namelijk dit welk door de huidige
dlenstplichtwet wordt bedoeld. en het speciaal contingent
waartoe de wegens morele redenen vrijgestelden behoren,

Alleen de ondergrondse mijnwerkers, de zeelieden en de.
Belqen die sedert hun 1801• jaar in een ander dan een buur-
land van Belqië verblijven. zullen voortaan vrijgesteld zijn
van elke dienstplicht in vredestijd.

•. * *

Om rnisbruiken te vermijden wordt de cumulatie van de
vrijstellingen als kostwinner in hetzelfde gezin afgeschaft,
tenzi] de rechthebbende ondertussen overleden is, De als
kostwinner vrijgestelde heeft tot plicht, zelfs indien hij ge-
huwd is, voor zijn Farnilie te zorqen, zolang deze hulp en
bijstand behoeft.

Volqens de huidige wetgeving is hij die genaturaliseerd
is na 31 december van het jaar waarin hij 23 [aar wordt.
vrijqesteld van dienstplicht, Door dit ontwerp wordt deze
grens op 28 [aar gebracht, ten einde overeenstemming te
bereiken met de leeftijdsgrens die voor de normaal bijko-
mende uitstellen werd bepaald.

Thans is degene die wegens onwaardigheid isuitgeslo-
ten, vrijgesteld van elke militaire dienst. zelfs indien de
redenen tot uitsluiting enkele dagen na de beslrssinq van
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milice. Le projet remédie à cette lacune en stipulant que I
l'exclu participe à la formation du contingent normal si les
causes de l' exclusion ont cessé avant le 31 décembre de
l'année où il atteint ses 28 ans. IJ est dispensé du service en
temps de paix si elles cessent entre le 1er janvier de rannée
de ses 29 ans et le 31 décembre de celle de ses 33 ans.

La législation régissant les sursis est aménagée et préci,·
sée dans l'intérêt tant des ayants-droit que du contingent
normal.

Chaque année, le conseil de milice a à connaître de plus
ou moins 50.000 demandes de sursis. Si ces demandes ne
sont plus admises en bloc, il y a avantage à le prescrire dans
la loi pour permettre au conseil de milice de commencer
l'examen dès le lendemain du délai fixé pour leur introduc-
tion, sans plus devoir attendre une décision ministérielle
(c' est-à-dire en plus pouvoir être favorable à une admission
en bloc des sursis). .

Pour la levée de 1956, 40.44B demandes de sursis ont été
introduites at! titre d'études. La loi du IS juin 1951, impré-
cise à l' endroit des études valables, amène la confusion et un
accroissement inutile du nombre de ces sursitaires. les élèves
des cours du soir et du dimanche étant admis par certains
conseils de milice.

Par J'adoption du projet en discussion, seuls les étudiants
de l'enseignement secondaire et de l'enseignement supérieur
pourront encore être admis au bénéfice du sursis,

Afin d'éviter les congés exceptionnels, et dans l'intérêt de
l'armée, certains sursis pour cause d'études universitaires
et supérieures, sont étendus jusqu'à l'âge de 2B ans, certains
même jusqu'à 30 ans.

La notion des infirmités et maladies qui entrent en ligne de
compte pour l'octroi du sursis et de la dispense dans le cas
du soutien de famille est précisée de façon à éviter les inter-
prétations abusives.

Le conseil de milice est mis dans l'obligation de désigner
un médecin pour vérifier l'état du membre de la famille
dont l'état de santé est invoqué pour le sursis ou la dispense,

Dans bien des cas, ignorants de leurs droits, mal conseil-
lés, des inscrits introduisent une demande de sursis basée
sur un motif qui n'est pas pertinent même alors qu'ils avaient
droit à la dispense ou au rattachement au contingent spé-
cial. La rigidité du texte actuellement en vigueur à fait
perdre, à quelques inscrits, le bénéfice d'un droit dont ils ont
négligé d'user par ignorance.

Pour remédier à cette situation et protéger au maximum
les droits des intéressés, le projet leur permet soit d'intro-
duire leur demande hors délais s'ils excipent d'un motif
exceptionnel d'ignorance, soit d'en modifier le fondement en
cours d'instance.

Le délai durant lequel le Ministre de l'Intérieur peut se
pourvoir en cassation contre les décisions du conseil supé-
rieur de milice ou des conseils de revision est limité à 3 mois
à dater du prononcé de la décision attaquée.

Si la durêe des obligations militaires reste de 15 années
à dater du 1er janvier de l'année qui donne son nom à la
classe dont le milicien suit le sort, le fait que la date limite
des sursis peut être plus éloigné, oblige à relever de 38 à
45 ans l'âge limite auquel les obligations resteront dues,

* * *

Le volontariat féminin constitue la seule modification de
la loi de milice qui ne soit pas de caractère purement
technique.
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de militieraad" ophouden te bestaan. Het ontwerp vult deze
leemte aan door te bepalen dat de uitgeslotene bij het
normaal contingent wordt ingelijfd, indien de redenen tot
ultsluitinq ophouden te bestaan vöör 31 decernber van het
jaar waarln hij 28 jaar oud wordt. Hij is vrijgesteld van
dienst in vredesttjd indien ze ophouden te bestaan tussen

. 1 januari van het [aar waarin hij 29 jaar oud wordt en
31 decernber van het jaar waarinhij 33 jaar oud wordt.

De wetsbepalinqen op de uitstellen worden aangepast en
nader omschreven, zowel in het belang van de rechtheb-
benden als in dat van het nermaal contingent.

Elk jaar moet de militieraad kennis nemen van circa
50.000 aanvraqen om uitstel, Worden deze aanvragen niet
meer in globo aangenomen, dan is het gewenst zulks in de
wet te bepalen zodat de militieraad daags na de termijn
gesteld voor de indiening van de aanvraqen zijn werkzaam-
heden kan beqinnen, zonder een ministeriële beslissing te
moeren afwachten (d. w. z. die zieh gunstig zou uitspreken
over het globaal aanvaarden van de aanvragen omuitstel}.

Voor de lichting 1956 werden 40.448 aanvraqen om uit-
stel wegens studies ingediend. Daar de wet van 15 juni
1951 vaag is orntrent de geldige studies, is er verwarring
ontstaan, alsmede een nutteloze verhoging van het aantal
uitgestelden. daar sommige militieraden de leerlinqen van
avond- en zondaglessen in aanmerking hebben genomen.

Indien dit ontwerp goedgekeurd wordt, zullen nog slechts
de leerlingen van het middelbaar en van het hoqer onder-
wijs aanspraak op uitstel kunnen maken.

Om de uitzonderlijke verloven te vermijden en in het
belang van het leger zal het uitstel wegens universitaire
of hogere studies in sommige gevallen kunnen verlengd
worden tot de leeftijd van 28, zelfs tot de leeftijd van
30 jaar.

Om verkeerde interpretaties te verrnijden, werd het be-
grip van de lichaamsqêbreken en ziekten die voor het ver-
lenen van uitstel en van vrijlating ten aanzien van de
kostwinner in aanmerking komen nader omschreven.

De militieraad is verplicht een dokter aan te wijzen
om het gezinslid te onderzoeken wiens gezondheidstoestand
ingeroepen wordt om uitstel of vrijlating te bekomen.

In sommige gevallen hebben ingeschrevenen. die hun
rechten niet kenden of slecht voorqelicht waren, een aan-
vraag om uitstel ingediendop grond van een niet afdoende
reden, ofschoon zij recht hadden op vrijlating of op inlijving
bij het speciaal contingent. Wegens de strengheid van de
huidige wetsbepalingen hebben sommigen aldus geen ge-
bruik kunnen maken van een recht, dat ze uit onwetend-
heid niet hadden inqeroepen.

Om dit te verhelpen en de rechten der betrokkenen zo-
veel mogelijk te vrijwaren, mogen zi], volgens het ontwerp,
ofwel hun aanvraag butten de gestelde terrnijnen indienen
voor zover ze een uitzonderlijke reden van onwetendheid
kunnen inroepen, hetzij de grondslag ervan wijzigen in de
loop der procedure. . . I

De termijn waarover de Minister van Binnenlandse Za-
ken beschikt om in hoger beroep te gaan tegen de beslis-
singen van de Hoge militleraad of van de herkeuringsraden
is bepaald op 3 maanden na de datum van de uitspraak

, der bestreden beslissing.
Indien de duur van de dienstplicht vastgesteld blijft op

15 jaren van 1 januari van het jaar waarnaar de klasse
wordt genoemd waartoe de dtenstplichtiqe behoort, Is men
verplicht de leeftijdsgrens tot welke de dienstplicht kan
opgelegd worden van 38 op 45 [aar te brengen omdat ook
de uiterste uitstelterrnijn tot op een latere leeftijd kan wor-
den verlengd.

* * *

De vrouwelijke vrijwillige dienstneming is de enige wij-
ziging van de dienstplichtwet die niet van louter technische
aard is.



Dans tous les pays du N. A. T. O., Je volontariat Iêml-
nin existe. Actuellement. alors que la loi ne le prévoit pas.
des femmes souscrivent un engagement qui les lie à l'armée
sans statut militaire.

Il serait inopportun de ne pas admettre les femmes à
l'armée. alors qu'elles peuvent accéder partout ailleurs à
la plupart des fonctions.

II a été démontré au cours de la dernière guerre mon-
diale. combien excellents et précieux étaient les services
rendus par les femmes notamment dans les services de
défense contre les attaques aériennes.

Dans la protection civile. Ie rôle de la femme est des
plus important. Dans la résistance elle n'a pas joué un
rôle secondaire.

En examinant la loi de milice. nous devons nous placer
dans l'hypothèse d'une guerre. Chacun accepte aujour-
d'hui le fait que les femmes comme les hommes seront
impliquées dans le conflit; il y <I dès lors à envisager à
préparer en temps de paix ce qui sera nécessaire en temps
de guerre afin de ne pas être pris au dépourvu et devoie
improviser dans de mauvaises conditions.

C'est çe que lel> p<lYS du N. A. T. O. ont fait et certains.
tel l'Angleterre, ont recours au volontariat féminin depuis
bien longtemps déjà.

Des modifications d'ordre technique sont aussi prévues
à la législation relative au recrutement et aux obligations
de service.

AFin de permettre une meilleure sélection des miliciens.
le temps maximum à passer au Centre de recrutement et
de sélection est porté de 6 à JO jours. Normalement 3 jours
suffisent. mais il arrive exceptionnellement qu'il soit néces-
saire de retenir davantage le milicien pour procéder à un
examen plus approfondi.

Le temps passé à l'hôpital milltalre à la suite d'un acci-
dent survenu ou d'une maladie contractée par le milicien
au cours de son séjour au centre de recrutement et de
sélection est compté comme temps de service actif.

Les conséquences des peines disciplinaires en ce qui con-
cerne la prolongation de la durée du temps de service sont
étendues aux officiers. .

Les congés de faveur octroyés aux miliciens servant à la
Colonie seront réglés par arrêté royal.

Soldats de métier rétribués, les volontaires de carrière
ont une situation bien différente de celle des miliciens. Le
cas d'inaptitude physique pose un problème dans le cadre
des obligations de milice du volontaire et notamment de
celui de la force aérienne.

L'aviateur est plus exposé à l'inaptitude que le volontaire
des autres armes, Le projet prévoit que dans le cas d'inap-
titude, il pourra être dispensé d'une partie de son service
militaire.

Tout comme ce l'était déjà pour le contrat de travail,
le contrat d'emploi sera suspendu pendant la durée du
séjour au centre de recrutement et de sélection.

Quant à l'objection de conscience. si le projet est muet
à son endroit, elle n'est pas. pour autant. abandonnée. Un
projet de Joi spécial réqlant le statut de l'objecteur de con-
science sera déposé par les ministres de la Justice et de
l'Intérieur.

•. il •.

Un commissaire déclare ne pas voir de raisons d'urgence
à ce projet. Il estime que la loi de milice n'a de siqnifica-
tian que dans Je cadre d'une politique militaire définie et
que nous ne connaissons pas actuellement. Une commission

[ 5 J 579 (1955-1956) N. 12

In alle landen van de N. A. V. U. zijn er vrouwelijke
vrijwilligers. Ofschoon onze wetgeving daaromtrent niets
bepaalt. staan thans reeds vrouwen in dienstverband in het
leqer, zonder. militair statuut.

Het is niet gewenst de vróuwen uit het leger te weren.
terwijl zij overal elders: toegang hebben tot de meeste
betrekkingen.

Ti jdens de jonqste wereldoorlog is gebleken welke uit-
stekende en kostbare diensten de vrouwen konden bewijzen,
namelijk in de diensten voor de verdedlqinq 'teqen lucht-
aanvallen. .

Wat de bescherming der burgerbevolking betreft hebben
de vrouwen een .uiterste belangrijke taak te vervullen. In
het verzet speelden zij geen onderqeschikte rol.

Bi] het beoordelen van de dlenstplichtwet moeten we uit-
gaan van de onderstelling van een oorlog. Iedereen
aanvaardt thans dat de vrouwen zowel als de mannen in
het conflict zullen betrokken worden; bijgevolg moet reeds
in vredestijd overwoqen worden wat in oorlogstijd nood-
zakelijk zal zljn. om nlet te worden verrast en in slechte
omstandiqheden te moeten improviseren.. .

De landen van de N. A. V. O. hebben aldus gehandeld
en somrniqe, waaronder Engeland, hebben sinds lang reeds
een beroep gedaan op vrouwelijke vrijwilliqers.

•. il il

Er zullen ook wijzrqmqen van technische aard woeden
aangebracht in de dienstplichtwet.

Ten einde een betere selectie van de dlenstpllchtiqen
mogelijk te maken. wordt de tijd die zi] in het recruterinqs-
en selectiecentrum doorbrengen van 6 op IO dagen gebracht.
Normaal volstaan 3 daqen, maar bi] uitzondering valt het
wel voor dat de dienstpllchtigen langer opgehouden moeten
worden om een grondiger onderzoek in te stellen.

De tijd die in het rnilitair hcspitaal wordt doorgebracht
ingevolge eenonqeval of een ziekte, door de: dienstplichtige
opgelopen tijdens zijn verbhjf in het recruterinqs- en selec-
tieceritrurn, telt als actieve diensttijd.

De gevolgen van de tuchtstraffen ten aanzien van de ver-
lenging van de diensttijd worden uitgebreid tot de officie-
ren,

De gunstverloven die aan de in de Kolonie dienende
dtenstplichtiqen worden verleend zullen bij koninklijk be-
sluit worden geregeld.

De beroepsvrijwilliqers zijn bezoldigde beroepssoldaten
wier toestand heel wat afwijkt van die van de dienstplichti-
gen. Het geval van lichamelijke ongeschiktheid vormt een
probleem in het kader van de dienstplicht van de vrijwil-
liqer, met name bij de luchtmacht.

Een vlieger is meer aan onqeschiktheid blootqesteld dan
een vrijwilliqer van de andere wapens. Het ontwerp bepaalt
dat hij in geval van onqeschiktheid van een gedeelte van
zijn dienstplicht kan worden vrijqesteld.

Zoals dit reeds voor het arbeidscontract het geval was,
worclt hct bediendencontract ùesehorst tljdens de duur van
het verblijl in een recruterinqs- en selectiecentrum,

Alhoewel in het ontwerp geen woord wordt gerept over
dtenstweiqerinq wegens gewetensbezwaren, betekent dit
niet dat daarvan geen sprake meer Is. Een speciaal wets-
ontwerp tot regeling -van het statuut van de dienstweigeraar
wegens gewetensbezwaren zal door de Ministers van Jus-
titie en van Binnenlandse Zaken worden ingediend.

" il •.

Een lid van de Comrnissie begrijpt niet waarom dit ont-
werp dringend is. Zijns Inzlens heeft de dienstplichtwet
alleen een betekenis in het kader van een wel bepaald
militair beleld dat wl] thans niet kennen, Een speciale Corn-
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spéciale examine ce problème. Mieux vaut attendre ses
conclusions pour arrêter une nouvelle loi de milice.

La seule urgence qu'il reconnaisse est celle relative aux
délais des demandes de sursis et dispenses. Cette question
peut se résoudre sans 'un projet aussi copieux.

Toutes les modifications ne sont pas essentiellement de
caractère technique. Dans le projet actuel, les dispenses. ne
sont plus réellement des dispenses, 'alors que Iii détente
internationále permet de leur conserver ce caractère.

La défense antiaérienne doit être assurée par l'armée. La
technique poussée du service ne permet pas de la confier
à des soldats du week-end dont le commissaire reconnaît
cependant la situation juridique imprécise.

II ne voit pas plus la pertinence d'un volontariat féminin
dans les conditions présen tes et s'en déclare adversaire.

Dans sa réponse, le Ministre déclare que le projet doit
être voté le plus rapidement possible. notamment pour
régler les cas soulignés par la proposition de loi de M. Van
den Eynde,

Le projet est essentiellement de caractère technique, .La
loi de 1951 amène des difficultés pratiques que nous devons
faire disparaître. Quant à la question de la G. T. A., ce
n'est pas une innovation du- Gouvernement actuel mais
simplement l'aménagement logique et pratique d'une situa-
tion existante, instaurée par le précédent Ministre de la
Défense Nationale.

* * *

Motion d'ajournement,

Au début de la seconde séance consacrée à l'examen du
projet, un commissaire a proposé la remise jusqu'à la con-
clusion des travaux de la Commission chargée d'étudier la
durée du service militaire, afin de ne pas faire double
emploi.

Les mêmes arguments que ceux développés au cours de
la discussion générale ont été avancés par divers commis-
saires pour défendre la thèse d'ajournement à savoir:
l'absence d'urgence du projet, la détente internationale, la
nécessité de connaître la politique militaire qui s'impose à
la Belgique, l'utilité de confier la défense antiaérienne à des
miliciens d'ailleurs spécialisés du service actif. la possibilité
d'étendre les dispenses et la nécessité de connaître J'avis
du Ministre de la Défense Nationale au sujet du volonta-
riat féminin. .

Dans sa réponse, en plus de ce qu'il avait déjà dit précé-
demment, le ministre a précisé certaines confusions amenées
par la loi du IS juin 195 l , notamment dans le fait des
appelés à servir à la G. T. A. en vertu de l'arrêté rninisté-
rie! du 26 février !953.

Le Ministre insiste sur le' f<lit que les questions du con-
tingent sont indépendantes de l'organisation de l'armée. La
crainte d'un déficit du contingent ne nous permet pas de
diminuer les obligations de milice. Le. projet cependant.
améliore, par une série de ses dispositions, la situation des
miliciens.

En dehors du volontariat féminin, le projet est purement
d'ordre technique. La permanence du problème militaire en
Belgique fait des dispositions de la loi sur la milice un
ensemble auquel il ne sera pas possible de renoncer à bref.
délai;

Les règles qui permettent au Ministre de la Défense
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missie onderzoekt dit vraaqstuk. Het ware beter haar con-
clusies af te wachten om een nieuwe dlenstplichtwet te
maken.

Het enige dringende dat hij aanvaardt heeft betrekking
.op de termijnen van de aanvragen tot uitstel en vrijlating.
Deze kwestie kan ookzonder een zo lijvig ontwerp worden
opgelost.

Alle wijzigingen zijn met van louter technische aard. In
het huidige ontwerp zijn de vrijlatinqen geen werkelijke
vrijlatingen meer, alhoewel zij dit karakter wegens de inter-
nationale ontspanning kunnen behouden.

Hct leger rnoet zorgen voor de verdediging tegen lucht-
aanvallen. Wegens de ingewikkelde techniek van deze
dienst mag hij niet worden toevertrouwd aan week-end
soldaten. al geeft bedoeld lid toe dat hun rechtspositie vaag
is.

Hij ziet evenmin .n waarom de vrouwelijke vrijwillige
dienstneming in de huidlqe omstandlqheden nodig zou
zijn en' zegt daartegen gekant te zijn,

In zijn antwoord verklaart de Minister dat het ontwerp
zo spoedig mogelijk dient te worden aanqenomen. narnelijk
om de gevallen te reqelen .waarop in het wetsvoorstel van
de heer Van den Eynde de aandacht wordt gevestigd.

Het ontwero is van lourer technlschc aard. De wet van
19si brengt prachtlsche moeilîjkheden mede die wij moe-
ten uit de weg ruirnen. De kwestie van de T. W. 1. is geen
nieuwiqheid die door de huidige Regering wordt inqevoerd,
maar eenvoudiq de logische en practische aanpassing van
een bestaande toestand, die door de vorige Minister van
Landsverdedtçmq werd geschapen.

. . .
Motie tot verdaging.

Bij de aanvang van de tweede vergadering, die gewijd
was aan de bespreking van het ontwerp, stelt een lid voor
deze te verdaqen totdat de Commissie die belast is met de
studie van de duur van de dienstplicht haar werkz aam-
heden znl hebben beêindiqd, om niet in nutteloze herhalinqen
te vervallen.

Dezelfde argumenten als deze welke tijdens de alqemene
besprekinq werden uiteenqezet worden door verscheidene
commissteleden naar voren gebracht om de verdaging te·
staven. met narne : de niet dringende aard van het ontwerp.
de internationale ontspanning, de noodzaak om de militaire
politiek van Belqië te kermen, het nut am de luchtverdedi-
ging toe te vertrouwen aan gespecialiseerde dienstplichtiqen
uit de actieve dienst, de mogelijkheid tot uitbreiding van de
vrijlatingen en de noodzaak om het advies van de Mînister
van Landsverdediging betreffende de vrouwelijke vrijwil-
lige dienstneming te kennen.

In zijn antwoord licht de Minister, behalve wat hij reeds
vroeqer hccft gezegd. bepaalde verwarrinqen toe waartoe
de wet van 15 juni 1951 heeft aanleidinq gegeven, namelijk
voor hen die krachtens het ministerieel besluit van
26 Iebruari 1953 in de T. V-i. L. moeten dïenen.

De Minister legt er de nadruk op dat de kwesties van
het contingent niets te maken hebben met de organisatie van
het leger. Wij mogen de dlenstverpllchtinqen niet vermin-
deren uit vrees voor een tekort in het contingent. Door een
reeks bepalingen van het ontwerp wordt de toestand van
de dienstplichtigen echter verbeterd.

Behalve wat betreft de vrouwelijke vrljwllliqe dienst-
neming is het ontwerp van' louter technische aard. De
bestendiqheid Van het militair vraagstuk in België rnaakt
van de bepalinqen van de dtenstplichtwet een geheel waar-
van het niet mogelijk zal zijn na korte tijd weeraf te zien.

De regelen die .de Minister van Landsverdediqinq in de



Nationale de former le contingent sont indépendantes de
l'utilisation de ce contingent.

La motion d'ajournement est rejetée par 10 voix contre 7,

Exposé de M. le Ministre de la Défense Nationale.

La troisième réunion consacrée à l'examen du projet a
eu lieu en présence de Ministres de J'Intérieur et de la
Défense Nationale afin de permettre aux membres d'ob-
tenir réponse aux questions, de caractère militaire, qu'ils
désiraient poser. notamment quant aux travaux de la corn-
mission spéciale et au sujet de la garde territoriale anti-
aérienne,

Dans une première intervention, le ministre de la Défense
Nationale a traité de l'urgence du projet.

L'objectif de la commission spéciale, a-t-il dit, est d'étu-
dier la structure de l'armée belge sur la base de' nos obli-
gations dans le cadre de nos engagements internationaux
et des besoins de la défense de la Colonie.

Pour mener à bien sa tâche. la commission doit con-
naître le nombre de miliciens disponibles annuellement pour
former le contingent normal.

II en découle que. remettre la discussion, entraverait les
travaux de la commission spéciale. ce que chacun voudra
éviter,

Plusieurs commissaires se déclarent peu convaincus quant
à l'urgence. Pour eux, la question est de savoir si dans
l'armée de demain les dispositions actuelles doivent être
maintenues et si le recrutement pour la G. T. A. doit obli-
gatoirem~nt se faire par le canal des dispensés.

Déférant au désir des commissaires, le Ministre expose
largement l'historique complet de la G. T. A.

La situation avant 1940.
Statuts:

La loi du 27 décembre 1938 relative à l'organisation de
la défense du territoire contre le péril aérien autorisait le
Gouvernement à procéder à toutes mesures utiles fi l'en-
rôlement, il l'organisation et à l'instruction d'une "garde
territoriale antiaérienne et notamment à des rappels indi-
viduels. ou par catégories non prévus par la loi de milice.

L'arrêté du 20 mai 1939 pris en exécution de la loi du
lor mai 1939 attribuant au Roi certains pouvoirs spéciaux.
a fixé l'organisation générale de la Garde Territoriale
Antiaérienne. Cet arrêté fut confirmé: par la loi du 16 juin
1947.

La Garde territoriale antiaérienne était, en vertu des dis-
posltions ci-dessus. considérée comme ne constituant pas
une subdivision de l'armée. mais une institution totalement
distincte de celle-ci, puisant sa légitimité constitutionnelle
dans l'article 122 de la Constitution, relatif à la Garde
Civique.

Constitution et orqenisetion
de [a Garde Territoriale Antiaériellne.

L'arrêté du 20 mai 1939 précise notamment que la
Garde Territoriale Antiaérienne comprend un personnel
permanent et un personnel non permanent.

Le personnel permanent est en service actif. son statut
est celui du personnel en service actif de l'armée.

Les membres du personnel non permanent, constitués
par le cadre subalterne ct de gardes, sont recrutés locale-
ment parmi : le personnel de l'armée active, le personnel
de réserve de l'armée active. des volontaires n'ayant plus
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gelegenheid stellen het contingent te vormen hebben niets
te maken met de aanwending van dit contingent.

De motie tot verdaging wordt met 10 tegen 7 sternmen
verworpen.

Uiteenzetting van de Minister Van Landsverdediging.

Een derde verqadering. gewijd aan de bespreking van
het ontwerp. vond plaats in het bijzijn van de Mintsters
van Binnenlandse Laken en van Landsverdedîqinq, ten
einde de leden in staat te stellen een antwoord te bekomen
op de vragen van militaire aard die zij wensen te stellen.
o.m. over de werkzaamheden van de speciale commissie en
over de territoriale wacht voor luchtafweer,

De Minister handelde in een eerste tussenkomst over het
dringend karakter van het ontwerp. .

hij vcrklaart dat de speciale commissie ernaar streeft
de structuur van her Belgisch leger te bestuderen op basis
van onze verpltchtinqen in het kader van onze internatio-
nale verplïchtingen en van de vereisten der ve.rdediging
van de Kolonie.

Om deze taak tot een goed einde te brengen moet de
comrnissie het aantal dienstplichtigen kennen dat ieder jaar
bescbiknaar is om het normaal contingent, te vormen,

Bijgevolg zou een verdaging van de bespreking de Corn-
rnissie in haar werkzaamheden hinderen, wat iedereen
wcnsr te vermijden.
..Verscheidene commissieleden zeggen weinig overtuiqd te

zijn dat de zaak zo dringend is. Huns inzlens komt het er
op aan. te:weten of de huidige bepalingen in het toekomstiq
leger moeten behouden blijven en of de aanwervinq voor
cie T. W. L. wel uit de vrijgelatenen moet worden gevormd.

Ingaande op de weris van de comnussiereden. ged. de
Minister een grondig historisch overzicht van de 1'. W. L.

De toestend vóóe 1910.
Stetuten .

De wet van 27 december 1938 betreffende « de inrichting
van "de verdediging van het grondgebied teqen lucht-
gevaar ». machtigde de Regering alle maatregelen te nemen
met het oog op deaanwervinq, de inrichting en de opleiding
van een territoriale wacht voor luchtalweer, en met narne
op de individuele wederoproepinqen of wederoproepingen
per categorieën waarvan ge:e:nsprake is in de dienstphcht-
wet.

Het besluit van 20 mei 1939. genomen ter voldoening aan
de wet van I mei 1939, waarbi] aan de Koning zekere
~p~cial.e volmachten werden toeqekendv.stelde de algemene
inrichtinq van de Territoriale Wacht voor Lucbtafweer vast.
Dit besluit werd bij de wel van 16 juni 19':17bevestiqd.

Krachtens voormelde voorzieninqen werd de Territoriale
Wacht voor Luchtafweer niet als een onderdeel van het
leger .beschouwd, maar a!s een volkomen van het leger
gescheiden instelling die grondwettelijk verantwoord was
doorartikel 122 van de Grondwet op de Burqerwaçh],

Oprichting en inrichtinq van de T erritorisle Wacht
VOOe Luchtehoeer.

In het besluit van 20 mei 1939 wordt namelijk nader be-
paald dat de Territoriale Wacht voor Luchtafweer sarnen-
gesteld. is uit vast en uit niet vast personeel.

Het vast personeel is in actieve dienst en heeft hetzelfde
statuut als het personeel in actieve dienst van het leger. .

Het niet uast personeel, waarbï] het ondergeschikt kader
en de: wachters ingedeeld zijn, wordt plaatselijk aanqewor-
ven onder: het personeel van hetactieve leger, het reserve-
personeel van het actieve leger. vrijwilligers die geen dienst-
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ou n'ayant pas d'obligations militaires et les inscrits dans
la réserve de recrutement.

En mai 1940 on a fait exclusivement appel pour le recru-
tement des gardes, à deux catégories de jeunes gens: les
volontaires n'ayant plus ou n'ayant pas d'obliqations mili-
taires et les miliciens en congé illimité et désignés d'office
pour faire partie de la Garde.

, L'organisation complète envisageait environ 10.000 hom-
mes et malgré les alertes de novembre 1939 et janvier
1910, seulement 1.000 volontaires ont pu être engagés et
au JO mai 1940 la Garde Territoriale Anttaérienne com-
prenait un effectif total de 5.000 gardes constitué par les
1.000 volontaires dont question ci-dessus et 1.000 mili-
taires en congé illimité,

La Garde Tetritoriele actuelle.

Origine:

En mars 1918, le Ministre de la Défense Nationale
attire l'attention de la Commission mixte sur la nécessité
d'augmenter nos moyens de défense antiaérienne et quel-
ques mois plus tard, la reconstitution de la Garde Terri-
toriale Antiaérienne est décidée.

Elle est recréée sur la base de l'arrêté royal du 20 mai
1939.

Comme en 1939-19"10, les premières unités constituées
dès le I cr juillet I949 le furent sur la base du volontariat,
c'est ainsi" que 1 groupes ont été successivement constitués
jusqu'à fin 1950, mais les effectifs de ces unités restèrent
toujours squelettiques. Comme en 1940, le volontariat ne
donnait pas de résultats.

Devant le manque de re~dement du volontariat, le Mi-
nistre de la Défense Nationale prit des mesures pour aug-
menter les moyens de défense antiaérienne du territoire
et en exécution de l'arrêté royal du 20 mai 1939. (art. 24).
il élargit les sources de recrutement des gardes et, par
l'arrêté ministériel du Il avril 1952, les inscrits dans la
réserve de recrutement appartenant aux classes 46 et sui-
vantes, libérés du service en vertu des dispositions de la
loi de milice, furent affectés à la Garde Territoriale Anti-
aérienne.

Statut des gardes :

Les principales dispositions de l'arrêté royal du 20 mai
1939 relatif au statut des gardes sont :

Le personnel non permanent sert obligatoirement dans
la garde territoriale antiaérienne jusqu'à l'âge de 15 ans.

Les gardes sont soumis en temps de paix, à une période
d'instruction suivie d'une période d'entraînement.

La durée de la période d'instruction est de 8 mois et elle
astreint le personnel de la Garde à 32 séances de 2 heures
pleines chacune.

La période d 'entraînement s'étend sur toute la durée du
service à la G. T. A. Elle astreint le personnel à la exer-
cices par an de 2 heures pleines chacun.

En outre, les exercices d'ensemble de la Garde ont Heu
tous les ans pendant 6 jours au plus. Pendant les 2 pre-
mières années, les gardes doivent assister à ces exercices
d'ensemble; à partir de la 3me année ils ne doivent y assister
que tous les 2 ans.

Organisation actuelle :

La garde territoriale antiaérienne comprend des unités
permanentes et des unités non permanentes.

Les unités permanentes sont constituées par du personnel
de l'armée .active et notamment des miliciens ordinaires.
Leur statut est celui des militaires de l'armée.

Les unités non permanentes sont constituées par un noyau
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verplichtingen meer hebben of er geen hebben en de inge-
schrevenen in de wervingsreserve.

In mei 1940 werden uitsluitend twee categorieên jonge-
Iieden als wachters opgeroepen : de vrijwilligers die geen
dienstverplichtingen hadden of er g'een meer hadden en de
dienstplichtigen met onbepaald verlof die ambtshalve voor
de Wacht werden aangewezen. '

De volledige organisatie moest circa 40.000 man tellen en
ondanks het oorlogsgevaar in november 1939 en in januari
1940 konden slechts 1.000 vrijwilligers aangeworven wor-,
den. Op 10 mei 1940 bedroeg de totale getalsterkte van de
Territoriale Wacht voor Luchtafweer 5.000 wachters, name-
lijk de 1.000 hoger vermelde vrijwilligers en "'.000 dienst-
plichtigen met onbepaald verlof.

De huidiqe Territoriale Wacht.

Oorsprong:

In maart 1948 vestigde de Minister van Landsverdedi-
ging de aandacht van de gemengde Commissie op de nood-
zakelijkheid onze luchtverdedïqlnq te versterken en enkele
maanden nadien werd besloten de 'Terrltorlale Wach! VOç'l:

Luchtafweer opnieuw op te richten.
De heroprichting geschiedde op grond van het koninklijk

besluit van 20 mei 1939.
Zoals in' 1939-19'10 werden de eerste eenheden vanaf

1 juli 1949 op grond van vrijwillige dienstneming opgericht.
Aldus werden achtereenvolqens "I groepen opgerichttot
einde 1950. maar de getalsterkte van deze eenhcden bleel
altijd volkomen ontoereikend. Zoals in 1940' bleef de vrij-
willige dienstneming zonder resultaat. .

.Daar de vrijwillige dienstneming niets opleverde, nam
de Minister van Landsverdediging maatreqelen om de lucht-
verdediging van het grondgebied te verbeteren. Ter voldoe-
ning aan het koninklijk besluit van 20 mei 1939 (art. 24),
breidde hij de aanwervingsmogelijkheden der wachters uit.
zodat bij ministerieel besluit van 11 april 1952 de inqeschre-
venen in de wervinqsreserve. behorend tot de klasse 1946
en tot de volgende. en die krachtens de bepalinqen van de
dienstplichtwet vrijgesteld waren van dienst. bij de Ter-
ritoriale Wacht voor Luchtafweer werden ingelijfd.

Stetuut der urechters :

De: voornaamste: bepalingen van het koninklijk besluit
van 20 mei 1939 betreHende het statuut der wachters zijn
de volgende ;

Het niet vast personeel is dienstplichtiq bi] de territoriale
wacht voor luchtafweer tot de leeftijd van 45 jaar, ,

In vredestijd wordt aan de wachters een opleidinqs-
periode, gevolgd door een trainingsperiode, opgelegd.

De opleidinqsperlode duurt 8 maanden, waarin de wach-
ters 32 opleidingsoefeningen van 2 volle uren elk moeten
bijwonen,

De traininqsperiodè strekt zich uît over gans de: dienst-
tijd bij de T. W. L. Het personeel moet per [aar 10 oefe-
nlnqen van 2 volle uren elk biiwonen.

Bovendien worden elk jaar ten hooqste qedurende 6 da-
gen gezamenlijke oefeningen gehouden. Tijdens de eerste 2
[aar moeren de wachters deze oefeningen elk [aar bijwonen.
Vanaf het derde jaar moeten ze er slechts om de twee jaar
aan deelnemen.

Huidiqe intichtinq :

De territoriale wacht voor luchtafweer is samengesteld
uit vaste en niee-vaste eenheden.

De vaste eenheden zijn samengesteld uit personeel van
het actieve leger en onder meer uit gewone dienstpltchtiqen.
Hun statuut is dit van de rnilitairen in het leger.

De niet-vaste eenheden bestaan uit een kern van beroeps-



de militaires de carrière dont l'importance varie suivant le
type d'unité et par des gardes.

Trente-deux bataillons ont été constitués. auxquels il
convient d'ajouter 6 bataillons de guet et les différents
organismes nécessaires: Q. G., A. A. O. D .. etc,

L'ensemble de ces unités non permanentes exige en temps
de guerre un total de 25.530, gardes.

La situation actuelle quant au recrutement des gardes
des unités non permanentes est la suivante

miliciens en C. 1. .
volontaires .
réserve de recrutement (dispensés)

775
294

23.175

Si nous voulons mettre en œuvre notre programme
de défense antiaérienne, 25.000 gardes sont nécessaires.
Jusqu'en 1961, le nombre réduit d'inscrits des divers con-
tingents rend impossible le recours aux miliciens actifs.
A cette constatation une autre s'ajoute, l'augmentation du
nombre d'inaptes physiques qui, de 1954 à 1956, est passé
de 14 à 20 % du total des inscrits appelés au centre de
sélection et de recrutement.

Modifications apportées au statut par le projet de loi
il l'examen:

Dans la législation actuelle les règles de l'armée ne
sont pas applicables à la G. T. A. ce qui ne manque pas
de déforcer la discipline et partant la défense du pays
contre les áuaques aériennes.

Dans le projet en discussion, la Garde Territoriale est
constituée en unité de l'Armée.

Les gardes sont recrutés parmi les miliciens affectés au
contingent spécial. Il en résulte qu'au lieu d'être astreints'
à 25 années d'obligations militaires comme c'était le cas
sous le régime de l'arrêté royal de 1939, ils ne sont plus
astreints qu'à 15 années.

Service :

En vertu du projet les miliciens du contingent spécial
pourraient être soumis à une période d'instruction de
15 mois pendant laquelle ils sont astreints à 48 exercices
de 2 heures pleines chacun et à 1 exercice d'ensemble de
6 jours au plus.

Pendant les 2 années suivant la période d'instruction,
ils peuvent être astreints à 20 exercices par an de 2 heures
pleines chacun et 1 exercice d'ensemble de 6 jours au plus.

Pendant les années suivantes ils peuvent être astreints
à 10 exercices par an de 2 heures pleines chacun et à
1 exercice d'ensemble de 6 jours au plus par période de
2 ans.

Le tableau ci-après donne la comparaison des exercices
auxquels sont astreints les membres de la Garde Terri-
toriale Antiaérienne dans les 2 régimes:

Régime
de l'arrêté royal
du 20 mai 1939 Régime nouveau

Durée des obliga-
tions militaires

Instruction ...
Entraînement

25 ans
32 séances

240 séances
( 10 séances par an
pendant 24 ans)

15 ans
48 séances

160 séances
(2 X 20 + 12 X 10)

Exerc, d'ensemble 78 jours 48 jours
22 12

(2 X 6 + - X 6) (2 X6 -+ - X 6)
2 2
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milltairen, waarvan de getalsterkte schommelt volgens het
type van -de eenheid, en uit wachters, .

Twee en dertig bataljons werden opgericht, benevens 6
uitkijkbataljons en de andere noodzakelijke diensten : H.K.,
A. A. O. D., enz.

Samen moeren deze niet-vaste eenheden in oorloqstijd
25.530 wachters tellen. .

De toestand inzake aanwerving van wachters voor de
met-vaste eenheden ziet er thans als volgt uit :

dienstplichtigen met O. V .
vrijwilligers .. .
wervinqsreserve (vrij gestelden)

775
294

23.175

Om ons luchtverdedigingsprogramma uit te voeren,
moeten we over .25.000 wachters beschikken. Tot in 1961
is het wegens het gering aantal ingeschrevenen der
diverse lichtingen onmóqelijk een beroep te doen op actieve
dienstplichtiqen. Daarenboven moet rekening ermede wor-
den gehouden dat het percentaqe llcharnelijk onqeschik-
ten van 1954 tot 1956 gestegen is van 14 tot 20 % van
het totaalaanta! inqeschrevenenen, die in het recrute-
rings- en selectiecentrum opgeroepen worden,

Wijzigingen die door het huidige wetsontwetp aan het
statuut urotdeti gebracht:

Met de huldiqe wetgeving zijn de militaire reglementen
niet toepnsselijk op het T. W. L., wat natuurlijk schadelijk
is voor de tucht en bijgevolg voor de verde'diging van het
land teqen luchtaanvallen.

Volgens het huidiqe ontwerp is de T. W. L. ingericht
als Ieqereenheid.
, De wachters worden aanqeworven onder de dienstplich-
tigen die bi] het speciaal contingent zijn ingelijfd. Bijgevolg
zullen zij nog slechts 15 jaar dienstplichtig zijn in plaats
van 25 [aar volgens de regeling van het koninklijk besluit
van 1939,

Dienst:

Volgens het ontwerp zouden de dienstplichtigen van het
speciale contingent onderworpen zijn aan een opleidinqs-
periode van. 15 maanden, tijdens welke zi] 18 oefeningen
van twee volle uren en een gezamenlijke oefening van ten
hoogste 6 dagen zouden doen.

Gedurende twee jaren na de opleidingsperiode kunnen
zij verplicht worden per jaar 20 oefeninqen van leder 2 volle
uren en 1 gezamenlijke oefening van ten hooqste 6 dagen.

Gedurende de volgende jaren kunnen zi] verplicht wor-
den per jaar -10 oefeningen van ieder 2 volle uren en
1 qezarnenlljke oefenirig van ten hooqste 6 dagen per
periode van 2 jaar te doen.

In Onderstaande tabel worden de oefeninqen verqele-
ken waartoe de leden van de Territoriale Wacht voor
Luchtafweer onder de 2 regelingen kunnen verplicht
worden :

Regeling van het
koninklijk besluit
van 20 mei 1939 Nieuwe Regeling

Duur der militaire
verplichtingen

Opleiding
Training

25 jaar'
32 oefeningen
240 oefeningen
( 10 oefeningen

per jaar
gedurende 24 jaar)

78 dagen
22

(2 X 6 + X 6)
2

15 jaar
48 oefeningen
160 oefeninqen

(2 X 20 + 12 X 10)

Gezam. oefeningen 48 dagen
12

(2 X 6 + X 6)
2
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Dans J'état actuel des choses il y a lmpossibilîtè maté-
rielle d'affecter des miliciens à la G. T, A. Le système des
volontaires a fait faillite; en 1940 il y en eut 1.000 là où
il en fallait 40.000. Si la commission adopte ramendement
de M. Kiebooms c'est la fin de la G. T. A.' Quelqu'un
veut-il que l'on abandonne la défense de nos villes?

Cet exposé du Ministre de la Défense Nationale entraîné
tine discussion à laquelle plusieurs commissaires prennent
part.

Le premier intervenant s'étonne que malgré le petit nom-
bre de miliciens on n'ait pas hésité de réduire de 21 à
18 mois la durée du service militaire et qu'on aille même,
dans certains milieux à réclamer une réduction à 12 mois.
C'est à son avis une raison de plus d'attendre ravis des
spécialistes de la commission mixte. Le matériel compliqué
à utiliser par la G. T. A. nécessite l'affectation de tech-
niciens. Il se fait d'autre part l'écho de plaintes sur l'or-
ganisation de la G. T. A.. de l'impression qu'ont les gardes
de ne rien faire d'utile et partant de perdre leur, temps.

Le second intervenant estime que s'Il est indispensable
de faire appel aux dispensés' pour alimenter la G. T. A.
c'est une preuve que les 18 mois furent une erreur.

Un commissaire demande à obtenir le nombre d'exemptés,
d'ajournés et de dispensés de la levée .de 1955.

Un membre, tout en déclarant que la défense antiaérienne
est une tâche militaire nécessaire. demande;

Si le Ministre estime pouvoir atteindre les 25.000 hommes'
prévus au programme de la G. T. A. avec les seuls dis-
pensés dans un temps rapproché.

Faisant état de constatations faites au cours d'un voyage
en Allemagne. pour assister aux manœuvres de l'armée
belge, notamment quant à l'insuffisance de techniciens pour
manipuler II::matériel, il doute que les affectés à la G. T. A.
puissent être chargés de fonctions techniques et demande
quelle sera leur tâche essentielle? .

Un autre commissaire voudrait savoir comment la dé-
fense antiaérienne est organisée en Amérique; si elle est
confiée à des spécialistes ou a des soldats Iull-time ?

Répondant aux intervenants le Ministre de la Défense
Nationale déclare que les plaintes dont il a été fait état
ne sont pas fondées. Les exercices d'entraînement ont lieu
là où existent des canons modernes, mais la possibilité
des tirs est subordonnée aux conditions atmosphériques.

La question de la durée du service militaire est étrangère
à l'affectation à la G. T. A. Le gouvernement précédant
disposait de 62.000 miliciens et faisait encore appel aux
dispensés alors que le gouvernement actuel ne disposera
que de 42.000 miliciens jusqu'en 1961. Il en découle qu'il
reste nécessaire de faire encore appel aux dispensés. 11 n'est
pas question de leur imposer des obligations nouvelles. mais
seulement de li!fi orqoniser ~;'l fonction d'un rendement
optimum.

Pour ce qui est des exemptés. ajournés et dispensés de
la levée de 1955 les chiffres sont les suivants;
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In de huidigestand van zaken is het materieel onmoqelljk
dienstplichtigen biL de T. W. L. in te lijven, Het systeem
der vrijwilliqers heeft schipbreuk geleden; in 1940 waren
er 1.000 waar er 40.000 nodiq waren, Indien de Corn-
missie het .amendernent van de heer Kiebooms aanneemt,
dan heeft de T. W. L. afgedaan. I~ er iemand die wenst dat
men van de verdediqinq van onze steden afziet?

* * •

Deze uiteenzettinq van de Minister van Landsverdedi-
ging lokt een 'besprekinq -uit waaraan verschillende corn-
missieleden deelnemen.

De eerste spreker verwondert zich er over dat men.
in weerwil van hetgeringe aantal dîenstpllchtlqen, niet
geaarzeld heeft de duur van de dlenstplicht van 21 tot
18 maanden te verrninderen en dat men il).sommige kringen
zelfs zo ver gaat een vermindering tot 12 maanden te eisen.
Volgens spreker is dit een reden te meer om het advies van
de specialisten der gemengde comrnissie af te wachten. Voór
het ingewikkeld materleel dat bij de T. W. L wordt ge-
bruikt heeft men technici nodiq. Verder vertolkt hij de
klachten over de inrichting van de T. W. L.en betoogt dat
de wachters de indrùk hebben dat z i] niets nuttigs verrich-
ten en hun tijd verliezen.

De tweede spreker rneent dat indien het volstrekt nodig
is een beroep te doen op de vrijqelatenen om aan de
T. W. L. de nodige manschappen te bezorqen, dit een
bewijs is dat de 18 maanden een vergissing waren.

Een cornrnissielid wenst het aantal vrljqestelden, uit-
gestelden en vrijgelatenen van de lichting 1955 te kennen,

Een lid zegt dat de verdediging tegen luchtaanvallen
een noodzakelljke militaire taak is, maar vraagt of de Minis-
ter denkt dat hi] de 25.000 rnanschappen die op het
T. W. Le-programma staàn binnen afzienbare tijd alleen
met de vrijgelatenen zal kunnenbereiken. '

Hij maakt. gewag van vaststellinqen die werden gedaan
tijdens een reis naar Duitsland om de oefeningen van het
Belgisch leger bij te wonen, o. m. met betrekking tot het
onvoldoende aantal technici om het materieel te hanteren.
Hij vreest dat zij die bij de T. W. L. worden inqedeeld,
niet met technische functies kunnen worden belast en vraagt
welke hun essentiële taak zal zijn?

Een ander commissielid wenst te weten hoe de verdedi-
gin1gtegen luchtaanvallen in Amerika is iuge:richt; of zij aan
specialisten of aan full-rime soldaten is toevertrouwd.

In zijn antwoord op deze opmerkingen zegt de: Minis-
ter van Landsverdediging dat de aangehaalde klachten niet
gegrond zijn. De training gebeurt waar er moderne kanon-
nen te vinden zijn, maar de schietmogelijkheden hanqen af
van de weersgesteldheid. / .•.

De kwestie van de duur van de militaire dienst heeft
niets uit te staan met de inlijving bij de T. W. L. De vorige
regering beschikte over 62.000 dienstplichtlqen, en deed
toch nog een beroep op de vrijgelatenen; de huidige Rege-
ring daarenteqen zal tot 1961 slechts de beschikking heb-
ben over 42.000 dienstplichtigen. Daaruit volgt dat het
nodig blijft een heroep te doen op de vrijqelatenen. Er is
geen sprake van hUIT nieuwe verpllchtinqen op te îe'ggen,
maar enkel ze zo in te richten dat zij het hoogst moqelijkç
rendement geven.

Voor de vrijgestelden, de voorlopiq afqekeurden en de
vrijgelatenen van de lichting 1955 waren de eij fers als
volgt:

a) Nombre de dispensés en vertu de : a) Aantal vrij qelatenen op grond van:
l'article 12-1" ... 2.899 artikel 12- l'' 2;899
l'article 12-2" ." 1.174 artikel 12-2" 1.174
l'article 12-3" ... 176 artikel 12-3" 476
l'article 12-1" . ., 1.120 artikel 12_4" .,. 1,120
l'article 12-5" . ., 547 artikel 12-5" 547

Total 6.216 Totaal, .. 6.216



b] nombre d'exemptions .. ,
c) nombre d'ajournements

3,966 soit 6,96 %;
7.856 soit 13,80 %'

Le programme de 25.000 hommes est presque atteint:
il ne manque plus que 1.300 unités pour atteindre le chiffre
fixé, La difficulté réside dans le recrutement général. Dans
les régions qui ne sont pas défendues contre les attaques
aériennes. les dispensés ne sont pas appelés. L'instauration
d'une compensation est envisagée.

Les gardes nc sont que des exécutants. Les techniciens
préposés à la manutention du matériel antiaérien auront
dorénavant un an de pratique à J'arsenal avant d'être
envoyés dans les unités.

Alix Etats-Unis la défense antiaérienne est assurée par
des militaires de carrière. des miliciens et des appelés com-
parables à nos gardes. Dans certains pays. cette tâche est
confiée à des femmes. qui excellent d'ailleurs dans cette
fonction.

Discussion des articles.

Article premier.

Le ministre déclare que la toilette du texte nécessite le
dépôt d'une série d'amendements de caractère rédactionnel
qu'il demande d'indure dans la discussion des articles aux-
quels ils se rapportent.

Plusieurs amendements sont déposés ft J'article premier.

Le premier. libelle comme suit :

1. ~ A l'alinéa premier. remplacer les mots: «des
expressions », « le con lingent à lever ». « et '>, par les mots:
«( de l'expression »;

2. ~ Supprimer le second alinéa.

Cet amendement vise ft supprimer l'un des objectifs
essentiels du projet. la crêatton du contingent spécial qui
doit donner, sans confusion possible, la qualité de militaire
aux dispenséspour cause morale affectés. déjà actuellement,
à la Garde Territoriale antiaérienne.

Sans vouloir revenir sur le fond du problème qui a déjà
été largement exposé au cours de la discussion générale,
J'auteur de l'amendement continue à estimer que quelques
légères retouches auraient amplement suffi. Il entend profi-
ter de l'occasion pour. répéter qu'il est d'avis que les familles
nombreuses qui donnent le plus au pays, à sa défense et à
son économie, méritent une compensation plus grande pour
leurs multiples « prestations ». IJ estime que ces dispensés
ne devraient plus être astreints à servir dans la G. T. A ..
Je g0i:iV?rïlen1~nt ayant il assurer autrement le bon fonction-
nement de ce service.

Le ministre rappelle qu'un certain nombre de questions
relatives aux sursis devaient être revues et que dans ces
conditions, mieux valait en profiter pour corriger les anoma-
lies et faiblesses de la loi actuelle. Quant à l'amendement.
outre ce qui a été dit au cours de la discussion générale,
l'affirmation de l'auteur que le gouvernement doit alimenter
autrement la G. T. A. en effectifs. le condamne sans rémis-
sion.

L'amendement est rejeté par 8 voix contre 5.
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b) aantal vrijstellingen '" 3.966, zegge 6,96 %;
c) aantal voorlopige afkeuringen 7.856, zegge 13,80 %'

Het programma van 25.000 manschappen is bijna be-
reikt: er ontbreken nog slechts 1.300 eenheden om het vast-
gestelde cljfer te bereiken. De. moeilijkheid ligt in de
algemene recrutering. In de streken die niet teqen lucht-
aanvallen worden verdediqd, worden de vrijqelatenen niet
opqeroepen. De invoering van een compensatle wordt over-
wogel1. . .

De wachters hebben slechts een uitvoeringstaak. 'De
technici die met het hanteren van het luchtafweermaterieel
belast zijn krijqen voortaan een jaar praküjkopleldtnq in
hel arsenaal. vooraleer zi] naar de eenheden worden gezon-
den.

In de Vereniqde Staten is de luchtafweer in handen van
beroepsmtlltatren, dienstplichtigen en opqeroepenen die
met onze wachrers kunnen worden verqeleken. In bepaalde
landen wordt deze taak opgedragen aan vrouwen, die er
zlch trouwens uitstekend van kwijten.

Bespreking der artikelen.

Eerste artikel,

De Minister verklaart dat het, met het oog op de vorm
van de tekst, noodzakelijk was een reeks amendernenten van
redactlonele aard in te dienen: hi] verzoekt deze amende-
menten te behandelen teqelijk mel de artikelen waarop zij
betrekkinq hebben. .

Op het eerste artikel werden verscheidene amendernenten
voorqesteld,

Hel eerste daarvan luidt als volgt:

« 1. ~ In het eerste lid de woorden : «uitdrukkingen,
lichtinqssterkte. en » vervanqen door: e uitdrukkinq ».

» 2. ~ Het tweede lid weglaten. »

Dit amendement strekt er toe uit het ontwerp een van
zijn voornaamste oogmerken weg te laten. met name de
oprichting van een speciaal contingent waardoor. zonder
mogelijkheid tot verwarrinq. de hoedanigheid van militair
wordt verleend aan de op morele grond vrijgelatenen die
reeds thans bi] de Terrttoriale Wacht voor Luchtafweer
worden inqelij ld,

Zonder terug te komen op de kern van de zaak, die reeds
uitvoeriq werd behandeld tijdens de alqernene: beraadsla-
ging. blijft de indiener van het amendement bij zijn mening
dat men ruimschoots had kunnen volstaan met enkele lichte
wijzigingen. Hi] wenst de gelegenheid te baat te nernen
om te herhalen dat, zijns înziens, de grote gezinnen, die het
meest geven aan het land, aan zijn verdediging en aan
zijn economie. voor hun talrijke « prestatles » een ruimere
compensatie verdiencn, Hij is van oordeeldat deze vrijqe-
latenen niet meer mogen worden gedwongen in de T. W. L.
te dienen, 'aanqezten de Regering op een andere wijze voor-
zien heeft in de goede werking van deze dienst.

De Minister herinnert er aan dat enkele kwèsties in
verband met de uitstellen moesten herzien worden 'en dat
derhalve best rneteen van de gelegenheid gebruik zou wor-
den qemaakt om de tegenstrijdigheden en leemten in de hui-
diqe wet te verbeteren, Wat hel amendement betreft, na
wat in de loop van de algemene beraadslaging ts gezegd,
wordt het door zijn indiener zell zonder genade veroor-
deeld. wanneer hij beweert dat de Regering de T. W. L. op
een andere manier van manschappen moet vooraien,

Het amendement wordt mel 8 legen 5 sternmen verwor-
pen.
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Un autre amendement ayant la même portée connaît le
même sort.

Un troisième amendement propose subsidiairement:

a) au deuxlëme alinéa, quatrième ligne, après les mots ;
« sont astreints au service normal et », intercaler les mots;
« si les circonstances l'exigent »;

b) à l'avant-dernière ligne du même alinéa, remplacer
les mots: «peuvent être astreints », par «sont astreints ».

L'auteur de l'amendement .estime que le gouvernement
doit se réserver la possibilité de ne pas procéder au rappel
des dispensés du contingent normal affectés à la G. T. A.
quand les circonstances internationales ne l'exigent pas.
Telle est d'ailleurs la portée de son amendement.

Il estime que la faculté d'appel inscrite dans le texte et
commentée dans l'exposé des motifs constitue une source
possible d'arbitraire. Actuellement tout le monde n'est pas
appelé et il en sera de même demain, puisque l'appel par
région se poursuivra. Les exemptions actuelles ne répondent
à aucune règle logique ni à aucun critère objectif deIa
situation familiale des intêressésr. elles sont le fait du hasard.
C'est une raison de plus d'admettre l'amendement et de
fixer pour Je surplus du contingent nécessaire des règles
de dispense.

Ce commissaire demande à connaître, par province, le
nombre de dispensés pour cause morale qui ont et ceux qui
n'ont pas été appelés à la G. T. A.

Un membre déclare avoir constaté que; dans une même
région, des dispensés sont appelés à la G. T. A. et d'autres
pas. II est d'avis que les exemptions dans ce cas devraient
se faire en fonction de critères établis.

Tout en reconnaissant le caractère sympathique de
l'amendement, le ministre déclare ne pouvoir l'admettre. La
Garde Territoriale Antiaérienne étant créée, il faut la four-
nir en effectifs qui ne font pas partie du contingent normal.
Les prestations particulières et limitées réclamées aux affec-
tés à la G. T. A. empêchent de faire appel aux jeunes gens
trop éloignés des centres d'instruction.

L'amendement est rejeté par 7 voix contre 6.

L'amendement rédactionnel du gouvernement tendant à
remplacer, dans le texte français, les mots « en observation
ordonnée par le conseil ». par «en observation, ordonné
par ce conseil» est adopté sans discussion.

L'article premier ainsi amendé est adopté par 9 voix
contre 7.

Art. 2.

Un amendement tendant à supprimer in fi~'e du § 3,
les mots : ({ ou s'il appartient au contingent spécial, la
période d'instruction qui lui était imposée comme milicien
ou comme volontaire» est rejeté par 9 voix contre 8.

Cet amendement perdait d'ailleurs toute sa raison d'être
à la suite du rejet de celui proposé par le même auteur à
l'article premier.

Un autre amendement est libellé comme suit: « Au § 4
dernière ligne, remplacer: « 45 ans» par « 38 ans ».

L'auteur de l'amendement craint que des contestations
n'interviennent si l'âge de 45 ans, dont il ne voit d'ailleurs
pas l'utilité. est inscrit dans la' loi, alors que la durée des
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Een ander amendement met dezelfde strekkinq ondergaat
hetzelfde lot.

Bij een derde amendement wordt subsidiair voorgesteld:

a) in het tweede lid, op de vljfde reqel, na de woorden :
«zijn gehouden en» de woorden « zo de omstandigheden
her vereïsen » in te voegen;

b) op de laatste reqel van hetzelfde lid het woord : (j; kun-
nen » weg te Iaten,

Naar het oordeel van de indlener van het amendement
moet de Regering er voor zorgen dat voor haar de rnoge-
:ijkheid open blijft om de vrijgelatenen van het normale con-
tingent. die voor de T. W. L. zljn aangewezen. niet weder
op te roepen, als de internationale toestand dat niet eist. Dit
is ten andere de strekking van zijn amendement.

Volgens hem is de mogelijkheid tot oproeping. zoals die
in de tekst wordt geformuleerd en in de memorie van tee-
lichting nader toeqehcht, een moqelijke bron van willekeur.
Niet Iedereen wordt thans opgeroepen en ook in de toe-
komst zal dit zo zijn, daar de oproepinq per streek zal
geschieden. De huidige vrijstellinqen beantwoorden aan
geen enkele loglsche reqel. noch aan eniqe objectieve maat-
staf ten aanzien van de gez:instoestand van de betrokkenen,
doch zij hangen van het toeval af. Dit is een reden te meer
om het amendement aan te nernen en voor het overschot
van het vereiste contingent regelen inzake vrijlating vast te
stellen.

Dit lid wenst te weten hoeveel vrijgelatenen op morele
grond, per provincîe. wel en hoeveel niet voor de T. W. L
werden opgeroepen.

Een lid verklaart te hebben bevonden dat in een zelfde
streek sommige vrijgelatenen voor de T. W. L. worden op-
geroepen en andere niet. Hij is van mening dat de vrijstel-.
lingen in dat geval volgens vaste criteria zouden moeten
geschieden.

AI vindt de Minister het amendement sympathiek, toch
verklaart hi] het niet te kunnen aanvaarden. De Territoriale
Wacht voor Luchtafweer is er mi eenmaal en zi] rnoet dan
ook worden voorzien van manschappen, die niet tot het
normale contingent behoren. Wegens de bijzondere presta-
ties, die alleen gevergd worden van deqenén, die voor de.
T. W. L. zijn aanqewezen. kan geen beroep worden gedaan
op jonqe lieden. die te Ver van de opleldinqscentra zijn
verwijderd.

Het amendement wordt met 7 teqen 6 stemmen verwor-
pen,

Het amendement van de Regering betreffende de redac-
tie, dat er toe strekt in de Franse tekst de woorden «en
observation ordonnée par Ie conseil» te vervanqen door :
«en observation. ordonnée par ce conseil », wordt zonder
bespreking aangenomen. •

Het aldus geamendeerde artikel I wordt met 9 tegen 7
stemmen aangenomen.

Art. 2.

Een amendement, waarbij wordt voorqesteld in fine van
§ 3 de woorden « of van de opleidingsperiode welke hem als
dienstplichtiqe was opgelegd, zo hi; tot het speciaal contin-
gent behoort» weg te laten, wordt met 9 tegen 8 stemmen
verworpen.

Dit amendement had trouwens helemaal geen zin meer
ingevolge de verwerping van het amendement, door dezelfde
indiener op het eerste artikel voorqesteld.

Een ander amendement luidt als volgt: « In § 4, laatste
regel: « 45 jaar» vervangen door: « 38 [aar s ,

Steller van het amendement vreest dat er betwistingen
zullen rijzen, indien in dewet de leeftijd van 15 [aar, waar-
van hi] overiqens het nut niet Inziet, wordt opgenomen, ter-



oouqanons militaires reste nxee à !) annees .. Il demande
que soient précisés et définis les cas dans lesquels la limite
de 45 ans d'âge sera d'application.

Le ministre répond que la limite de 45 ans d'âge découle
de la possibilité accordée à certaines catégories d'inscrits
d'obtenir des sursis jusqu'à l'âge de 30 ans. Le privilège qui
leur est accordé ne peut s'accompagner d'un autre quant à la
diminution de la durée de leurs obligations militaires. Il est
certain, que le§ lor domine l'interprétation à donner au
§ 4 de l'article 3 de la loi du 15 Juin 195.1 et que par
conséquent la durée maximum des obligations militaires
reste de 15 années à dater du I er janvier de l'année qui
donne son nom à la classe dont le milicien suit le sort. L'âge
de 45 ans ne vaut que pour les miliciens qui accomplissent
leur service militaire à l'âge de 30 ans.

Après l'explication du ministre, l'amendement est retiré.

Un membre s'étonne que dans le texte flamand les mots
« mag nlet langer duren x aient été remplacés par « mag
niet opgevoerd worden » dont la signification n'est pas la
même. Il demande de revenir à l'ancien texte, ce que le mi-
nistre et la commission admettent.

L'article amendé dans son texte néerlandais, est adopté
par 9 voix contre 2 et 6 abstentions.

Art. 3.

L'article 3 est adopté sans observation.

Art. 4.

Les arnendernents suivants, devenus sans signification par
suite du rejet de ceux déposés à l'article premier, sont reti-
rés par leurs auteurs:

1) supprimer Je § 2:
2) subsidiairement : modifier comme suit le § 2.

a) A la première ligne, entre les mots : «est divisé»
intercaler le mot « éventuellement »,

b) A la dernière ligne. remplacer les mots: « pourraient
être astreints» par « sont astreints ».

. Un commissaire demande si la division du contingent
en un contingent normal et en un contingent spécial ne
devrait pas être prévue dans la loi fixant le contingent de
1957, ou si tout au moins, cette loi ne devrait pas être
modifiée ultérieurement après l'adoption de la nouvelle loi
sur la milice.

Le ministre déclare : «Bien que cela soit étranger au
débat sur le projet de loi modifiant la loi sur la milice,
on peut signaler que la réponse f>. cette question doit être
négative.

En effet, il est impossible de viser dans la loi fixant le
contingent de 1957 et devant entrer en vigueur avant le
lor janvier 1957. les dispositions nouvelles de la loi sur la
milice qui Il' existen t pas encore.

D'autre part. l'entrée en vigueur de la nouvelle loi sur
la milice ne nécessitera aucune adaptation à la loi fixant
le contingent.

En effet, l'article 3 de la loi fixant le contingent de 1957
fixe les effectifs de la Garde Territoriale Antiaérienne, Le
titre de cette loi le précise d'ailleurs explicitement. La nou-
velle loi sur la milice n'aura pour conséquence ni de sup-
primer la Gi1rde Territoriale Antiaérienne, pi de modifier
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wijl de duur der militaire verplïchtinqen op 15 jaar blijft
vastgesteld. Hl] vraagt dat de gevallen, waarin '15 [aar
als grensleeftijd van toepassing zal zijn, nader omschreven
en bepaald worden.

De Mintster antwoordt dat de vaststelling van de leef-
tijdsgrens op 45 jaar hieruit voortvloeit, dat aan bepaalde
categorieën ingeschrevenen de mogelijkheid wordt gelaten
om telkens uitstel te bekomen tot de leeftijd van 30 jaar.
Bt] het voorrecht dat hun aldus is verleend mag niet nog
een ander worden gevoegd door de vermindering van de
duur van hun dienstplicht. Het staat buiten kijf dat de
eerste paragraaf de interpretatie bepaalt, die aanartikel 3,
§ 4, van de wet van 15 juni 1951 moet worden gegeven,
en dat 15ijgevolg de maximumduur van de dienstplicht
blijft vastgesteld op 15 jaar, ingaande op 1 januari van
het jaar waarnaar de klasse. waartoe de dienstplichtige
behoort. is genoemd. De leeftijd van 45 jaar geldt slechts
voor de dienstplichtigen clic hun militaire dienst op 30-jarige
leeftijd vervullen.

Na deze uitleg van de Minister, wordt het amendement
inqetrokken.

Een lid uit zijn verbazing over het feit dat in de Neder-
landse tekst de woorden «mag niet langer duren i> zljn
vervanqen door de woorden «mag niet opgevoerd wor-
den », wat lang niet hetzelfde betekent. Hij vraagt dat de
vroeqere tekst zou worden hersteld, wat door de Minister
en de Commissie wordt aanvaard.

Het artikel. waarvan de Nederlandse tekst is geamen-.
deerd. wordt aanqenomen met 9 tegen 2 stemmen en
6 onthoudinqen.

Art.3.

Artikel 3 wordt zonder opmerkingen aangenomen.

Art. 4.

De volgende amendernenten worden door de Indieners
ervan inqetrokken. daar zij inqevolqe de verwerping van
de op het eerste artikel voorqestelde amendementen geen
zin meer hebben :

« 1) § 2 weglaten.
2) Subsidiair: § 2 wijzigen als volgt:

a) Op de eerste reqel, de woorden «wordt ingedeeld»
wijzigen als volgt «wordt desgevallend ingedeeld »:

b) Op de laatste regel. het woord «kunnen» weg-
laten. »

Een Commissielid vraagt of van de splitsing van het
contingent in een normaal en een speciaal contingent geen
melding moet worden gemaakt in de wet tot vaststelling
van het contingent voor 1957, of ten minste of deze: wet
later niet zou moeten worden gewijzigd, na de aanneming
van de nieuwe dienstplichtwet.

De Minister verklaart dat, ofschoon deze kwestie buiten
het debat over het wetsontwerp tot wijziging van de dienst-
plichtwet valt. op de qestelde vraaq toch ontkennend moet
worden geantwoord.

Het is immers niet mogelijk in de wet tot vaststelling
van het contingent voor 1957, die reeds vóôr 1 januari 1957
in werking moest treden, rekening te houden met de nieuwe

. bepalingen van de dienstplichtwet. die nog niet bestaan.
Verder zal de inwerkingtreding van de nieuwe dienst-

plichtwet geen enkele aanpassing van de wet tot vaststel-
ling van het contingent vereisten.

In artikel 3 van de wet tot vaststelling van het contin-
gent voor 1957 wordt irnrners de getalsterkte van de Terri-
toriale Wacht voor Luchtafweer bepaald, In de titel van
deze wet wordt hiervan trouwens uitdrukkelijk melding
gemaakt. De nieuwe dienstplichtwet zal noch de afschaf-
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l'importance des effectifs indispensables à cette garde. Elle
se bornera à .donner à celle-ci une autre base légale : elle
cessera d'être assise sur l'arrêté royal n" 1 du 20 mai 1939
confirmé par la loi du 16 juin 1947 pour trouver son fon-
dement dans la nouvelle loi sur la milice et l'arrêté royal
qui devra être pris. en exécution de cette loi. »

Un commissaire demande s'i! n'y a pas lieu de recon-
naître explicitement la qualité de militaire aux membres
actuels de la G. T. A. .

Les dispositions de l'alinéa premier de l'article 55 du
projet résolvent la question. ,

Les membres actuels de la G.T.A. sont considérés comme
militaires par le projet actuellement en discussion et ce,
sans contestation possible.

Un amendement tend à intercaler après le § 2, les §§ 3,
4, 5, 6 et 7 nouveaux suivants:

({ § 3. Cette obligation sera réglée par la loi annuelle
sur If.'; contingent. Cette loi déterminera le continqent nor-
mal de la levée et éventuellement, l'effectif du contingent
spécial.

» § 4. Si le nombre des miliciens désignés pour le ser-
.vice est supérieur à reffectif prévu pour le contingent spé-
cial, dispense du service en temps de paix sera accordée
à concurrence de l'excédent, dans l'ordre suivant:

» a) aux inscrits appartenant à une larnille ayant Iourni
le plus grand nombre de miliciens, soit pour le contingent
normal, soit pour le contingent spécial.

» Si plusieurs familles justifient qu'elles ont fourni un
nombre égal de miliciens, la priorité sera donnée:

» ] 0 aux familles dont un ou plusieurs fils sont décédés
pendant le service, suivant le nombre de ces fils;

» 20 aux familles dont un ou plusieurs fils ont participé
à l'armée à une campagne, suivant le nombre de ces fils;

» 3" aux familles ayant le plus grand nombre d'enfants
en vie. suivant le nombre de ces enfants;

» 40 aux inscrits dont les père,' mère, frère ou sœur ont
été tués en qualité de militaires ou de résistants au cours
des opérations de guerre ou sont morts à la suite, soit de
blessures reçues à l'ennemi, soit de maladies contractées ou
aggravées du fait du service militaire pendant la guerre ou
dans la résistance;

» 5° aux inscrits dont les père, mère. frère ou sœur sont
morts en qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli-
tiques ou déportés au cours ou à la suite de leur interne-
ment ou de leur déportation;

» 6° aux inscrits dont les père, mere. frère ou sœur ont
été assassinés en raison de leur attitude patriotique par
des partisans ou des agents de l'ennemi ou exécutés par
l'ennemi;

» 7° aux inscrits dont les père. mère. frère ou sœur
ont subi comme prisonniers politiques une détention de
six mois au moins.

» b) ,lUX inscrits qui ont au moins cinq frères ou sœurs
en vie. à condition qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié,
comme membre d'une famille nombreuse. de la dispense
du service dans Je contingent spécial.

» Si, à cet égard, plusieurs familles sont à égalité, l'or-
dre des priorités sera déterminé conformément aux dis-
positions du § 4, a), du présent article.
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fing van de Territoriale Wacht voor Luchtafweer tot
gevolg hebben, noch een wijziging in de onontbeerlijke
getalsterkte van deze Wacht. Zij. wil enkel aan de T.W.L.
een andere wettelijke basls geven: deze zal niet langer
steunen op het Koninklijk besluit n' J van 20 mei 1939.
bevestigd bij de wet van 16 juni 1947, maar haar grond-
slag vinden inde nieuwe dienstplichtwet en il] het konlnk-
lijk beslult dat ter voldoening aan deze wet moet worden
genomen.

Een Commissielid vraagt of er geen' aanleidinq "toe
bestaat aan de huidiqe leden van de T. W. L. uitdrukkelljk
de hoedaniqheid van rnilitair toe te kermen.

Dit vraagstuk vindt zijn .oplossinq in de beschikkinqen
van het eerste lid van artikel 55 van het ontwerp.

De huldiqe leden van de T. W. L. worden in het thans
behandelde ontwerp als militairen beschouwd, en wel zon-
der enige mogelijke betwisting.

Een amendement strekt er toe na § 2, de §§ 3, 4, 5, 6
en 7 [nieuw ] in te voeqen, die luiden als volgt:

« § 3. Deze verplichting zal gen>.:geld worden door de
jaarlijkse wet op het contingent. Deze wet za! het te lichten
normaal contingent en desgevallend dé sterkte van het spe-
ciaal contingent voorzien.

» § 4. Zo het getal voor de dienst aangewezen dienst-
plichtigen de lichtinqssterkte van het speciaal contingent
overschrijdt, wordt ten bedrage van het overschot, onthef-
fing van dienst in vredestijd verleend en zulks in de- vol-
gende orde:

» a) de aanqewezenen die behoren tot een gezin dat het
meest diensten aan het leger heeft bewezen, hetzij in het
normaalof speciaal contingent.

» Indien verschillende gezinnen bewijzen hetzelfde aan-
tal zonen aan het leger te hebben geleverd, wordt de voor-
keur gegeven :

» 1° aan die gezinnen waarvan een of meer zonen in
dienst zijn overleden, volgens het getal dier zonen:

» 2° aan die gezinnen, waarvan ëën of meer zonen bij
het leger aan een veldtocht hebben deelqenomen, volgens
het getal dier zonen; -

» 3° aan die gezinnen: met het rneest kinderen in leven,
volgens het getal van die kinderen:

» 4° aan die aanqewezenen, waarvan de vader, moeder,
broeder of zuster als militair of verzetslld gedood werden
tijdens de krijqsverrichtinqen of gestorven inqevolqe, hetzi]
ziekten opgedaan of vererqerd in en door de vijand, hetzij
ziekten opqedaan of verergerd in en door de militaire dienst
tijdens de oorloq of in het verzet;

»5° aan die aangewezenen waarvan de vader, moeder,
broeder of zuster, als krijgsgevangene, politiek gevangene
of gedeporteerde, gestorven zijn tijdens of ingevolge hun
internering of deportatie:

» 60 aan die aanqewezenen, waarvan de vader, moeder.
broeder of zuster, weqens ·hun vaclerlandslicvende houding
door partijgangers of handlangers van de vijand werden
vermoord, of door de vijand werden terechtqesteld:

» 70 aan die aanqewezenen, -vaarvan de vader, moeder,
brocder of zuster, als politiek gevangene. een gevangen-
schap van minstens zes maanden hebben ondergaan.

» b) de aanqewezenen die rninstens vijf broeders of
zusters in leven hebben, op voorwaarde clat geen enkel hun-
ner broeders, als lid van een groot gezin reeds ontheffing
van dienst voor het speciaal continqent heeft bekomen.

» Staan verschillende gezinnen terzakegelijk, dan wordt
wederom voorkeur gegeven, zoals bepaald in § 4, a), van
dit artlkel,



» c) aux inscrits qui, en raison de leur äqe. n'ont plus
droit aux cinq premiers sursis et qui remplissent les con-
ditions déterminées à l'article JO, § 2, )°.2° ou à l'article 11.

» Si, à cet égard. plusieurs familles sont à égalité. l'or-
dre des priorités sera déterminé conformément aux dispo-
sitions du § 4, ai, du présent article.

» § 5. Les libérations de service dans le contingent spé-
cial sont accordées par une commission de libération com-
posée de trois fonctionnaires, dont lin à désigner par le
Ministre de lIntërieur et deux par le Ministre de la Défense
Nationale.

» Cette Commission statue à la majorité des voix. Elle
peut ordonner les enquêtes nécessaires aux fins d'examiner
l'exactitude des documents produits.
. » Le début et Ja fin des activités de cette Commission.

ainsi que les délais et les modèles des avis, renonciations.
recours et sanctions sont déterminés par le Roi.

;;. § ô. Les insç'vits Hœr-?s du ~?rviç€ dans le contingent 1

spécial sont versés dans la réserve de recrutement et sui-
vent le sort des miliciens appartenant à la classe de l'année
pendant laquelle ils ont été libérés.

» § 7. Les présentes dispositions en matière de libéra-
tion ne sont pas applicables aux insoumis et aux réfrac-
taires. »

L'auteur de l'amendement déclare que les critères qu'il
introduit sont ceux qui étaient en vigueur pour le contin-
gent normal dans les lois de milice antérieures à celle du
I5 juin 1951. Tous les dispensés pour cause morale n'étant
pas appelés à la G. T. A.. l'arbitraire ne peut régir les
exemptions et avec raison. la population souhaite qu'elles
se fassent en fonction de critères sociaux.

Un commissaire estime que, même pour les exemptions
par région, des critères s'imposent.

Un membre voudrait connaître ce qu'il faut entendre par
région.

Après avoir déclaré que les régions en cause étaient celles
dont les limites sont fixées par l'armée. le ministre déclare
que le service. nécessairement régional de la G. T. A .. ne
permet pas de reprendre. tels quels. les critères de dispenses
des anciennes lois. Toutefois pour les exemptions régionales
éventuelles le Ministre de la Défense nationale établira les
règles qui les régiront.

L'amendement est rejeté par 9 voix contre 6.

Lln commissaire craint qu~ les indignes. réhabilités avant
28 ans d'âge. obligés de servir. ne soient un danger pour les
autres miliciens et se demande s'il y a vraiment intérêt à
modifier les dispositions en vigueur avant 1951. Il demande
en outre quelle est I'autoritè chargée de les rétablir dans
leurs droits.

Un membre estime au contraire qu'il serait illogique que
les exclus réhabilités soient dispensés du service militaire.
Leur réhabilitation en fait des citoyens à qui on ne peut plus
rien reprocher, qui ont les droits et devoirs des autres. De
plus, il faut éviter des spéculations où Ja morale Il'a rien à
gagner.

Le ministre répond que la limite de 28 ans est celle fixée
pour les étrangers 'lui deviennent belges. Les cas sont limi-
tés. Quant à la décision de réhabilitation, elle est prise par lé!
Justice sur base de l'article 31 du code pénal.
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» c) de aanqewezene. die uit hoofde van zijn Ieeftijd:
geen recht op de eerste vijf uitsteltermijnen meer heeft en
de voorwaarden gesteld bij artikel la, § 2, 1°,2°, of artikel
Il vervult,

» Staan verschillende gezinnen terzakeqeltjk, dan wordt
wederorn voorkeur gegeven, zoals bepaald ill § 4;- a), van
dit artikel.

»§ 5. De ontheffingen van dienst in het speclaal con-
tingent. .worden verleend door een ontheffingscommissie
welke samenqesteld is uit drie ambtenaren, waarvan een aan
te duiden door de Mlnister van Binnenlandse Zaken en
twee door de Minister van Landsverdedtqinq.

» Deze Commissie beslist met meerderheid van stemmen,
Zij kan de nodiqe onderzoeken bevelen om de [uistheid van
de voorgelegde stukken na te gaan. '

» Het begin en het einde van de werkzeamheden dezer
Commissie. alsmede de terrnijnen en modellen van bekend-
rnakinqen, verzakinqen, beroep en sancties, worden door
de Koning bepaald.

» § 6. De aanqewezenen die VM dienst in het speciaal
contingent werden ontheven, worden in de wervinqsreserve :
ingedeeld en behandeld zoals de militieplichtigen die
behoren tot de [aarklasse waarin zij werden ontheven.

» § 7. Deze bepalinqen inzake ontheffingen zijn niet
toepasselijk op dienstweiqèraars of weerspannelinqen. »

De indiener van het amendement verklaart dat de door
hem inqevoerde criteria dezelfde zijn als die. welke voor het
normale contingent golden in de diensplichtwetten die aan
de wet van 15 juni 1951 voorafqinqen. Daar niet alle op
morele grond vrijqelatenen voor de T. W. L. worden op-
geroepen. mag bij het verlenen van de vrijstelltng geen
willekeur heersen: de bevolking wenst terecht dat hier
soclalemaatstaven worden aangelegd.

Een Commissielid oordeelt dat zelfs voor de vrijstelling
per streek zekere criteria noodzakelijk zijn.

Een lid wenst te weten wat onder « strcek » dienr te wor-
den verstaan.

Nadat hi] heeft verklaard dat de grenzen van de betrok-
ken streken door het leger worden vastqesteld, zegtde
Minister dat de uiteraard regionale dienst van de T. W. L.
het onmogelijk maakt de vrijlatingscriteria van de vroegere
wetten als zodanig over te nemen. Voor de eventuele vrij-
stellinqen per streek zal de Minister van Landsverdediging
evenwel bindende regels vaststellen.

Het amendement wordt verworpcn met 9 tegen 6 stem-
men.

Een Commissielid vreest dat de onwaardiqen 'die vóór
de leeftijd van 28 jaar worden gerehabiliteerd en verplicht
hun militaire dienstplicht te vervullen, een gevaar zullen
uitmaken voor de andere dienstplichtigen, en vraaqt zich af
of het werkelijk nut heeft de vóór I95Igeldende bepallnqen
te wijziqen. Hij vraagt bovendien welke overheid errnede
belast is ze in hun rechten te herstellen, I

Een ander lid is daarenteqen van mening, dat het onlo-
gich zou zijn de uitgesloten onwaardigen, die gerehabili-
teerd zijn, van dienstplicht vrij te -stellen. Hun rehabili-
tatie maakt van hen burgers aan wie niets meer ten laste
kan worden gelegd, die dezelfde rechten en dezelfde plich-
ten hebben als de andere. Bovendien moet men bespie-
lingen vermijden waarmcde de moraal niet is gediend.

De Minister antwoordt dat de leeftijdsgrens van 28 jaar
die is. welke geldt voor de vreemdellnqen die Belg worden.
Het aantal gevallen is gering. Wat de beslissing tot rehabili-
tatie betreft: deze wordt genomen door het Gerecht op
grondslag van artikel 31 van het Strafwetboek.
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Les deux amendements rédactionnels suivants émanant
du gouvernement sont adoptés sans discussion:

I) Dons Ie texte franf.ais :

Remplacer les mots: «réalisation d' engagement volon-
taire» par les mots « résiliation d'engagement volontaire ».

2) Dans le texte néerlandais:

Remplacer les mots: 'l uiterlijk 31 december ~ par les
mots « uiterlijk op 31 decernber ».

Ainsi amendé l'article est adopté par 9 voix contre 6.

Art. 5.

Les §§ 1 et 2 sont adoptés sans observation.

Un amendement tend à intercaler un § Zbis, libellé comme
suit:

« A l'article 1O. § 2, le. sixième alinéa. de la même loi. le
nombre 20.000 est remplacé par 30.000. »

L'auteur de l'amendement. après avoir fait l'historique des
critères de revenus qui ont régi. depuis la libération. les
sursis pour soutien de famille. estime que l'augmentation de
la pension de vieillesse à 28.000 francs J'an, nécessite le
relèvement du plafond arrêté en 1951, de façon de permettre
aux pensionnés de conserver le soutien de leur fils.

Le minstre répond qu'il faut tendre à exclure les privilèges
abusifs, ce que ne manquerait pas de provoquer le relève-
ment du plafond. Déjà avant leur augmentation. les pen-
sions de vieillesse étaient supérieures au taux prévu pour le
sursis. Si le gouvernement a majoré les pensions c'est juste-
ment pour permettre aux personnes aqëes de vivre décem-
ment. L'augmentation de la somme prévue par la loi de 1951
risquerait, en outre, d'avoir de fâcheuses répercussions sur le
nombre de dispenses basées sur les revenus du ménage.

L'amendement est rejeté par 9 voix contre 7.

Un autre amendement tend à intercaler un § 2bis libellé
comme suit:

« Le § 2, 10 alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

« que le père ou l'aïeul soit décédé ou ait atteint l'âge de 60
ans ou qu'il soit totalement incapable d'assurer l'entretien de
sa famjH~~ )}.

LIn commissaire estime que cette disposition est souhai-
table pour permettre au père aveugle ou impotent de béné-
ficier du soutien, souvent indispensable, de son fils.

Tout en ne pouvant admettre le caractère par trop général
du texte proposé, le ministre déclare que les cas soulevés par
l'honorable membre sont déjà réglés par l'article Il du
projet

Après cette explication l'amendement est retiré.

Les amendements suivants sont retirés:

1) Insérer un ~ 2ter libellé comme suit: «Au § 2, 1°,
6" alinéa, le montant de 20.000 francs est remplacé par
30.000 Irancs.»
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De volgende twee tekstwijztglngen, die uitgaan van de
Regering, worden zonder bespreking aangenomen

I) In de Franse tekst .

De woorden « réalisation d'engagement volontaire» ver-
vangen door de woorden « résiliation d'engagement volon-
taire ~.

2) In de Nederlandse tekst :

De woorden « uiterlijk 3! decernber 1> vervangen door de
woorden « uiterlijk op 31 decernber ».

Het aldus gewijzigd artikel wordt goedgekeurd met 9·
tegen 6 stemmen.

Art. 5.

De § § I en 2 worden zonder opmerkinqen aanqenomen.

Een amendement strekt er toe een § Zbis in te voeqen, die
als volgt luidt :

({In artikel 10. § 2, r-. zesde lid, van dezellde wet wordt
het getal « 20.000 » door 30.000 » vervanqen. »

De indiener van het amendement geeft eerst een chrono-
loqisch overzicht van de criteria, die inzake inkomsten
sedert cie bevrijdinq hebben gegolden ten aanzlen van het
uitstel wegens kostwinnerschap, en geeft vervolgens als
zijn mening te kennen dat de verhoging van het ouderdoms-
pensioen tot 28.000 frank 's jaars een verhoging van het
in 1951 vastqestelde maximumbedrag noodzakeli jk maakt,
ten einde aan de gepensioneerden de steun van hun zoon
niet te ontnemen.

De Minlster antwoordt dat er naar gestreefd moet wor-
den de ten onrechte toeqekende voorrechten uit te sluiten,
want het onvermljdelijke gevolg daarvan zou zijn dat de
grens wordt verhoogd. Reeds voordat zij werden ver-
hoogd, lagen de ouderdomspensioenen boven het voor het
uitstel bepaalde bedrag. De reden waarom de Regering de
pensioenen heelt verhoogd was juist dat zij de ouden van
dagen in de gelegenheid wilde stellen behoorlijk te leven.
De verhoging van het bi] de wet van 1951 bepaalde bedrag
zou bovendien nadelige gevolgen kunnen hebben voor het
aantal vrijlatingen op grond van het gezinsinkomen.

Het amendement wordt met 9 tegen 7 stemmen verwor-
pen.

Een ander amendement strekt er toe een als volgt lui-
dende § 2bis in te voegen :

« § 2, 1°, lid 5, wordt vervangen door wat volgt:

» Dat de vader of de grootvader overleden of 60 jaar
oud is of dat hij in geheel niet in staat is in het levensonder-

I houd van zijn gezin te voorzien ».

Een lid vindt dat deze bepaling gewenst is om het de
blinde of gebrekkige vader mogelijk te maken de vaak
onmisbare steun van zijn zoon te genieten.

Olschoon de minister de voorqestelde tekst nietkan aan-
vaarden omdat die een te algemeen karakter heeft, ver-
klaart hij dat de gevallen, waarop het achtbaar lid heeft
gewezen, reeds geregeld zijn bij artikel 11 van het ontwerp,

Na deze uitleg wordt het amendement mqetrokken.

De volgende amendementen worden inqetrokken:

I) Een § 2ter invoeqen, die luidt als volgt: « In §, 1°,
6° lid, wordt het bedrag 20.000 frank vervangen door
30.ÙOO frarik.



2) Insérer un § Zquinquies libellé comme suit: « Le § 2,
2" est remplacé par ce qui suit: « Un des parents resté veuf
avec un ou plusieurs enfants ».

L'amendement:

Insérer un § Zquater libellé comme suit: « Le § 2, IQ, 8~
alinéa, est remplacé par ce qui suit: « Les ressources à

envisager sont celles de l'année civile qui précède la date
d'introduction de la demande de sursis de l'année en cours
si ce calcul est favorable à l'intéressé ».
est retiré après une discussion qui a en même temps porté
sur l'amendement suivant:

Insérer un § 2ter (nouveau) libellé comme suit:

« A l'article 10, § 2, 1", le dixième alinéa est modifié com-
me suit: «Tous autres revenus nets, à déterminer par
arrêté royal. le terme « net» étant entendu dans l'accep-
tion qui lui est donnée par les lois relatives aux impôts sur

" les revenus ».

Un membre demande que tous les conseils de milice
soient invités, comme le fait d'ailleurs le conseil supérieur de
milice. à ne pas tenir compte des revenus du milicien pour
déterminer les ressources de la famille.

Le texte de la loi est formel à ce sujet: ce ne sant que les
ressources cumulées du père et de la mère ou de ceux qui y
sont assimilés, qui entrent en ligne de compte pour l'exa-
men des droits aux sursis et dispenses.

L'auteur du second amendement est d'avis que l'uniformité
des décisions des conseils de milice. souhaitable pour pré-
server les droits des plus malheureux, n'est possible que si
les ressources à prendre en considération et la mesure dans
laquelle ils doivent l'être sont définies avec précision.

Les ressources à prendre en considération et la mesure
dans laquelle ils doivent l'être, devraient être les suivantes:

I. ~ Les revenus industriels. commerciaux et agricoles
diminués de 25 %'

II. ~ Les salaires. traitements et indemnités des ouvriers.
employés, fonctionnaires, administrateurs et commissaires
diminués de 25 %'

III. ~ Les honoraires des titulaires de professions libè-
rales : médecins, avocats. notaires. etc. diminués de 25 %'

IV, ~ Les biens immobiliers à concurrence de 5 % par
an de:

a) pour lcs propriètès non bâties : revenu cadastral revisé
X la.

b} pour les propriétés bâtïes: revenu cadastral révisé
X 40.
diminués de 25 %' Ils ne devraient être pris en considération
que là où il y a un revenu locatif.

V. ~ Les pensions de vieillesse, civiles. de survie, mill-
tarres, d'invalide civil de la guerre. de maladie: et d'invalidité.
d'estropiés et mutilés. d'accident de travail ou de maladies
professionnelles. diminués de 25 %'

VI. ~ Les intérês ou les revenus locatifs réels des biens
mobiliers diminués de 25 %'
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2) Een § 2quinquies Invoeqen, die luidt als volqt : " § 2,
20

, wordt vervangen door wat volgt: « Een van de
ouders, weduwe of weduwnaar gebleven met een of meer
kinderen ».

Het amendement:

q; Een § Zqunter Invoeqen, die luidt als volgt : q; § 2, 10,

Bote lid, wordt vervangen door wat volgt : c Het in aan-
merking te nemen inkomen is dat van het kalenderjaar dat
aan de datum voorafgaat waarop de aanvraag tot uitstel
voor het lopende jaar wordt ingediend, indien deze bereke-
ning gunstig is voor de belanghebbende. » wordt ingetrok-
ken na een besprekinq, die tegelijkertijd betrekking had op
het volgende amendement:

c Een § Zter (nieuw) invoegen, die.Iuîdt als volgt:

:I> In artikel 10, § 2, ID, wordt 'het tlende lid gewijzigd
als volgt: ({.Alle andere netto-Inkomsten, bij koninklijk
besluit te bepalen, in dier voege dat « netto s dient verstaan
in de betekenis. die dat \\IQ(lrd heeft in de wetten op de
inkomstenbelastingen. »

Een lid vraagt dat al de militieraden zouden verzocht
worden om, net als de hoge militieraad, geen rekening te
houden met de inkomsten van de dienstplichtrge voor het
bepalen "an het gezinsinkomen.

De tekst van de wet is terzake formeel: alleen het sarnen-
gevoegd inkomen van de vader en de moeder of van de
gelijkgestelden wordt in aanmerking genomen voor het
onderzoek van de rechten op uitstel en vrijlatinq.

Steller van het tweede amendement is van oordeel dat
de eenvormigheid in de .beslissingen der militieraden, die
wenselijk is voor het vrijwaren van de rechten der ongeluk-
kiqsten, enkel kan bereikt worden zo nauwkeurig wordt
bepaald welk inkomen in aanmerking is te nemen en in
welke mate Clat moet geSchieden.

De inkomsten die in aanmerking dienen genomen en de
mate waarin dit moet gebeuren, zouden de volgende moeren
zijn :

1. - De industriële. handels- en landbouwinkornsten.
verminderd met 25 %'

II. - De lonen. wedden en vergoedingen van de arbei-
ders, bedienden. arnbtenaren. beheerders en commissarissen,
verminderd met 25 %'

III. - De honoraria van de beoefenaars van vrije berce-
pen: geneesheren. advokaten. notarlssen. enz., verminderd
met 25 %'

IV. - De onroerende goederen, tot beloop van 5 %
per jaar :

aj voor de n;{!{-"gebou\vdc eigenèonunen: het herzlene
kadastraal inkomen X 10.

b) voor de gebouwde eigendommen: het herzlene kadas-
traal inkomen X 40.
verrninderd met 25 %' Zij zouden alleen in aanmerking
mogen genomen worden waar er huurinkomsten bestaan.

V. - De ouderdoms-iburqerlijke, overlevmqs-, militaire
pensionen. de pensioenen voor burgerlijke oorloqsslachtof-
fees, de ziekte- en invaliditeitspensioenen, de pensioenen
van gebrekkigen en verminkten, arbeidsongevallen of be-
roepsztekten, verminderd met 25 %'

VI ~ De interesten op werkelijke huurinkomsten van
roerende goederen. verminderd met 25 %'



579 (1955-1956) N. 12

Vil. - Les indemnités journalières de maladies dimi-
nuées de 25 %' Les allocations de chömage diminuées de
25 % et l'allocation familiale d'orphelin diminuée de 50 %'

Ne devraient pas entrer en ligne de compte: les allo-
cations familiales ordinaires ou majorées, lès indemnités
de naissance, les indemnités de congé ou d'ancienneté, les
13m• mois. les rentes en chevrons de front. les rentes de
veuves, les aliocations de milice, les indemnités de maladie,
les secours des C. A. P" les allocations spéciales de secours,
les primes à la construction et à l'achat, les allocations pour
les dommages occasionnés par le gel, les allocations pour
dommages de guerre. les primes d'assurances incendie et
vie, les allocations.dé la Caisse de prévoyance des maladies
professionnelles ou d'accidents du travail, le remboursement
unique des accidents de travail. les allocations du Fonds
de soutien des employés, Jes allocations spéciales pour les
orphelins des victimes du travail, Jes remboursements fis-
caux éventuels,

De plus, devraient être considérées comme personnes à
charge: la mère du milicien ou celle qui la remplace, qu'elle
ait ou non des revënus, les frères et sœurs- écoliers, sous
contrat d'apprentissage, incapables de travailler ou sous les
armes. Les sœurs qui ne travaillent pas ou qui n'ont pas
d'autres revenus. Les revenus des frères et sœurs ne sont
jamais cumulés avec les ressources des parents. Les nais-
sances survenues en cours d'année devraient entrer en ligne
de cornpte dès le 1er janvier et les décès le 31 décembre
seulement.

A ces interventions le Ministre répond:

On s'est plaint de la divergence d'interprétation entre les
divers Conseils de milice. Je m'engage à préciser encore les
règles qui doivent régir la matière conformément d'ailleurs
aux décisions du Conseil supérieur de Milice et à la décla-
ration de ressources qui doit être déposée à l'appui de toute
demande de sursis et de dispense (modèle n" 15) ,Celle-ci
contient en effet des indications précieuses sur la manière
de déterminer le montant des ressources.

Elle comprend trois tableaux .:
Le tableau I est à remplir par les parents du demandeur

ou personnes assimilées. Le tableau II par Je contrôleur des
contributions du ressort et le tableau III par le secrétaire
rapporteur du Conseil de Milice.

Ressources immobilières.

Sous le lit téra a du tableau I il faut indiquer le montant
du revenu brut (loyers et autres avantages des propriétés
bâties, possédées au cours de l'année précédant l'introduc-
tion de la demande).

Sous le littéra b du tableau I il faut indiquer les mêmes
mentions pour les propriétés non bâties.

Jurisprudence du Conseil supérieur de Milice.

I. - Revenu immobilier.

I") Immeubles donnés en location.

Pour déterminer le revenu net des immeubles donnés en
location le Conseil supérieur de Milice prend en considéra-
tian les loyers réellement perçus sous déduction de I ISme
ou de I/lome selon qu'il s'agit de propriétés bâties ou non
bâties ainsi qu'il est d'ailleurs dit au tableau II.
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VII. - De dagelijkse ztektevergoedingen, verminderd
met 2S ;ft.. De werkloosheldsuitkerinqen. verminderd mel
25 % en de gezinsbijslag voor wezen, verminderd met
50 %'

Zouden niet mogen in aanmerking komen: de gewone
of verhoogde kinderbijslag, de geboortevergoeding. de
verlof- of anciënniteitsvergoedingen, de 13" maand, de
Irontstreeprenten, de weduweurenten. de militievergoedin-
ge, de ztekteverqoedmqen. de tegemoetkomingen van de
C. O. c., de speciale hulpgelden, de bouw- en aan-
kooppremiën, de vergoedingen weqens vorstschade, de ver-
goedingen weqens oorlogsschade. de brand- en levensver-
zekerinqspremiên, de uitkeringen van de Vcorzorgskas voor
Beroepszrekten of Arbeidsonqevallen, de enige teruqbeta-
ling voor arbeidsongevallen, de uitkeringen van her Steun-
fonds voor bedienden. de speciale tegemoetkomingen voor
de wezen van de slachtoffers van arbeidsonqevallen, de
eventuele terugbetalingen van belastingen.

Zouden bovendien als personen ten laste moeren be-
schouwd worden : de rnoeder van de dlenstplichtige of zi]
die haar vervangt. om het even of zij inkömsten heeft of
niet. de broeders en zusters die nog naar school gaan, door
een leercontract verbonden zijn, arbeidsonqeschrkt zijn of
ztch onder de wapens bevinden. De zusters die niet werken
of die geen andere inkomsten hebben. De inkomsten van
broeders en zusters worden nooit samengevoegd met de in-
komsten van de ouders. De geboorten in de loop van het
jaar zouden van I januari af en de sterfgevallen slechts van
31 december in aanmerking mogen genomen worden.

Op deze opmerkingen antwoordt de Mtnister wat volgt:

Men heeft zich beklaagd over de uiteenlopende interpre-
taties van de verschlllende militieraden. Ik ga de verbintenis
aan de regelen die terzake toepasselijk zijn nader te bepa-
len, in overeenkomst trouwens met de beslissingen van de
Hoge Militieraad en met de aanqifte van de inkomsten die
tot stavinq van iedere aanvraag tot uitstel en vrijlating moet
worden ingediend (model n' 15). Deze aanqifte bevat in-
derdaad kostbare inlichtingen over de wijze waarop het
bedrag van de inkomsten wordt bepaald.

Zij omvat drie tabellen.
Tabel I moet worden ingevuld door deouders van de

aanvrager of de gelijkgestelde personen. Tabel Il door de
controleur der belastinqen van het ambtsgebied en tabel III
door de secretaris-verslaqqever van de Militieraad.

Inkomsten uit onroerende goederen.

Onder littera a van tabel I dient het bedrag vermeld van
het bruto-inkomen (huur en andere voordelen van ge-
bouwde eigendommen welke men in de loop van het jaar
vóór de indiening van de aanvraag bezat).

Onder littera b van tabel I dienen dezelfde gegevens te
worden verrneld voor de nlet-qebouwde eiqendommen.

Rechtspreek: van de Hoge Militieraad.

1. ~ Inkomsten uit ontoerende goederen.

1°) In huur gegeven onroerende goederen.

Om het netto-inkornen van de in huur gegeven onroe-
rende goederen te bepalen neemt de Hoge Militieraad de
werkelijk geïnde huurqelden in aanmerkinq, na aftrek van
1/5 of 1/10 naargelang het gebouwde of niet gebouwde
eiqendomrnen betreft, zoals trouwens gezegd wordt in
tabel IL
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2°) Immeuble occupé par Je propriétaire. 2° Onroerend goed. bewoond doorde eigenaar.

Le Conseil prend en considération le revenu cadastral de
l'immeuble ou de la partie d'immeuble dont le propriétaire à
l'usage. l'usufruit ou J'habitation,

Ce revenu cadastral ne subit plus aucune déduction car
il constitue déjà un revenu net en vertu de rarticle 5, § 2
les lois coordonnées sur les revenus.

. IL ~ Allocations familiales.

Ces allocations sont considérées comme tombant sous la
rubrique de l'article 10, § 2, 1°, alinéa 10, qui vise «tout
autre revenu net quelle qu'en soit la source. Ce terme « net»
étant entendu par l'acception qui lui est donnée par les lois
relatives aux impôts sur les revenus. »

Un arrêt de la Cour de Cassation, 2mo Chambre, du
4 avril 1955 (AH, Caprasse Guy) confirme la jurisprudence
du Conseil supérieur de Milice à cet _égard et attribue
aux allocations familiales le caractère d'un revenu net.

Pensions. rentes et indemnités.

Seules les pensions alimentaires et les pensions qui sont
le produit du travail, c'est-à-dire pour la constitution des-
quelles l'intéressé a effectué des versements, bénéficient de
la déduction d'un 1/4 pour en établir le montant net. Il
en est de même des rentes et indemnités qui ont été con-
stituées par des versements effectués par les intéressés
(Voir arrêt de la Cour de Cassation, 2mo chambre, du
14 février 1955 en cause Dachelet).

Le ministre adressera une circulaire aux gouverneurs de
province pour signaler et souligner les règles avec prière
d'en faire part aux secrétaires rapporteurs des Conseils de
Milice avec invitation pour ceux-ci de s'en inspirer dans
les propositions qu'ils doivent formuler pour le conseil.

A cette occasion il pourrait être rappelé aux gouverneurs
qu'ils ont un droit d'appel contre toute décision qui leur
semble contraire à la loi et qu'ils sont invités à faire usage
de ce droit même lorsqu'il doivent agir dans l'intérêt exclu-
sif du milicien.

L'amendement est rejeté par 11 voix contre 8 et 1 absten-
tion.

Le membre qui s'est abstenu motive son abstention en
déclarant que Je problème existe mais que la solution pro-
posée n'est pas satisfaisante.

Etant donné qu'il a été constaté que dans certains cas
le montant des allocations familiales touchées pour un en-
fant à charge excède la somme de 5.000 francs qui peut
être ajoutée au plafond des revenus pour ce même enfant,
le ministre introduit un amendement libellé comme suit :

Ajouter après le § 2 un § 2 bis conçu comme suit:

« § 2 bis : - Le § 2, 1°, alinéa 3 est complété par 'les
dispositions suivantes: .

« Ott du montant des allocations familiales immunisé de la
taxe professionnelle pour les personnes ri charge pour les-
quelles ce montant excède le quart.

Pour l'application de la disposition 'lui précède les res-
sources des époux sont toujours cumulées et l'épouse est
toujours COll sidérée comme étant à charge du mari ».

Cet amendement tend à remédier à la situation décrite
plus haut et à éviter que la suppression du cumul des res-

De Raad neemt het kadastraal inkomen van het onroe-
rend goed of van het gedeelte van een onroerend goed in
aanrnerktnq waarvan de eigenaar het gebruik of het vrucht-
gebruik heeft of dat hem tot woning dient ..

Op dit kadastraal Inkomen wordt geen enkele vermlnde-
ring meer toegepast, omdát het reeds een netto-inkomen
uitmaakt krachtens artikel 5, § 2, van de samengeordende
wetten op de inkomstenbelasnngen, .

Il. ~ Kinderbijsieq.

Die bijslag wordt beschouwd als vallende onder de
rubriek van artikel 10, § 2, 1°, lid la, die -slaat op « alle
andere netto-inkomsten. ongeacht de bron. Het woord
« netto » is bedoeld in de betekenis die er wordt aan gege-
ven in de wetten betreffende de inkomstenbelastingen. '»

-Doora een arrest van het Hof van Cassatie, 2de Kamer.
van 4 april 1~55 (Zaak Caprasse Guy) wordt de recht-
spraak terzake van de Hoge Militieraad bekrachtigd en
wordt aan de kinderbijslaq het karakter van een nette-
inkomen gegeven,

Pensioenen, tenten en vergoedingen.

Alleen op het alirnentatieqeld en op de pensi~enen die de
vrucht zijn van de arbeid, d. w. i. waarvoor de belanqheb-
bende stortinqen heefrqedaan.twordt de vermindering van
1/4 toegepast om het netto-bedraq ervan te bepalen. Het-
zelfde geldt .voor de renten en verqoedinqen die werden
gevestigd door middel van stortingen door de betrokkenen
(zie arrest van het Hof van Cassatie, 2de Kamer, van 14-
Iebruarl 1955. zaak Dachelet).

De Minister zal aan de provinciegouverneurs een aan-
schrijven sturen om hen attent te maken op de regels, met
het verzcek deze aan de secretarlssen-verslaqqevers van
de Militieraden mede te delen en hen ertoe aan te zetten
zich daardoor te laten lerden bij de voorstellen die zij voor
de Raad moeten formuleren.

Naar aanleiding daarvan zou men de gouverneurs er kun-
nen op wijzen dat zij het recht hebben verzet aan te
tekenen tegen iedere beslissinq die hun in strijd lijkt met de
weten dat zij verzocht worden van dit recht gebruik te
rnaken, wanneer z ij in het uitsluitend belang van de dienst-
plichtige moeten optreden.

Het amendement wordt verworpen met Il tegen 8 stem-
men en lonthouding.

Het lid dat zich onthouden heeft licht z.ijn onthouding
toe met de verklarirrq dat het vraagstuk bestaat maar dat
de voorqestelde oplossing niet bevredigend is.

Daar men heeft vastgesteld dat het bedrag van de voor
een kind ten laste onvanqen kinderbijslag in sommige ge-
vallen meer bedraagt dan 5.000 frank die voor dit kind bij
de inkomstenqrens mogen gevoegd worden. dient de Minis-
ter ccn amendement in, dat luidt als volgt:

Na § 2 een § 2bis toevoegen, die luidt als volgt:

« § 2bis . ..- § 2, 1°, lid 3, wordt aangevuld met de vol-
gende bepalinqen :

« of van het bedrag van de bij de bedrijfsbelastinq vrij-
gestelde kinderbijslagen voor de' personen ten laste voor
wie dit bedrag het vierde overschrijdt.

Voor de toepassing van voorgaande bepaling worden de
inkomsten van de echtgenoten steeds samengevoegd en
wordt de echtgenote steeds beschouwd als zljnde ten laste
van haar man ».

Dit amendèment strekt ertoe de hierboven verrnelde toe-
stand te verhelpen en te vermijden dat de afschaffing van
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sources professionnelles des époux n'exerce une influence
défavorable dans Je calcul des ressources dont il faut tenir
compte en matière de milice.

L'amendement est adopté à l'unanimité.

Ali § 3. 4" de l'article 5. un commissaire fait remarquer
que l'ingénieur du fond de la mine n'est plus repris et
dépose l'amendement suivant :

Au § 3 du § l . remplacer le ':10 par ce qui suit:

<I: Les ingénieurs du corps des mines. les ingénieurs du
fond de la mine et Je personnel du fond de la mine ».

Le ministre demande à la commission de se rallier à
l'amendement suivant qu'il dépose et qui rencontre. avec
plus de précision. le souci du commissaire précité :

Au § 3, 1" remplacer les mots : <I: Le personnel du fond
de la mine» par les mots <I: Les ingénieurs du corps des
mines et Ie personne! d!! fond de Ja mine ».

Ce texte tend à indiquer les bénéficiaires de la dispense;
ce sont : tous les ingénieurs du corps des mines quel que
soit le lieu où se situe le centre de leur activité et tout le
personnel du fond de la mine quel que soit le grade ou
la position qu'ils y occupent, donc en ce compris les ingé-
nieurs des mines et les ingénieurs techniciens.

Le texte du gouvernement est adopté à l'unanimité.

Un amendement tend à compléter comme suit le § 4

<I: ainsi que ceux qui sont engagés depuis deux ans dans
les liens d'un contrat d'apprentissage ».

Un commissaire demande ce qu'il faut entendre par
études secondaires? Il estime en outre qu'il est nécessaire
de prendre en considération les contrats d'apprentissage
souscrits pour 3 ou 4 ans de façon à n'en pas faire perdre
le bénéfice et les avantages aux souscripteurs. Un sursis
de un ou deux ans suffirait. Le contingent n'en serait guère
influencé. A la demande de sursis pourrait être joint un
certificat des bureaux régionaux qui contrôlent les contrats
d'apprentissage, attestant le sérieux et le bien-fondé de la
requête.

Un autre commissaire est du même avis parce qu'il estime
que le contrat d'apprentissage est souvent le seul moyen,
pour les enfants des familles pauvres. d'apprendre un
métier.

Un troisième commissaire émet des doutes, quant au
bien-fondé de l'amendement. Le contrat d'apprentissage est
très souvent une forme d'exploitation des jeunes gens. Les
familles pauvres n'y recourent que rarement, l'usine ou
l'atelier donnant des avantages matériels plus substantiels,
autant de chance de connaître un métier et de plus, assurent
mieux l'embauche. Les études techniques, qui ne sont guère
plus onéreuses pour les familles et qui leur laissent une
plus grande liberté, sont bien plus avantageuses pour les
jeunes gens que les contrats d'apprentissage qui souvent
n'aboutissent à rien. Les contrats (apprentissage sérieuse-
ment appliqués sont rares et les certificats éventuels ne
constitueraient qu'une garantie bien aléatoire.

Le ministre répond que les syndicats n'ont formulé au-
cune revendication pour l'octroi du sursis aux jeunes gens
liés par' un contrat d'apprentissage et que le sérieux de
celui-ci serait bien difficile à déceler.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 7.

( 20 ]

de samenvoeging der bedrijfstnkomsten van de echtgenoten
een ongunstige invloed zou hebben op de berekening van
de inkomsten waarrnede in militiez aken rekening moet wor-
den gehouden. .

Dit amendement wordt eenpariq aangenomen.

Bij § 3. 1°, van artikel 5 merkt een commissielid op dat
de onderqrondse mijningenieur niet meer verrneld wordt, en
hij dient het volgende amendement in :

In § 3 van § 1 het ':10 vervangen door wat volqt :

« De rijksmijninqenieurs. deondergrondse rnijninqenieurs
en het onderqrondse mijnpersoneel ».

De Miruster verzoekt de Comrnissie het volgende door
hem ingediende amendement goed te keuren. dat nader
tegemoet komt aan de wens van voormeld cornmissielid :

lu § 3, 1". de woorden : « het ondergrondse mijnperso-
neel » vervanqen door de woorden « de rijksmijningenieurs
en het onderqrondse mijnpersoneel ».

Deze tekst strekt ertoe, diegenen die vrljlatinq genie-
ten te verrnelden. nI.: al de rljksmijninqenieurs, om het
even waar het centrum van hun bedrijvigheid gelegen is. en
het gezamenlijke onderqronde mijnpersoneel, welke graad
of positie zij ook mogen bekleden: derhalve zijn daarin
beqrepen de ingenieurs en de lnqenieurs-technici.

De tekst van de regering wordt eenparig goedgekeurd.

Een amendement strekt ertoe § "I: aan te vullen als volqt :

«en degenen die door een leercontract verbonden zijn
sinds twee jaar ».

Een commissielid vraagt wat er bedoeld wordt met secun-
daire studies. Hij is bovendien van meninq dat het nodig
is de leercontractcn die voor 3 of -4 jaar worden gesloten in
aanmerking te nemen. opdat de betrokkenen de voordelen
daarvan niet zouelen verliezen, Een uitstel van één of twee
jaar zou volstaan. Het contingent zou daardoor niet wor-
den beïnvloed. Bi] de aanvraag tot uitstel zou een getuig-
schrift kunnen gevoegd worden van de gewestelijke bureaus
die de leercontracten controleren, waaruit de ernst' en de
gegrondheid van de aanvraag zouden blijken.

Een ander commissielid is ook van die mening, omdat hij
oordeelt dat het leercontract voor de kinderen van arme
qezinnen dikwijls het eniqe middel is om een beroep te
leren.

Een derde commissielid twijfelt aan de gegrondheid van
het amendement- Het leercontract is heel dikwijls een vorrn
van uitbuiting van de jongelieden. De arme gezinnen maken
er slech ts zelden gebruik van, daar de fabriek of de werk-
plaats substantiéle voordelen bieden, evenveel kans om een
vak aan te leren en bovendien een gemakkelijker tewerk-
stelling verzekeren, Technische studies die voor de. gezin~
nen niet zwaarder zijn en die hun meer vrijheid laten, zijn
voor de jongelieden heel wat voordeliger dan 'leercontrac-
ten. die dikwijls tot niets leiden. Zeldzaam zijn de leercon-
tracten die ernstig worden toegepast en de eventuele getuig~
schritten zouden slechts zeer twijfelachtige waarborgen uit-
maken.

De Minister antwoordt dat de vakverenigingen geen
enkele eis hebben gesteld voor het verlenen van uitstel aan
jongelieden die gebonden zijn door een leercontract en dat
men moeilijk kan uitmaken of dit laatste wel ernstlg is.

Het amendement wordt met 10 tegen 7 stemrnen ver-
worpen.



Pour ce qui est de la notion d'enseignement secondaire,
il s'agit des études du jour à temps plein autres que les
universitaires et assimilées prévues au § 5.

Pour écarter toute contestation au sujet de l'expression
« enseignement secondaire ~ employée dans le projet initial.
le ministre propose de remplacer le texte du § i, 7° par la
disposition suivante ;

§ 4. Le § 2, ï", modifié par Ja loi du 22 juillet 1952, est
remplacé par la disposition suivante :

« 7") les étudiants qui suivent régulièrement les cours
du jour'" temps plein dans un établissement d'enseïqne-
ment non visé au § 2 du présent article :to

L'amendement est adopté à l'unanimité.
Un commissaire demande de porter de 25 à 26 ans, l'âge

prévu au § 2 du § 5 pour les sursis universitaires de façon
à permettre aux étudiants de terminer, avec plus de certi-
tude, leurs études, retardées souvent par des accidents
survenus au cours de leur carrière scolaire.

Le ministre déclare ne pouvoir admettre l'amendement.
Deux années sont déjà ajoutées à la durée normale des
études.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 7.

Le ministre tient il souligner que l'expression « ensei-
gnement supérieur JI> dolt être comprise dans son sens le
plus large et ou'elle vise notamment renseignement tech-
nique supérieur et éventuellement renseignement artistique
supérieur. Elle ne se limite donc pas â renseignement supé-
rieur proprement dit tel qu'il est visé dans certaines lois
sur renseignement. .

En fait le nombre d'années d'études postérieures à l'en-
seiqnement secondaire constituera le critère de base.

Au § 5 un amendement propose;
I) De supprimer au § 5 Ie ~" du § 'I.

2) De compléter le ~ 5 par un § 5 libellé comme suit;
« § 5. Cet âge est porté à 3~ ans pour les inscrits qui,

faisant partie d'une communauté religieuse. se destinent à
une œuvre de mission hors Europe et suivent J'enseigne-
ment qui les prépare à cette destination. »

L'auteur de l'amendement estime que les cas sont rares
mais qu'il y a lieu de protéger les études de jeunes gens,
qui, à un âge avancé, poursuivent des études spéciales pour
les missions à la demande de leurs ordres religieux.

Le ministre déclare qu'il ne peut accepter l'amendement.
Le projet octroie déjà (2 sursis alors qu'avant la première
guerre cc nombre n'était que de 3 et après jusqu'en 1951
de 7. On Ile peut légiférer pour des cas particuliers. Dans
(es cas exceptionnels. le Ministre de la Défense Nationale r

a toujours accordé un congé spécial; il en sera de même
dans l'avenir.

A la suite de cette déclaration, l'amendement est retiré
par son auteur.

Un commissaire demande qu'il soit entendu que l'ensei-
gnement prévu au 3" du § 4 doit être compris dans lin
sens large qui inclut notamment la théologie. ajoutant qu'il
appartient aux autorités religieuses de fixer le programme
et le développement de cet enseignement.

Le ministre marque son accord sur l'interprétation donnée
par ce commissaire.

Un commissaire demande si le grade de licencié en
sciences nucléaires existe, ce qu'Il ne croit pas et demande
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Wat het begrip secundair onderwijs betreft, zijn vol-
lediqe dagstudies bedoeld. andere dan de universitaire en
ge!ijkgestelde studies waarvan-sprake in § 5.

, Om Iedere betwistingover de ~itdrukking «secundair
onderwijs 1> die in het oorspronkelijk ontwerp wordt gebruikt
te vennijden. stelt de Minister voor de tekst van § 1, 7° te
vervangen door wat volgt :

§ 4. § 2, ]0, gewijzigd bij de wet van 22 [uli 1952, wordt
door de volgende bepaling vervanqen :

" 7") de leerlingen en studenten die regelmatig de vol-
ledige dagcursussen volgen in een onderwijsinrichting
welke niet onder § 2 van dit artikel is bedoeld ».

Dit amendement wordt eenparig aanqenomen.
Een lid van de commissie vraagt dat de leeftijd die in § 2

van § 5 is bepaald voor de universitaire uitstellen van 25 op
26 jaar zou worden gebracht, ten einde de studenten in
staat te stellen hun studies, die dikwijls door ongevallen in
de loop van. hun schooltljd worden vertraaqd, me~ meer
zekerheld te beëindigen,. ,

De Munster verklaart dat hij het amendement niet kan
aanvaarden, Er werden reeds twee jaren toegevoegd aan de
normale duur van de studie.

Het amendement wordt met lOtegen 7 stemmen ver-
worpen.

De Minister stelt er prijs op te oerkleren dat de uitdcuk-
king « hoger onderun]s 1> in de tulmste betekenis moet wor-
den beqrepen en det zi] o. m. slaat op het hoger technisch
en eventueel op het hoger kunstonderiulis, Zi] is dus niet
bepetkt tot het eigenlijk hoqer ondetwijs, bedoeld in som-
mige onderusiiswetten,

Feiteliik zel het aantal studieiaren na he! secundeir on-
derwijs het besiscritetium uorrnen.

Bij § 5 stelt een amendement voor ;
1) In § 5 het 3" van § 4 weg .te laten:

2) § 5 aan te vullen met een § S, die luidt als volgt:
« § 5. Deze leeftijd wordt gebracht op 35 [aar voor inge-

schrevenen, die deel uitmakend van een kloosterqemeente.
zich op missiewerk butten Europa voorbereïden en het
onderwijs volqen dat hen tot deze bestemming opleidt. »

De indiener van het amendement is van mening dat deze
gevallen zeldzaam zijn, maar dat de studies van de jonqe-
lieden moeten beschermd worden die op qevorderde leeftljd
speciale studies VOOf de missies voortzetten op verzoek van
hun geestelijke orden.

De Mmister verklaart dat hij het amendement niet kan
aanvaarden. Door het ontwerp worden reeds 12 uitstellen
toeqekend terwi jl er vöör de eerste wereldoorlog slechts 3
en daarna. tot ill 1951, slechts 7 bestonden, Men kan geen
watten r~~{lkçn"/oot' bijzondett gevdHen. Ïn uttzonderlrjke
gevallen heeft de Minister van Landsverdediging steeds-een
speciaal verlof toeqekend: dit zalook in de toekornst het
geval zîjn.

Inqevolqe deze verklaring wordt het amendement door
de indiener ervan ingetrokken.

Ecn comrnissielid vraaqt dat het wel verstaan is dat
h:.'t in het 3" van § 4 bcdoelde onderwijs in ruirne zin
moet worden beqrcpen. met inbegrip o.m, van de godge~
leerdheid en hi] voegt eraan toe dat het de taak van de
kerkeliike overheden is het programma en de uitbreiding van
dit onderwijs te bepalen.

De Munster is : het cens met de Interpretatie ·WIn dit
commïssielid.

Een lid vraagt of de graad van licentiaat in de kernwe-
tenschappen bestaat, wat hij niet gelooft. en vraagt of het
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si, dans ces conditions. il est bien nécessaire de le main-
tenir dans le texte. Il demande en outre de supprimer le 10

du litt. 1: du § 5 accordant 12 sursis aux médecins qui
entendent se spécialiser dans une branche de l'art de
guérir utile à l'armée. dont il n'aperçoit pas bien le sens.

Le Ministre déclare que le grade de licencié en sciences
nucléaires existe déjà à l'étranger et que certaines de nos
universités délivrent un certificat spécial à ce sujet. Quant
aux médecins spécialistes. s'il n'y a pas de grade légal.
l'armée en réclame autant qu'elle en a besoin.

L'amendement n'est pas maintenu. .
Un commissaire demande de supprimer au § 4. 3" de

l'article 5 les mots: «faisant partie d'une communauté
religieuse ».

Cet amendement est adopté à l'unanimité.

L'amendement rédactionnel suivant du gouvernement est
adopté sans discussion :

Dans le texte [rençeis: Remplacer les mots «comme il
est prévu an lcr » par les mots oc comme il e$t p!'~vu au
§ 1 ».

L'article 5 amendé est adopté par 10 voix contre 8.

Art. 6.

Un amendement tend à insérer au § l , S'"e ligne, après
lès mots « décès d'un membre de la famille» les mots « par
accident ou maladie grave survenu à l'un de ses père et
mère»,

L'auteur de l'amendement déclare que son souci est de
conserver dans le cadre de l'article 1I de la loi du 15 juin
1951, l'assimilation de la maladie grave au décès pour les
droits au sursis et à la dispense éventuelle.

Le ministre déclare que l'amendement est inutile la ques-
tion étant réglée par l'article 1J du projet qui modifie et
complète l'article 17 de la loi du 15 juin 1951.

Après l'explication du ministre, l'amendement est retiré.

Est retiré également, parce que devenu sans objet. l'amen-
dement proposant la suppression du mot « normal» à l'ar-
ticle 11 par 3. .

Un commissaire demande si les aHectés au contingent
spécial pourront bénéficier d'un sursis extraordinaire?

Le ministre répond par la négative. Le service de l'appelé
à la G. T. A. n'est pas comparable à celui réclamé du mili-
cien du contingent normal; de plus, le sursis prévu à l'ar-
ticle Il de la loi du 15 juin 1951 mène à J'affectation au
contingent spécial.

L'article 1 est adopté à J'unanimité.

Art. 7.

[ 22 ]

in deze omstandigheden wel nodig Js dit in de tekst te
behouden. Bovendien vraagt hi] het JO van litt. i van § 5
te schrappen, waarbij 12 uitstellen worden verleend aan de
geneesheren die zich wensen te specialîseren in een tak van
de geneeskunde welke nuttig is voor het leger. De. bete-
kens van deze bepaling Is zijns inziens niet heel duidelijk.

De Minister verklaart dar de graad van Iicentiaat in
de kemwetenschappen reeds in het buitenland bestaat en
dat sommige universiteiten daarvoor reeds een specîaal
getuigschrift afleveren. Voor de geneesheren specialisten
bestaat er geen wettlijke graad, maar het leger elst er zoveel
op als er nodig zijn.

Het amendement 'wordt niet gehandhaafd.
Een Commissielid vraaqt dat in artikel 5, § 4, 3°, de

woorden « deel uitmakend van een kloostergemeente» wor-
den weggelaten.

Dit amendement wordt eenparïq aangenomen,

De volgende wijziging van de vorm, voorgesteld door
de regering. wordt zonder bespreking aangenomen :

In de Frense tekst : De woorden « comme il est prévu
au Ift~-~ vtlrvangen dè-..::r "de weerden : \Î comme il est prévu
au § 1 ».

Het geamendeerde artikel 5 wordt aangenomen met 10
tegen 8 stemmen.

Art.6.

Een amendement strekt er toe in § 1, 6de reqel. na de
woorden : « overlijden van een gezinsJid », de woorden :
« door een ongeval of een zware zlekte, overkomen aan zijn
vader of aan zijn moeder », in te voeqen.

De indiener van het amendement verklaart dat het zijn
bedoeling ls, in het kader van artikel IJ der wet van
15 juni 1951. de gelijkstelling van de ernstiqe ziekte met
het overhjden te behouden ten aanzien van het recht op
uitstel en op eventuele vrijlating.

De Minister verklaart dat het amendement overbodiq
is, daar deze kwestie reeds is geregeld bij artikel Il
van het ontwerp, waarbij artikel 17 dei: wet van 15 juni
1951 wordt gewijzigd en aangevuld.

Na deze verklaring van de Minister wordt het amende-
ment ingetrokken.

Ook het amendement strekkende tot weglating van het
woord «normale» in artikel 11, § 3, wordt ingetrokken
daar het overbodig is geworden.

Een commissielid vraagt ofde dienstplîchtiqen. ingelijfd
bij het speciale contingent, .buitengewoon uitstel kunnen
bekomen?

De Minister antwoordt ontkennend. De dienst van de
opqeroepenen bij de T. W. L. kan niet worden vergeleken
met die welke aan de dienstplichtigen van het normale
contingent wordt opgelegd; bovendien geeft "het uitstel
waarvan sprake in artikel Il der wet van 15 [uni 1951
aanleiding tot de inlijving van de betrokkene in het spe-

t etale cont~i1gei1t~
Dil artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.7.

Un amendement demande à compléter l'article par ce I Een amendement strekt er toe het artikel als volgt aan
qui suit: . te vullen:

« 3" l'inscrit qui Cl au moins cinq frères Oll sœurs en vie, à
condition qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié, comme membre
d'une famille nombreuse, du sursis illimité ou de la libéra-
tion prévue par la législation antérieure abrogée, de la dis-
pense du service en temps de paix;

Si plusieurs frères faisant partie de la même levée font

3" De inqeschrevene, die ten minste vijf broeders of zus-
ters in leven heeft, op voorwaarde dat geen enkel broeder
als lid van een groot gezin reeds onbepaald verlof of ont-
heffing, als bepaald bij de opgeheven vroeqere wetgeving,
of vrijlating van dienst in vredestijd heeft genoten.

Indien verscheidene broeders, die tot dezelfde lichting



valoir leurs droits, la dispense du service n'est accordée
qu'à l'aîné;

1" L'inscrit dont trois frères ont accompli leur service
actif.

Sont considérés comme ayant accompli leur service actif.
les frères désignés pour le contingent normal ou recrutés
pour le personnel permanent de l'armée qui sont en activité
de service. en congé limité ou illimité, en non-activité pen-
sionnés ou réformés pour maladies ou infirmités. mis à la
dispositions du Ministre des Colonies. conformément à
l'article 63, § 4,· congédiés à l'expiration de la durée des
obligations militaires ou décédés dans une de ces situations,

Est également considéré comme service de frère, le fait
que les père, mère, frère ou sœur du milicien;

<1) En qualité de militaires ou de; résistants, ont été tués
au cours des opérations de guerre ou sont morts à la suite
soit de blessures reçues à l'ennemi. soit de maladies contrac-
tées ou aggravées du fait du service militaire pendant la
guerre ou dans la résistance;

b) En qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli-
tiques et déportés. sont morts àu cours ou à la suite de
leur internement où de leur déportation.

c) En raison de leur attitude patriotique, ont été assas-
sinés par des partisans ou' des agents de l'ennemi;

d) Ont été exécutés par l'ennemi;
e) Ont subi comme prisonniers politiques une détention

de six mois au moins;

S" L'i~scrit qui est devenu Belge après le 31 décembre
de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans. ou après
avoir satisfait à des obligations de service actif dans son
pays d'origine; .

6" L'inscrit qui. en raison de son âge. n'a plus droit .aux
cinq premiers sursis et qui remplit les conditions dèterrni-
nées à l'article la, § 2, l " ou 2", ou à l'article Il ».

Cet amendement tend à rendre inopérant le contingent
spécial prévu dans le projet en accordant la dispense totale
à ceux qui forment déjà la plus grande partie de l'effectif
de la Garde Territoriale Antiaérienne. Il n'a plus guère de
sens après le rejet de l'amendement déposé à l'article].

L'amendement est retiré.
Un commissaire demande si l'Allemagne de l'Est est

comprise dans les pays limitrophes de la Belgique. Le
ministre répond par la négative.

Un amendement tend à remplacer au 2", dernière ligne
les mots; «à J'article Ia § I, 3" au 4°» par les mots: « à
l'article 10 § 1,2", 3n ou 4°».

L'auteur de l'amendement estime qu'il est souhaitable et
humain de dispenser de tout service le père veuf avec un ou
plusieurs enfants souvent aux prises avec de multiples dif-
ficultés et même avec la misère.

Un commissaire fait remarquer qui si on adopte l'amen-
dement il n 'y a pas de raison de refuser la même faveur aux
soutiens de famille. dont la situation est bien souvent beau-
coup plus difficile et la charge du soutien tout aussi lourde.
De plus, cette disposition amènerait des situations illogiques,
dans le genre de celle d'un veuf avec un enfant qui. dispensé
à 24 ans de tout service militaire. pourrait se remarier et
n'avoir plus d'enfants par la suite sans avoir à prester de
services dans la G. T. A .. tandis qu'un autre. dispensé du
contingent normal pour cause morale. marié et père de plu-
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behoren, hun aanspraak doen gelden, dan wordt alleen de
oudste vrijgesteld.

4" De ingeschrevene, waarvan drie broeders hun werke-
iijke dienst volbracht hebben.

Worden geacht hun werkelljke dienst te hebben vol-
bracht, de voor het normale contingent aangewezen of voor
het permanente legerkader aangeworven broeders, die in
werkelijke dienst. met bepaald of onbepaald verlof, op non-
activiteit gesteld, wegens ziekte of lichaamsgebreken gepen-
sioneerd of bij reform ontslaqen, ter beschikking van de
Minister van Koloniën overeenkomstig artikel 63, § i.
gesteld. na het einde van hun dienstplicht afgedankt of in
een van die standen overleden zijn. .

Wordt insqelijks aangezien als een broederdienst het feit
dat de vader. moeder, broeder of zuster van de dienst-
plichtige ;

a] Als militair of verzetslid gedood werden tijdens de
krijgsverrichtingen of gestorven zijn ihgevolge verwondm-
gen veroorzaakt door de vljand, dan wel ingevolge ztekte
opgedaan of vererqerd in en door de militaire dienst tijdens

, de oorlog of in het verzet:
b] Als krijgsgevangene, politiek gevangene of gedepor-

teerde, gestorven zijn tijdens of ingevolge hun internering
of hun deportatie:

c} Wegens hun vaderlandslievende houding door partij-
gangers of handlanqers van de vijand werden vermoord:

d) Door de vijand werden terechtgesteld:
e} Als politieke gevangenen, een gevangenschap van

minstens zes rnaanden hebben ondergaan.

5° De inqeschrevene, die Belg geworden is na de 31 e
december van het jaar waarin hij 28 [aar is geworden, of
na zijn werkelijke dienst in het land van afkomst te hebben
vervuld:

6" De ingeschrevenedie uit hoofde van zijn Ieeftijd geen
recht op de eerste vijf uitsteltermijnen meer heeft en de
voorwaarden gesteld in artikel 10, § 2, I" of 2°, of in
artikel Tl , vervult.

Dit amendement strekt ertoe. de oprichting van het in het
ontwerp bedoelde speciale contingent ongedaan te maken
door deqenen, die reeds het grootste gedeelte van de man-
schappen der Territoriale Wacht voor Luchtafweer vormen,
volledig vrij te laten. Na de verwerpinq van het op het
eerste artikel ingediende amendement heeft het niet veel zin
meer.

Het amendement wordt ingetrokken.
En lid van de cornrnissie vraagt of Oost-Duitsland tot de

buurlanden van België behoort, De Minister anrwoordt ont-
kennend.

Een amendement strekt ertoe in 2n• laatste regel, de woor-
den «in artikel 10. § 1, 3" of 4", vervult » te vervangen
door: « in artikel 10. § 1, 2", 3" of 4" vervult ».

Steller van het amendement is van mening dat het wense-
lijk en menselijk is vrijlatinq van elle dienst te verlenen aan
vaders-weduwnaars met een of meer kinderen. die vaak met
tal van rnoellijkheden hebben te kampen of zells in nood
verkeren.

Een lid merkt op dat, als dit amendement wordt aanqe-
nomen, er geen reden is om dezelfde gunst te weigeren aan
hen die kostwinner zljn, want die verkeren dikwijls in eeu
heel wat moeilijker toestand en de last. die zij als kost-
winner te dragen hebben. is niet minder zwaar. Boven-
dien zou deze bepaling ongerijmde toestanden in het Ieven
roepen, zoals het geval van een weduwnaar met êén kind,
die, op 24 jaar van iedere militaire dienst ontslaqen, op-
nieuw kan trouwen en dan geen kinderen meer hebben zou-
der nog bi] de T. W. L. te moeren dlenen, terwijl een
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sieurs enfants, devrait prester ses services à la G. T. A.
pendant 15 ails.

L'amendement est rejeté pat Il voix contre 8.

L'article T est adopté par 12 voix contre 8.

Art. 8.

Un amendement 'propose la suppression du 3< alinéa du
§ l ". 1° soit le texte suivant: «Que les ressources cumulées
du père et de la mère ou des personnes y assimilées au sens
de l'article 10, § lor, 1". alinéa 2, n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à l'article 10, § lor, 1°. alinéa 3,
cette somme étant augmentée d'un quart par personne à
charqe, comme il y est prévu; »

L'auteur de l'amendement estime qu'il n'est pas logique
de fixer un, plafond, même élevé de revenus pour l'aîné
d'tille famille de 6 enfants. Le rattachement au contingent
spécial, à défaut de dispense, devrait être une compensa-
tion des devoirs remplis par les familles nombreuses,

Le ministre" demande de s'en tenir, en cette matière.
à ce qui a été' décidé en 1951 et de ne pas étendre encore
les dispenses et ainsi compromettre le respect de nos obliga-
tions internationales, les demandes basées sur le l " étant
nombreuses.

Le texte du projet est maintenu par Il voix contre 6.

Un amendement demande d'intercaler après le 3° alinéa
du § l'r, ]0, ce qui suit: « Pour le calcul de ces ressources
cumulées, il n'est pas tenu compte du revenu cadastral ».

L'auteur de l'amendement estime que la prise en considê-
ration du revenu cadastral, dans le calcul des revenus. cause I

un préjudice aux entreprises. familiales, cette mesure n'étant
pas appliquée à une société à personnalité juridique.

Un commissaire demande qu'il soit déclaré avec preci-
sion que seuls les revenus des père et mère sont cumulés.

IJ lui est répondu que c'est le texte même de la loi: sont
seuls cumulés les revenus des père et m'ère et à défaut de
ceux-ci, ceux des personnes qui les remplacent.

Le ministre déclare qu'en matière de milice, il faut tenir
compte des revenus réels.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 6.

Un amendement tend à remplacer, à l'article 13 § l<r, 1°,
3" alinéa, le mot « triple» par le mot « quadruple ».

Un commissaire estime que la situation économique ayant
changé depuis 1951, il Y a, en plus des raisons précédem-
ment énoncées, nécessité d'élargir le champ d'application
de la dispense aux aînés des familles de6 enfants.

Le ministre déclare que porter le plafond des revenus de
150.000 à 200.000 francs équivaudrait à le supprimer.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 6.

Suite il son amendement admis à l'article 5, § 2bis, le
ministre en dépose un autre à l'article 8 libellé comme suit:

Remplacer l'alinéa 1 du Iode l'article 13 par la disposi-
tion suivante:

« Que les ressources cumulées du père et de la mère, ou
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andere. die op morele grond is vrijgelaten voor het nor-
male contingent en gehuwd is en vader van verscheldene
kinderen, 15 jaar lang bi] de T. W. 1. zou moeren dienen.

Her amendement wordt met Il tegen 8 stemmen ver-
worpen,

Artikel 7 wordt met 12 tegen 8 sternmen aangenomen.

Art. 8,

In een amendement wordt vocrqesteld het 3" lid van § 1
. 10. weg te laten, Dat lid luidt als volgt: « Dat het sarnen-
gevoegd inkomen van de vader en de moeder of de met
dezen gelijkgestelde personen, naar de zin van artikel 10,
§ I, 10, tweedc lid. niet meer bedraaqt dan' het drievoud van
het bij artikel 10, § 2, 1°, derde lld, bepaalde bedraq. met
dien verstande dat dit bedrag verhoogd wordt met ëën
vierde per persoon ten laste, zoals aldaar bepaald: »

Steller van het amendement acht het niet loqisch, voor de
oudste van een gezin n'let 6 kinderen een rnaximum-inkornen
te bepalen. zelfs al is dat hoog. De inlijving in het speciale
contingent, bij gemis van vrijlatinq, zou een compensatie

1 moeten zijn voor de door de grote gezinnen vervuldc plich-
ten.

De Minister vraagt terzake te blijven bij hetgeen in
1951 is beslist en niet in een nog ruimere mate vrijlatingen
te verlenen. waardoor de naleving van onze internationale
verplichtinqen in het gedrang zou worden gebracht daar de
op l°gegronde aanvraqen talrijk zijn ..

Met Il teqen 6 stemmen wordt beslist de tekst van het
ontwerp te behouden,

In een amendement wordt voorqesteld na het derde lid
van § I, 1°. het volgende in te voegen: {(Bi] de berekening
van dit samengevoegd inkomen wordt geen rekening gehou-
den met het kadastraalInkomen. »

De indiener van het amendement is van oordeel dat het
in aanmerking nernen van het kadastraal inkomen bij de
berekening van de inkomsten ten nadele van de familiale
ondernemingen uitvalt, daar deze maatregel niet wordt tee-
gepast op een vennootschap met rechtspersoonlijkheid.

Een Commissielid vraaqt dat nauwkeurig zou worden
verrneld dat alleen de inkomsten van de vader en de moe-
der worden samengevoegd.

Er wordt hem geantwoord dat dit juist de tekst van de
wet is : worden alleen samengevoegd de inkomsten van de
vader en de moeder en, zo dezen er niet meer zijn, de in-
kornsten van de persorien die hen vervanqen.

De Minister verklaart dat inzake mllitie rekening moet
worden gehouden met het werkelijk inkomen.

Het amendement wordt verworpen met 10 tegen 6 stem-
men.

Een amendement strekt ertoe in artikel 13. § 1, 1.°, derde
lid, het woord «drievoud» te vervangen door het woord
« viervoud ».

Een Commissielid meent dat, naast de reeds eerder op-
genoemde redenen, ook de evolutie van de economische toe-
stand sedert 1951 verruiming eist van het toepassingsgebied
van de vrijlatingsmaatregel tengunste van de oudste zoon
van de gezinnen met zes kinderen.

De Minister verklaart dat verhoging van de inkornsten-
grens van 150.000 frank tot 200.000 frank ZOll neerkornen
op de afschaffing ervan,

Het amendement wordt verworpen met 10 tegen 6 stem-
men,

In aanslultinq op zijn bij artikel 5, § Zbis, aanqenomen
amendement stelt de Minister bij artikel 8 een ander amen-
dement voor dat als volgt luidt:

Het 3" lid van artikel 13, § I, I". vervangen door de vol-
gende bepalinq :

«Dat het samengevoegd inkomen van de vader en de



des personnes y assimilées au sens de l'article 10, § l ",
r-. alinéa 2. n'excèdent pas le triple de la somme déterminée
à l'article 10. § L l", alinéa 3, celte somme étant augmentée
d'un quart ou du montant des allocations familiales par
personne à charge comme il y est prévu »,

L'amendement est admis à l'unanimité .

. Les amendements suivants devenus sans portée par suite
des votes antérieurs sont retirés:

l ) Remplacer le texte de l'article fi par ce qui suit:

«L'inscrit qui, après l'expiration. du délai prévu pour
l'introduction des demandes. vient à remplir les conditions
mentionnées au 3" ou au 4" de l'article 7 peut encore obtenir
la dispense du service s'il introduit sa demande avant la
date à laquelle il doit rejoindre son unité.

«La dispense du service ne peut être accordée à un
milicien comme Indispensable souiien de: famille si un rnem- ,
bre de sa Iamllle a.délä bénéficié de celte mesure. La pré-
sente disposition n'est pas applicable lorsque ce membre de
la famille est décédé Oll marié ».

2) A l'article 13, § 1, 4°, dernière ligne. supprimer les
mots « ou 2" ».

Un commissaire demande de maintenir dans le texte
néerlandais in [ine du 3" alinéa du l'' du § 1"' les mots
« zoals daarbi] is voorzten s qui ont été remplacés par les
mots: e zoals aldaar bepaald »..

L'amendement est adopté.

Un amendement tend à faire rédiger le § 3 comme suit :

« L, désignation pour le contingent spécial ne peut être
accordée à un milicien comme indispensable soutien de
famille si un membre de sa famille a déjà bénéficié de cette
mesure. Cette disposition n'est pas applicable lorsque ce
membre de la famille est décédé Oll marié. »

Cet amendement. qui reprend' in extenso le texte reqis-
sant actuellement la dispense en matière de soutien de
famille, tend à conserver aux soutiens de famille le droit
de ne plus s'occuper de leur famille dès qu'ils ont obtenu
leur affectation au contingent spécial et de reporter sur
d'autres la charge pour laquelle ils avaient bénéficié d'un
privilège compensatoire, avec liberté pour eux de procéder
de la même façon quand ils auront obtenu le même avan-
tage, au mépris des nécessités et besoins ultérieurs des
parents dont ils se sont déclarés être les soutiens.

L'auteur de l'amendement, suivi par d'autres commis-
saires. estime qu'il ne faut pas obliger J(; souti~n de Iamllle
à rester célibataire. Un membre estime que repousser
l'amendement équivaut à favoriser le concubinage.

Le ministre déclare que la suppression de la clause du
soutien marié est prise pour éviter les abus qui semblent
n'être pas des cas isolés. Quant à la crainte de favoriser
le concubinage elle est sans fondement parce qu' elle ne
donne aucun avantage supplémentaire ou spécial en matière
de milice au soutien de famille affecté au contingent spé-
cial.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 7.

Un commissaire demande si l'article 17 de la loi du
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moeder of de met dezen gelijkgestelde personen, naar de zin
van artikel 10, § I, 1°, tweede lid. niet meer bedraaqt dan
het drlevoud van het bi] artikel 10, § l , 1o derde lid. bepaalde
bedraq, met dien verstande dat dit bedrag verhoogd wordt
met één vierde of met het bedrag van de.kinderbijslaq per
persoon ten laste. zoals daarblj is voorzien ».

Het amendement wordt eenparig aangenomen.

De volqende amendementen, die ingevolge de voor-
gaande stemmingen overbodiq zijn geworden. worden in-
getrokken;

J) De tekst van artikel 8 vervangen door wat volqt :

« De ingeschrevene, die eerst na het verstrijken van de
terrnijn gesteld voor het indienen der aanvraqeh, de onder
3° of 1° van artikel 7 vermelde voorwaarden vervult. kan
nog ziju vrljlatinq bekomen, indien hij zijn aanvraag indient
vóór de dag waarop hij zich bij zijn eenheld moet ver-
voegen.

Vrijlating van dienst kan niet worden verleend aan een
cltenstpliéhtig~-"kost\vinner., ;0 cen lid van zijn gezin reeds
met zulke maatregel werd bequnstiqd. Deze bepaling is niet
van toepassinq zo dat gezinslid overleden of gehuwd is. »

2) In artikel 13, § 1. 4", op de voorlaatste reqel, de woor-
den weglaten .« of 2° »,

Een Commissieltd vraaqt dat in de Nederlandse tekst; aan
het einde van het derde lid van § l , 1°. de woorden « zoals
daarbij is voorzien », die zijn vervanqen door de woorden
« zoals aldaarbepaald », worden hersteld,

Het amendement wordt aangenomen.

Een amendement strekt er tee § 3 als volgt te doen lui-
den;

« De aanwijzmq voor het speciale contingent kan niet
worden verleend aan een dienstplichtiqe kostwinner, zo een
lid van zijn gezin reeds met zulke maatregel werd bequn-
tigd. Deze bepaling is niet van toepassiriq zo dat gezinslid
overleden of gehuwd is. »

Dit amendement, waarin in extenso de te:kst isoverqe-
nornen welke thans de vrijstelling wegens kostwinnerschap
regelt, strekt ertoe de kostwinners het recht te laten behou-
den om zich niet meer om hun gezin te bekornmeren zodra
zij hun inlijving bij het bijzonder contingent bekomen heb-
ben en op anderen de last over te dragen waarvoor zi] een
compensatoir voorrecht genoten, waarbij het hun vrijstaat
op dezelfde wijze tewerk te gaan wanneer zij hetzelfde
voordeel hebbcn bekornen, ongeacht de latere noden en
behoeften van de ouders van wie zij verklaard hadden de
kostwinners te zijn,

De indiener van het amendement. die hierin door andere
rommissièledzn gevolgd wordt, meent dat men de kostwin-
ner niet moet verplichten ongehuwd te blijven. Een
cornmissielid rneent dat verwerping van het amendement
neerkomt op aanmoediging van het concubinaat,

De Minister antwoordt dat de: weglating van de clausule
van de gehuwde kostwinner gebruikt wordt om misbruiken
te voorkomen die geen alleenstaande gevallen schijnen te
zijn, Wat de vrees betrelt het concubinaat aan te moediqen,
deze is ongegrond daar de clausule geen enkel bijkomend
of bijzonder vcordeel inzake militie verschaft aan de kost-
winner die bij het bijzonder contingent ingelijfd is.

Het amendement wordt met lOstemmen tegen 7 ver-
worpen.

Een comrnissielid vraagt of artikel 17 der wet van 15
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15 juin 1951 qui assimile certains cas de maladie ou d'in-
firmité au décès vaut également pour la notion du soutien
décédé.

Le ministre répond que rarticle 17, § 2, vaut pour tous
les articles de la loi de milice où il est question de décès.

Un commissaire demande ce qu'il advient en fonction
du dernier alinéa du 1° du § l'', si dans le cas des jumeaux,
celui qui est considéré comme l'aîné n'est pas désigné pour
le contingent spécial.

Le ministre répond que la loi accorde la désignation pour
le contingent spécial à I'aîné ou à celui qui est considéré
commetel quand deux frères appartenant à la même levée
la sollicitent."

Les amendements rédactionnels suivants proposés par
le gouvernement sont approuvés sans discussion :

Dans le texte français:

1° A l'article 13. § 1. 1".
. trolsième alinéa, quatrième
ligne, remplacer les mots;

«n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à
l'article 10, § 2. 1°»

par les-mots:

«n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à
l'article 10, § l. 1°... ».

2° A l'article 13. § i. 1°.
quatrième alinéa. remplacer
les mots:

« Les dispositions de l'ar-
ticle IO,§ 2, 1°. alinéa 4 ... »

par les mots:

« Les dispositions de l'ar-
ticle ID, § 1.1°, alinéa 4 ... »

3° A rarticle 13, § I, 4°,
remplacer les mots :

« déterminées à l'article
10. § 2, i- ou 2° »

par les mots :

« détermlnêes à l'article
10. § r. 100u 2°».

Dans le texte néerlandais;

)0 A l'article u. § r. 1~,
deuxième allnèa, remplacer
les mots;

« onbepaald verlof »,

par les mots :

« onbepaald uitstel ».

2° A l'article 13. § r. 1°,
troisièmé alinéa. quatrième
ligne, remplacer les mots:

« drievoud van het bi] ar-
tikel 10, § 2, 1° ».

par les mots:

« drievoud van het bi] ar-
tikel 10, § r. Io »,

3° A l'article 13, § r. 1°,
quatrième alinéa, remplacer
les mots:

« De bepalingen van arti-
kel 10. § 2, 1° »,

par les mots:

'« De bepalingen van artl-
kel JO, § 1,1°».

4° A l'article 13. § I. 4°.
remplacer les mots;

« voorwaarden gesteld in
artikel la. § 2. I° of 2° »,

"par les mots ;

« voorwaarden gesteld in
artikel 10. § I. 1° of 2° ».

* * *
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juni 1951. waarbij sommige gevallen van ziekte of gebrek-
kigheid worden gelijkgesteld met het overlijden, eveneens
geldt ·voor het begrip van de overleden kostwinner.

De Minister antwoordt dat artikel 17, §" 2. geldt VOOl

alle artikelen van de militiewet waar er sprake is van over-
Iijden.

Een commlssielid vraagt wat er geschiedt in verband met
het laatste lid van 1° van § I, indien in het geval van twee-
hnqen, diegene die. als de oudste beschouwd wordt, niet
voor het speciaal contingent aanqewezen wordt.

De Minister antwoordt dat de wet de aanwijzing voor
het speciaal contingent toestaat aan de: oudste of aan
diegene die als dusdanig beschouwd wordt, -wanneer twee
tot dezelfde lichtinq behorende broeders zulks aanvraqen.

Volgende amendementen van redactionele aard, voorge-
steld door de Regering, worden zonder bespreking goedge-
keurd :

In de Franse tekst:

1° InartikeU3, § 1.
derde lld, vierde regel,
woorden:

« n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à
l'article 10, § -2, 1°,.. ».

vervangen door de woor-
den ;

« n'excèdent pas le triple
de la somme déterminée à
l'article la, § 1. 1°... ».

2° In artikel 13, § 1, 1°,
vierde Iid, de woorden :

« Les dispositions de l'ar-
ticle 10, § 2. 1°, alinéa 4... ;\>

\ vervangen door de woor-
den:

« Les dispositions de l'ar-
ticle 10, § 1. 1°, alinéa 4 ... »

3° In artikel 13, § r. 4°,
de woorden :

« déterminées à l'article
10, § 2, 1° ou 2° ».

vervangen door de woor-
den

« déterminées à l'article
la, § 1. 1° ou 2° ».

In de Nederlandse tekst :

1° In artikel 13, § I, 1°,
tweede lid, de woorden.:

« onbepaald verlof »

vervanqen door de woor-
den:

« onbepaald uitstel ».

2° In artikel 13, § I, 1°
derdelid, vierde reqel, de
woorden:

« drievoud van het bi]
artikel 10, § 2; 1° »

vervangen door de woor-
den

« drievoud van het bi]
artikel I0, § 1, 1o »,

3° In artikel 13, § 1, 1°
vierde lid, de woorden :

, «De bepalingen van arti-
kelIO, § 2,1° ».

vervangen door de woor-
den:

« De bepalingen van arti-
kel la. § 1. 1° ».

4" In artikel 13, § l , 4°,
de: woorden :

« voorwaarden gesteld in
artikel Hl, § 2, 1° of 2° »

vervangen door de woor-
den:

« voorwaarden gesteld in
artikel 10, § 1. 1° of 2° »,



Un amendement tend à voir insérer après le deuxième
alinéa du 2° du § I de l'article 13 ce qui suit:

« Rentrent dans cette catégorie les Belges qui pendant
une période de douze mois, au cours de la deuxième guerre
mondiale, ont servi dans une armée alliée.

» Rentrent également dans cette catégorie les Belges
qui habitant dans les territoires arbitrairement annexés
par l' ennemi ont été astreints de force à servir dans la
Wehrmacht pendant une période de douze mois au cours
de la seconde guerre mondiale.œ .

L'auteur de l'amendement et un commissaire estiment
que la jeunesse de l'Est qui a été enrôlée de force dans
la Wehrmacht mérite d'être traitée avec humanité. Les
familles qui ont perdu un fils enrôlé de foree dans l'armée
allemande doivent. à leur avis, dans les cas où le civisme
a été prouvé, être traitées de la même façon que celles de
l'intérieur du pays qui ont perdu l'un des leurs au service
de la Belgique. Cette même mesure 'doit être étendue aux
familles dont un enfant a servi dans les armées alliées.

A ce sujet le ministre déclare ce qui suit:

Cette proposition tend à mettre sur un pied d'égalité le
service des Belges dans l'armée nationale et le service des
Belges dans l'armée ennemie lorsque ce service a été imposé
par l'ennemi.

Il a déjà été tenté de faire passer ce service pour lin ser-
vice de frère dans le cadre de la législation actuelle.

La Cour de Cassation y a répondu, que le fait d'avoir
été enrôlé de force dans l'armée allemande, s'il peut justi-
fier ou excuser celui qui s'est soumis à cette contrainte, ne
peut constituer lin titre à la reconnaissance nationale: que
dès lors le décès d'un frère tombé au front alors qu'il fai-
sait partie de l'armée allemande n'est prévu ni par le texte,
ni par l'esprit de la loi sur la milice (arrêt du 22 décem-
bre 1952, en cause KnaufE).

1. - Cette conception qu'on ueut faire entrer dans le
texte de la loi est contraire à la «ratio le,gis ».

La dispense ou le service dans le contingent spécial du
chef de services de frères est fondé sur la considération
que la famille a déjà fourni son tribut au recrutement de
l'armée bèlge par un certain nombre de services de frères

Le service dans une armée étrangère ne répond pas à
cette conception les Belges devant servir dans l'armée
belge et non à l'étranger, et le recrutement dans une armée
étran qère n'ayant rien donné pour le recrutement de l'ar-
mée nationale.

Même Je service d3r~ une armée alliée ne.suffit pas pour
satisfaire au recrutement belge alors que seuls les fórces
belges sont capables de soutenir Ja politique nationale et
le prestiqe de la nation; quant au service dans l'armée
ennemie le fait qu'il a été imposé de force ne peut avoir
pour conséquence que la famille aurait contribué au recru-
ternent de l'armée nationale et aurait payé un tribut suf-
fisant à ce recrutement.

Il. - Cette conception est en opposition avec les statuts
des victimes de la guerre.

Les Belqcs des cantons de l'Est Gui, étant astreints à
servir de force dans l'armée allemande. se sont soustraits
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Een amendement strekt er toe, na het tweede lid van
artikel 13. § I:2°, het volgende in te voeqen :

4 Tot deze categorie behoren de Belgen, die in de loop
van de" tweede wereldoorlog gedurende een periode van
twaalf maanden in een geallieerd leger hebben ge~iend.

:t Tot deze categorie behoren eveneens de Belgen. die.
ais inwoners van de door de vijand willekeurig ingelijfde
gebieden, onder dwang verplicht werden in de loop van de
tweede wereldoorlog gedurende een periode van twaalf
maanden in de Wehrmacht te dienen "'.

De Indiener van het amendement en een .Commissielid
zijn van oordeel dat de jongelieden in de Oosrkantons. die
onder dwang bij de Wehrmacht werden ingelijfd, recht
hebben op een humane behandeling. De gezinnen die een
zoon verloren, die onder dwang in het Dultse leger was
inqelijfd. moeren huns inziens, althans wanneer zi] blijk
van burqertrouw hebben gege\'en. op dezelfde wijze worden
behandeld als de gezinnen in de rest van het land, die een
van de hunnen hebben verloren in dienst van Belqië. Deze
zelfde maatregel moet revens van toepassing zijn op de

I gezinnen, waarvan een kind in de geallieerde iegers heelt
gediend.

In verband hiermede verklaart de Minister het volgende:

Met dit voorstel wordt beoogd de dienst van de Belgen
in het nationale leger gelijk te stellen met de dienst van
Belgen in het vijandeliike leger, als deze dienst door de
vijand werd opgelegd.

Er werd reeds een poging gedaanoßl deze dienst, in het
kader van de thans bestaande wetqeving. te doen doorgaan

'a Is broederdienst.
Het Hof van Cassatie heeft daarop geantwoord dat het

Ieit, dat iemand met geweld bij het Duitse leger werd inqe-
lijfd. al kan het een rechtvaardiging of een excuus zijn
voor hem die zich aan die dwang heeft onderworpen, roch
geen recht kan geven op 's Lands erkentelijkheld: de mili-
tiewet voorziet derhalve noch naar de letter. noch naar de
geest in het overlijden van een broeder, die op het front
is gesneuveld. terwijl hij in het Duitse leger diende (arrest
van 22 december 1952, zaak Knauff).

L -" Deze opuettinq, die men in de tekst [Ian de ioet wil
inooeren, is strijdig met de « ratio leqis ».

De vrijlatinq of de dienst in het speciaal contingent we-
gens broederdiensten is gegrond op de overweging dat het
gezin door een aantal broederdiensten reeds zijn bijdrage
aan de ureruinq van het Belgisch leger heeft geleverd.

Het dienen in een vreemd leger strookt niet met deze op-
vattinq, daar de Belgen in het Belgische leger en niet in de
vreemde hebben te dienen en de werving voor een vreemd
leger niets heeft opqeleverd voor de samenstellinq van het
nationale leger. "

Zelfs mat de dienst tn een ~eD!!ieerd !e~er volstaat het
niet om aan de Belgische recruterinq te voldoen, aanqezien
enke! de Belgische strijdkrachten in staat zijn de nationale
politiek en 's Lands prestige te schraqen: dat de dienst in
het vijandelijke leger onder dwanq werd opgelegd kan niet
tot gevolg hebben dat het gezin heeft bijgedragen tot het
leveren van manschappen voor hetnationale leger en dat
zijn aandeel dàarin groot genoeg is geweest.

IL - Deze opoettinq gaat in teqen de stetuten (Ian de
oorlogsslachtoffers.

De Belqen van de Oostkantons. die met geweld gedwon-
gen werden in het Duitse leger te dienen en ztch aan die
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à cette obligation bénéficient du statut du réfractaire
(art. 2, 1", de l'arrêté-lol du 21 décembre 1916) ..

Ceux-là ne sont pas considérés comme des militaires
belges et ceux qui ne se sont pas soustraits le seraient ...

Ceux qui ont servi de force dans rarmée allemande sont
exclus des pensions de réparntion des militaires belges et
sont considérés comme victimes civiles de la guerre (loi
du IS mars 1954).

Toute assimilation avec les militaires belges est donc
exclue par les statuts.

III. - Les difficultés d'epplicetion.

Il est en général possible de faire la distinction entre les
engagés volontaires et ceux qui ont été incorporés de force,
le Ministère de la Santé Publique possédant une documen-
tation assez complète à ce sujet; les intéressés ne sont géné-
ralement pas à même de rapporter la preuve.

Mais de quel.service s'aqit-il ?
Pour le service dans l'armée belge la loi a-minutieuse-

ment mentionné les situations militaires comptant comme
services de frères.

Quel service dans l'armée allemande comptera-t-il comme
service de frère?

Les Intèressës étaient incorporés par leur désignation
pour le service au bureau de recrutement de Malmédy et
recevaient leur «Wehrpass ».

Quelques mois après ils devaient rejoindre un camp de
travail. puis la Wehrmacht proprement dite.

N'empêche qu'au service du travail ils étaient soumis
aux lois militaires, accomplissaient des taches à caractère
militaire, étaient considérés comme des soldats.

Pour la Wehrmacht même, la conception du service sera
plus large que pour l'armée belge pour laquelle les situa-
tions comptant comme services de frères sont limitativement
énumérées.

L'amendement est rejeté par la voix contre 5.

L'article amendé est approuvé par 10 voix contre 5.

Un amendement de forme du gouvernement tendant à
remplacer au § 1cr, Sme alinéa, les mots: « A défaut de

. père ou de mère» par les mots: « A défaut de 'père et de
mère» est adopté à l'unanimité.

Art. 9.

Cet article est adopté 11 l'unanimité.

Art. la.

Par voie d'amendement le gouvernement demande de
rem placer le texte de cet article par ce gui suit :

« L'article J 6 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante :

» Ad. 16. ~ § 1. Est mis à la disposition du Ministre
des Colonies, s'il contracte un engagement volontaire dans
les cadres de réserve de la Force publique et s'engage à
se trouver. effectivement au Conoo Belqe ou au Ruanda-
Urundi ou aux missions hors d'Èurope dans un délai de
six mois à dater de l'arrêté du Ministre de l'Intérieur le
mettant à la disposition du Ministre des Colonies:

}) I". L'inscrit faisant partie d'une communauté religieuse
qui se destine à une œuvre de mission en dehors de
l'Europe;

» 2". L'inscrit qui est porteur du diplôme de docteur en
médecine ou de docteur en médecine vétérinaire.
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verplichtinqen hebben onttrokken. hebben het statuut van
werkwelqeraar (art. 2, 1°, van de besJuitwet van 21 decem-
ber 1916). .

Die personen worden niet beschouwd als Belgische mili-
tairen, terwijl deqenen, die zich niet hebben onttrokken, wel
als zodanig zouden beschouwd worden..; -

Zij die onder dwang in het Duitse leger hebben gediend,
worden uitgesloten van de vergoedingspensioenen voor de
Belgische militairen en worden beschouwd als burgerlijke
oorlogsslachtoffers{ wet van 15 maart 1954).

De statuten sluiten dus Iedere ·gelijkstelling met de Bel-
gische mllitairen uit. .

III. ----Moeilijkheden in oerbend met de toepassing.

Over het alqemeen kan het onderscheid worden gemaakt
tussen hen. die vrijwillig dienst hebben genomen en deqe-

, nen, die onder dwang werden ingelijfd, want het Ministerie
van Volksgezondheid bezit terzake een vrij volledige docu-
rnentatie: de betrokkénen zelf zijn doorgaans niet in staat
het bewijs te leveren.

Maar om welke dienst gaat het?
Voor de dienst in het Belgische leger is bi] de wet nauw-

keurig bepaald welke militaire toestanden als broederdien-
sten worden aangerekend.

Welke dienst in het Duitse leger zal als broederdienst
medegerekend worden?

De betrokkenen werden ingelijfd doordat zi] op het werf-
bureau 'te Malniédv voor de dienst werden aanqewezen en
zij kregen hun «Wehrpass:l>. .

Enkele maanden later moesten zi] zich melden .in een
arbeidskarnp en vervolqens bij de eigenlijke Wehrmacht.

Dit neernt echter niet weg dat zij in de arbeidsdienst
aan militaire wetten waren onderworpen. dat zij taken met
een militair karakter vervulden en als soldaten werden aan-
gezien.

Voor de Wehrmacht zelf zal het begrip van de dienst
ruimer zijn dan in het Belgische leger, ten aanzien waarvan
de toestanden. die als broederdienst in aanmerking komen,
in beperkende zin worden opgesomd.

Het amendement wordt verworpen met lOtegen 5 stern-
men.

Het geamendeerde artikel wordt met 10 tegen 5 stemmen
goedgekeurd.

Een regeringsamendement betreffende cie vorrn, dat er
toe strekt in § I, 1°, S'le lid. de woorden « Bij ontstentenis
van vader of moeder» 'te vervanqen door: « Bij ontsten-
tenis van vader en moeder », wordt eenparig aangenomen.

Art. 9.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 10.

In een amendement stelt de Regering voor de tekst van
dit artikel te vervangen door wat volgt:

«Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervanqen door de
volqende bcpalinq:

» Art. 16. - § 1. Wordr ter beschikking van de Minis-
ter van Koloniën gesteld, bijaldien hi] een vrijwilliqe dienst-
neming in de reservekaders van de Weerrnacht aanqaat en
. zlch verbindt werkelijk in Belqisch-Conqo of in Ruanda-
Urundi of in een missiepost butten Europa te verblijven
binncn zcs maanden volgend op het besluït van de Minster
van Binnenlandse Zaken, waarbi] hij ter beschikking van de
Minister van Koloniën is gesteld:

» i- De Inqeschrevene die lid is van een kloosterqe-
rneente en die voor missiewerk butten Europa wordt
opgeleid .

. » 2" De ingeschrevene, die houderis van het diploma
van doctor in de geneeskunde of in de diergeneeskunde.



» § 2. Dans les limites de la durée des obligations
militaires, la durée de l'engagement est égale à celle de la
résidence de l'intéressé au Congo Belge, au Ruanda-Urundi
ou aux missions hors d'Europe; cette résidence devant com-
porter un minimum de présence effective de trois années au
cours des quatre premières années qui suivent l'arrivée.

» Le Ministre des Colonies détermine les autres condi--
tions de l'engagement. Dans le cas prévu au § I, 1°, l'af-
fectation au service de santé est de droit.

» § 3. Le milicien à la disposition du Ministre des
Colonies est exempté du service dans l'armée mêtropoli-
taine.

» § 4. La mise à Ja disposition du Ministre des Colo-
nies 'et Tengagement dans les cadres de réserve de la Force
publique prennent fin par la constatation faite par le Mi-
nistre des Colonies et le Ministre de l'Intérieur que l'inté-
ressé n'a pas tenu ses engagements.

» § 5. Le milicien dont la mise à la disposition du
Ministre des Colonies a pris fin par application du § 4,
est incrit sur les listes de milice de la levée en cours, tandis
que celui qui à J'expiration du délai des quatre premières
années a cessé de réunir les conditions de résidence prévues
au § 2 est reversé dans la réserve de recrutement comme
milicien dispensé du service en temps de paix et suit, en
ce qui concerne la durée des obligations militaires, le sort
des miliciens de sa classe d'âge. ,

»En temps de guerre le Ministre des Colonies peut
également reverser les miliciens remis à sa disposition dans
la réserve de recrutement. »

Le ministre justifie cet amendement comme suit

Le texte en vigueur prévoit la mise à la disposition du
Ministre des Colonies pour ceux qui se destinent à une
œuvre de mission hors d'Europe et pour les porteurs du
diplôme de docteur en médecine ou de docteur en médecine
vétérinaire.

Ce régime prête à des abus, particulièrement du fait que
certains des intéressés, après avoir été mis à la disposition
du Ministre des Colonies, s'abstiennent de se rendre au
Congo ou aux missions hors d'Europe.

Le texte du projet de loi remédie à cette situation. II
prévoit que la mise à la disposition du Ministre des Colo-
nies peut être mise à néant si l'intéressé ne tient pas ses
engagements.

Cependant, on a attiré l'attention sur le fait qu'une autre
difficulté peut subsister pour ceux qui partent mais ne res-
tent guère et qui. grâce à cette manœuvre, échappent au
service militaire.

Certes, les intéressés doivent s'engager dans les cadres
de réserve de l'armée coloniale pour la durée de leurs obli-
gations militaires et il est possible de mentionner dans ce
contrat l'obligation de résider à la colonie ou aux missions
pendant cette même durée.

Jusqu'à present. la non-exécution de cette obligation
restait sans sanction. Le texte du projet de loi permettrait
en cas de non-exécution de l'engagement pris, d'annuler la
mise à la disposition du Ministre des Colonies et d'obliger
l'intéressé à faire son service militaire en Belgique même
près de 15 ans après J'âge normal du service militaire.

Après nouvel examen la sanction a paru par trop exces-
sive et spécialement le Ministre des Colonies a signalé
qu'elle serait de nature à écarter de la carrière coloniale de
nombreux médecins dont la colonie a besoin,

[ 29 J 579 (1955-1956) N. 12

» § 2. Binnen de grenzen van de duur der militaire ver-
plichtinqen, Is de duur van de verbintenis gelijk aan deze
van het verblij] van belanghebbende in Belgisch-Congo, in
Ruanda-Urundi of in een missiepost buiten Europa: dit ver-
blijf rnoet minstens een werkelïjke aanwezigheid van drie
jaar gedurende de eerste vier [aren na de aankomst behelzen.

» De Minister van Koloniën bepaalt·de andere voorwaar-'
den van de dienstneming. In het geval waarvan sprake in
§ I, 1°, heeft van rechtswege indeling bij de gezondheids~
dienst plaats.

» § 3. De dienstplichtige ter beschikking van de Minis-
ter van Koloniën is van de dienst in het leger in het moe-
derland vrljqesteld. .

». § 4. De terbeschikkingstelling van de Mlnister van
Koloniën en de dienstneming in de reservekaders van de
Weerrnachr nemen een einde bi] de constatering door de
Minister van Koloniën en de Münster van Binnenlandse
Zaken dat de belanghebbende zijn verbintenissen niet is
nagekomen.

» § 5. De dienstplichtige wiens terbeschikkingstelling van
de Minister van Koloniën een einde heeft genomen in
toepasslnq van § 4, -wordt ingeschreven op de mllitleiijsten
van de lopende lichting, terwijl deze die, na het verloop van
de eerste vier jaren, heefr opgehouden de bij § 2 vastqe-
stelde verblijfsvoorwaarden te vervullen, naar de werf-
reserve wordt overqebracht als dienstplichtige die in vredes-
tijd vrij van dienst gelaten is, en dan ook ten aanz ien van
de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse.

» In oorlogstijd kan de Mrnister van Koloniën hem even-
eens bij de werfreserve inlijven. »

De Minister verantwoordt dit amendement als volgt:

Volgens de huidige tekst kunnen degenen die voor missie-
werk butten Europa worden opgeleid en de houders van
het diplorna van doctor in de geneeskunde of in de dierqe-
neeskunde ter beschikking van de Minister van Koloniën
worden gesteld.

. Deze regeling geeft aanleiding tot misbruiken vooral
omdat sommigen, na ter beschikking van de Minister van
Koloniën te zijn gesteld, zich niet naar Congo of naar de
missies butten Europa begeven.

Het wetsontwerp wil dit verhelpen. Het bepaalt dat de
terbeschikkingstelling van de Minister van Kolonièn kan
worden vernietiqd indien de betrokkene zijn verbintenissen
niet nakornt.

De aandacht werd evenwel erop gevestigd dat een
andere moeilijkheid blijft bestaan voor degenen die wel
vertrekken, maar niet lang weqblijven en door dit rnanœu-
ver aan de dienstplicht ontsnappen.

Weliswaar moeten de betrokkenen zich laten inlijven bij
de reservekaders van het koloniale leger voor de duur van
hun dienstverplichtinqcn en is het mogelijk in dar con-
tract de verplichting op te leggen in de kolonie of in een
missieqebied te verblijven tijdens hetzellde tijdvak.

Tot nog toe bleef de niet-nalevinq van dezeverplichting
ongestraft. Met de tekst van het wetsontwerp zou het mo-
gelijk zijn, in geval van niet-naleving van de aangenomen
verplichtinq, de terbeschikkingstelling te vernietigen en de
betrokkene te verplichten zijn dienstplicht in België te doen,
zelfs bijna 15 jaar na de normale leeftijd van de militaire
plicht.

Bi] nader onderzoek is gebleken dat de sanctie al te
overdrcven lijkt, en vooral de Minister van Kolontën heeft
erop gewezen clat talrijke geneesheren, die de kolonie nodig
heeft, aldus zouden afzien van de kolonlale loopbaan.
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11a donc paru préférable de fixer la durée des obligations
à des limites raisonnables mais suffisantes cependant pour
écarter toute manœuvre et c'est ainsi que le département
s'est rallié à la proposition du Ministère des Colonies en
prévoyant une présence effective de 3 ans au cours des
'1 premières années qui suivent l'arrivée.

Le nouveau texte aura donc J'avantage d'indiquer avec
précision aussi bien les obligations que les sanctions en cas
de non-exécution.

Un commissaire, tout en marquant son accord sur la
modification présentée, attire J'attention de la commission
sur l'un de ses aspects pratiques.

L'arrêté du 18 juin 1952 du Ministre des Colonies dêter-
mine ce qu'il faut entendre par service à la Colonie. Celui
qui souscrit un engagement à la Colonie est astreint à des
études spéciales préalables d'une durée minimum de 6 mois.
Il estime que l'arrêté précité devrait être modifié en vue
d'obliger l'inscrit qui s'engage pour la Colonie à produire
un certificat attestant qu'il a fait Jes études requises ou
qu'il compte les faire.

Le ministre marque son accord sur ce point de vue.

Le même commissaire demande que dans le texte amendé
du gouvernement le 1D du § 1 soit remplacé par le texte
ancien du § 1. r- de l'article ]6 à savoir:

(C L'inscrit qui se destine à une œuvre de mission en
dehors de l'Europe 7} ceci afin de ne pas limiter l'applica-
tion de cette disposition aux inscrits qui font partie d'une
communauté religieuse.

La même modification devrait être apportée au § 4, 3°,
du § 5 de l'article 5.

Le ministre marque son accord et l'amendement est admis
à l'unanimité. '

L'article 10 nouveau du gouvernement. amendé, est adop-
té à l'unanimité.

Art. IL

L'amendement suivant est retiré:

«Aux ''l'' et 5" lignes. supprimer les mots: «ou de la
désignation pour le contingent spécial ».

Un commissaire demande à quel moment l'inscrit fait
partie du contingent spécial.

Le Ministre lui répond que c'est au moment où Je conseil
de milice accepte la demande introduite dans les conditions
prévues par le projet.

Les amendements suivants:

I} ~~.Li p~ntihi~e ligne: supprimer le mot: ft. prolon-
gée ». . I

2) Au § 2. cinquième, sixième et septième !ignes. sup~'
primer ce qui suit:

« requérant le repos permanent au lit ou l'aide constante
d'une tierce personne ».

et aux huitième et neuvième lignes:

ol( constatés l'un comme l'autre depuis deux ans au moins ».

sont rejetés par I0 voix contre I et 4 abstentions.
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Het leek dus verkieslijk de duur van de verplichtlngen,
binnen redelijke perken te houden, die evenwel zouden
volstaan om elk manœuver te weren. Het departement heeft
dan ook ingestemd met het voorstel van de Minister van
Koloniën dat er in bestaat 3 jaar werkelijk verbli]f op te
leggen tijdens de eerste vier [aren na deaankomst.

De nieuwe tekst heeft dus het voordeel nauwkeurig de
verplichtingen aan te duïden, alsmede de sancties in geval
van niet-nalevinç.

Na zijn instemminq te hebben betuigd met de voorqe-
srelde wijziging. vestigt een lid de aandacht van de Com-
missie op een der practische aspecten van' deze wijziging.

Bij besluit van 18 [unl 1952 heeft de Minister van Kolo-
niën bepaald wat onder dienst in de Kolonie wordt ver-
staan. Degene die een verbintenis voor de Kolonie onder-
tekent, moet vooraf 6 maanden speciaal onderwijs volgen.
Het lid is van. mening dat voormeld besluit zou moeten
gewijzigd worden in die zin. dat de ingeschrevene die in
dienst van de Kolonie treedt een getuigschrift zou moeten
overleggen waaruit blijkt dat hi] het vereiste onderwijs
gevolgd heelt of sal volqen.

De Minister is het hiermede eens.

Dezellde spreker vraagt datin de gewijzigde tekst van
de Regering het 1o van § 1 zou vervangen worden door de
vroeqere tekst van § l , 10 van artikel 16, namelijk:

«De ingeschrevene die voor missiewerk buiten Europa
wordt opqeleid », ditom de toepassing niet te beperken
tot de ing:schreven die behoren tot een kloosterqemeentèn.

Dezelfde wijziging zou moeten worden gebracht aan § 4,
3°, van § 5 van artikel 5.

De Minister betuigt zijn instemming en het amendement
wordt eenparig goedgekeurd.

Het nieuwartikel 10 van de Regering wordt, in zîjn .
gewijzigde vorm, eenparig aanqenornen.

Art. Il.

Het volgende amendement wordt ingetrokken:

« Op de vierde en vijfde regel. de woorden weglaten
« of de aanwijzing voor het speciale contingent ».

Een Commissielid vraagt op welk moment de inqeschre-
vene deel uitmaakt van het speciale contingent.

De Minister antwoordt hem dat dit gebeurt op het oqen-
blik dar de Militieraad de aanvraag inwilligt, die onder de
bij het ontwerp gestelde voorwaarden wordt inqediend,

De volqende amendementen:

1) Op de voorlaatste reqel, het woord .weglaten: « lanq-
durige »; .

2) Op de zesde en zevende regel van § 2, weglaten wat
volqt :

« welke een voortdurende bedlegerigheid of bijstand van
een derde persoon verqen, hetzij ingevolge een sedert ten
minste rwee jaar vastgestelde»,

en op de achtste reqel :

« een sedert ten rninste twee [aar vastgestelde ».

worden verworpen met la stemmen tegen l en 4 onthou-
dingen. .
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L'article Il est approuvé par JO voix contre 5. Artikel Il wordt met 10 tegen 5 stemmen aangenomen.

Un amendement tendant ft insérer un article Il bis libellé
comme suit est retiré;

« L'article 18 de la même loi est complété par ce qui suit:
« Rentrent dans cette catégorie les citoyens incorporés de
force des territoires arbitrairement annexés par l'ennemi au
cours de la seconde gueue mondiale qui sont tombés ou
portés disparus pendant les hostilités ».

Art. 12.

Les amendements suivants sont retirés:

I) supprimer Ie § r-.

2) Au § 2. rédiger le début du § 3 comme suit:

« § 3 les demandes de sursis et de dispense 'pour cause
morale peuvent néanmoins être introduites après !'l1')(pir"<;-
tion ... »

L'amendement suivant est rejeté ft l'unantou«, .

Entre le § I et le § 2. insérer un § Zbis (nouveau) libellé
comme suit: « § Zbis (nouveau) ~ A l'article 20 § 2, de la
même loi les mots « pour être recevable» sont supprimés ».

Est admis sans objection ramendeme~t rédactionnel sui-
vant du Gouvernement: •

Dans le texte néerlandais;

Au § I. première et deuxième ligne. remplacer les mots
« door de volgende bepaling vervanqen » par les mots;
« met de volgende bepaling aanqevuld »,

L'article amendé dans son texte néerlandais est admis ft
l'unanimité.

Art. 13.

L'amendement suivant est retiré;

« In fine de cet article. supprimer les mots: « la dêsiqna-
tian pour le contingent spécial ».

Est rejeté à l'unanimité -des voix. l'amendement deman-
dant de compléter le texte de cet article par cc qui suit :

«Toute demande de dispense de service introduite pré-
maturément équivaut à une demande de sursis.

Toute demande de sursis introduite normalement pour la
Sn••. fois. doit être considérée comme demande de dispense
de service 'pour cause morale »,

Un commissaire demande pourquoi les demandes de SUf-

sis figurent avant celles pour le contingent spécial dans
l'énumération prévue à l'article 13.

Le ministre répond que la justification en est donnée au
2" alinéa de la page 12 de l'exposé des motifs à savoir:
permettre à celui qui sera éventuellement affecté au con-
tingent spécial. de pouvoir bénéficier préalablement du sur-
sis, s'il le désire.

L'article est adopté à l'unanimité des voix.

Een amendement tot invoeging van een artikel 11bis
wordt inqetrokken: het luidde als volgt:

«Artikel 18 van dezelfde wet wordt aanqevuld met wat
volgt: " Onder deze categorie vallen de onder dwang inge-
lijfde burgers uit de tijdens de tweede wereldoorlog door
de vijand willekeurtq aanqehechte gebieden, die tijdens de
vijandelijkheden zijn gesneuveld of als vermist worden
beschouwd ».

Art. 12.

De volgende amendementen worden ingetrokken :

1) § I weqlaten.

2) In § 2, de aanhef van § 3 doen Iuiden als volqt :

« § 3. - De aanvragen om uïtstel en om vrijlating op
morele grond mogen evenwel worden ingediend na hetver-
strijken ... ».

Het volqende amendement wordt eenparig verworpen :

« Tussen § I en § 2 een § 2bis (nieuw) invoegen. die
luidt als volgt: ' § 2bis (nieuw) - In artikel 20, § 2, van
dezelfde wet worden de woorden : «Om ontvankelijk te
zljn s weggelaten' ".

De volgende wijziging van de vorrn. voorqesteld door de
Regering. wordt zonder opmerkingen aangenomen.

In de Nederlendse tekst :

In § I, eerste en tweede regel, de woorden : «door de
volgende bepaling vervanqen », vervangen door de woor-
den: <t met de volgende bepaling aangevuld ».

Het artikel, met zijn aldus geamendeerde Nederlandse
tekst, wordt eenparig aanqenomen.

Art. 13.

Volgend amendement wordt ingetrokken:

«In fine van dit artikel de woorden wcqlaten : « aan-
wijzing voor het speciale contingent ».

Met eenparigheid wordt het amendement verworpen dat
ertoe strekt de tekst van dit artikel aan te vullen met wat
volgt:

« Iedere voortijdig ingediende aanvraaq om vrijstelling
I van dienst staat gelijk met een d3~vraag om uitstel.

» Iedere aanvraaq orn uitstel. die normaal voor de 5c maal
wordt ingediend, moet worden beschouwd als een aanvraag
om vrijstelling van dienst op rnorele grond. »

Een commissielid vraagt waarom, in de nummering waar-
van sprake in artikel 13, de aanvragen om uitstel voorkomen
vóôr deze voor het speciaal contingent.

De Mintster antwoordt dat de verantwoording wordt
verstrekt in het 2e lld van bladzijde 12 van de memorie van
toelichtinq, namelijk : dteqene die eventueel bij het speciale
continqent zal worden inqelijfd in de gelegenheid te stellen
vooraf uitstel te genieten, indien hij zulks verlangt.

Het artikel wordt eenparlq aangenomen.
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Art. 1'1.

L'amendement rédactionnel suivant du Gouvernement est
adopté unanimement:

Dens le texte français: Remplacer les mots: « contingent
spécial» par les mots « contingent normal ».

L'article amendé dans son texte français est adopté à
l'unanimité des voix.

Art. 15 et 16.

Ces articles sont adoptés sans discussion.

Art. 17.

Les amendements suivants sont retirés:

1) Aux 8e et ge lignes. supprimer les mots:

«d~~sdemandes de désignation pour le:contingent spéclal».

2) Aux I Oc et Il e lignes. supprimer les. mots:

« ou sur la disposition de l'article 13 § 2 ».

L'article est adopté sans discussion à l'unanimité des voix.

Art. 18.

L'amendement suivant est retiré:

«Aux l re et 2mc lignes du § 4, remplacer les mots: la
désignation pour le contingent spécial » par les mots: « une
dispense ». •

Un amendement propose:

, 1) de modifier le § 3, premier alinéa, comme suit:

«Si la demande est fondée sur l'état de santé d'un
membre de la famille, le conseil désigne un médecin pour
vérifier. avec le médecin traitant, le fait allégué ».

2) d'ajouter au même § 3 après le deuxième alinéa, ce
qui suit;

« Ce rapport doit être signé par les deux experts ».

L'auteur craint que le texte proposé par le gouvernement
n'amène des décisions arbitraires de la part de l'expert et '
dont l'inscrit sera seuJ la malheureuse victime. Il estime
qu'il faut permettre au médecin traitant de défendre son
certificat.

Le ministre demande de repousser cet amendement. Le
texte du projet a pour but d'éviter les abus, l'amendement
ferait perdre le but poursuivi. Le médecin traitant n'est pas
l'égal du médecin expert. Il lui appartient de faire Uil certi-
Iicat détaillé dont l'expert désigné tiendra compte pour
arrêter sa décision et donner son avis. Pour être effectif,
le contrôle doit se faire à l'improviste ce qui ne saurait être
le cas si le médecin traitant devait en être averti.

Le ministre déclare que le conseil de milice ne refusera I
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Art. 14.

Volqende wijziging van de vorm, voorqesteld door de
Regering. wordt eenpariq aanqenomen :

« In de Franse tekst : De woorden : « contingent spëcial »
vervangen door de woorden : «contingent normal ».

Het artlkel wordt. met de wijziging in de Franse tekst.
eenparig aangenomen.

Art. 15 en 16.

Deze artikelen worden zonder bespreking aangenomen.

Art. 17.

Volgende amendementen worden ingetrokken:

1) Op de 9~ en 10' regel de woorden: «van de aan-
vragen mn aanwijzing voor het speciale contingent» weq-
luten.

2) Op de Il" en de 12" regel de woorden:-

« of op het bepaalde in artikel 13. § 2» weglaten.

Dit artikel wordt zonder bespreklnq eenpariq aanqenomen.

Art. 18.

Volgend amendement wordt ingetrokken :

« Op de eerste en de tweede regel van § 4 de woorden :
« aanwijzing voor het speciale contingent» vervangen door
« vrijlating ».

Bij amendement wordt voorqesteld :

1) § 3, eerste lid, te wijzigen als volgt:

« Steunt de aanvraag op de gezondheidstoestand van een
gezinslid, dan wijst de raad een geneesheer aan. om sarnen
,met de hulsdokter. de juistheid van het aangevoerde feit
na te gaan.»

2} in zelfde § 3, na het tweede lid, toe te voegen wat
volqt :

« Dit verslag dient te worden ondertekend door de twee
deskundiqen ».

De indiener vreest dat de door de Regering voorqestelde
tekst vanwege de deskundiqe aanleiding zal geven tot wil-
lekeurige beslissinqen, waarvan alleen de inqescheevene.
jammer genoeg, het slachtoffer zal zijn, Ht] is van oordeel
dat de behandelende geneesheer in sta~'ft nloet worden ge~
steld zijn attest te verdedigen.

De Minister vraagt de verwerping van dit amendement,
De tekst van het ontwerp is erop gericht misbruiken te
voorkomen. en het amendement zou aan die strekking af-
breuk doen. De behandelende geneesheer staat niet op
gelijke voet met de deskundiqe geneesheer. Hij moet een
omstandig attest opmaken, waarmee de aangewezen ge-
neesheer rekening moet houden bij het nemen van een be-
sllsstnq en bl] het uitbrengen van zijn advies. Om doelma-
tig te zljn rnoet de controle onverwacht gebeuren. wat niet
het geval kan zijn indien de behandelende geneesheer
vooraf is gewaarschuwd.

De Minister verklaart dat de Militieraad niet zal wei ge-



pas d'entendre le médecin traitant si celui-ci estime devoir
défendre son avis.

L'amendement est rejetée par 10 voix contre 1 et '1
abstentions.

Les amendements suivants sont rejetés à l'unanimité :

1) Au § 4. avant dernière ligne, supprimer les mots
« s'il y a unanimité »;

2) A la dernière ligne remplacer les' mots «au conseil
supérieur» par les mots: « à M. le Gouverneur de la Pro"
vince, qui dans ce cas use de son pouvoir discrétionnaire ».

L'article 18 est adopté par 10 voix contre 1 et 4 absten-
tions.

Art. 19,20 et 21.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art.,22.

L'amendement rédactionnel suivant du gouvernement est
adopté à l'unanimité: Dans le texte néerlandais: « In fine »,
remplacer les mots: «in cassatie » par les mots « na cas-
satie ».

L'article 22 amendé clans son texte néerlandais est adopté
à l'unanimité.

Art. 23.

,Cet article est adopté à l'unanimité.

·Art. 24.

L'amendement rédactionnel suivant du gouvernement est
adopté unanimement : Dans le texte français : Remplacer
les mots: « poste diplomatique et consulaire» par les mots:
« poste diplomatique ou consulaire ».

Amendé dans son texte français l'article est adopté à
l'unanimité.

Art. 25.

Un amendement demande de remplacer, à la pénultième
ligne. les mots: « quinze jours» par les mots « trois mois »,

Le ministre demande de repousser l'amendement. Le mili-
cien a toujours eu 15 jours pour se pourvoir en cassation.

Ce n'est pas parce qu'un délai est maintenant aussi
imposé au Ministre de l'Intérieur qu'il faut allonger le délai
donné au milicien. Celui-ci connaît 'la situation dont il se
prévaut, tandis que le Ministre doit avoir le temps de
l'examiner.

Le délai de 3 mois n'est donc pas excessif et le délai de
15 jours pour le milicien est suffisant.

Le Ministre demande de repousser l'amendement.
L'amendement est rejeté à l'unanimité.
L'article 25 est approuvé à J'unanimité.

. Le Ministre signale' que pour assurer la concordance
des textes il y a lieu d'insérer dans le texte proposé après
les .mots : ({ dans les quinze jours », les mots ; .{< de la
réception », ce qui est admis à l'unanimité.

Art. 26.

Un amendement tend' à remplacer le dernier alinéa de
l' article 55 de la loi du 15 juin 1951 par ce qui suit :
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ren de behandelende geneesheer te horen, indien deze oor-
deelt dat ht] zijn advles moet kunnen verdedïgen.

Het amendement wordt met 10 stemmen tegen I en
-1 onthoudingen verworpen.

De volqende amendementen worden eenparig verwor-
pen:

1) In § 4. voorlaatste reqel, de woorden <t. mits dit met
eenparigheid van stemmen geschiedt» weqlaten.

2) Op de laatste regel de woorden <t. de hoge militie-
raad ,) vervanqen door de woorden <t. de provmcleqouver-
neur, die in dit gevalover een discretionaire macht be-
schikt ».

Artikel 18 wordt aangenomen met lOstemmen tegen 1 en
4 onthoudingen.

Art. 19, 20 en 21.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art.22.

De volqende wijziging van de vorm, voorgesteld door de
de Regering. wordt eenparig aanqenomen : In de Neder-
landse tekst : In fine de woorden « in cassatie » vervangen
door de woorden « na cassatie ».

Artikel 22, met de aldus geamendeerde Nederlandse
tekst, wordt eenparig aangenomen.

Art. 23.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 24.

De volgende wijziging van de vorm, voorqesteld door de
Regering, wordt eenparig aangenomen: In de Franse tekst:
de woorden {(poste diplomatique et consulaire» vervanqen
door de woorden « poste diplomatique ou consulaire ».

Het artikel, met de aldus geamendeerde Franse tekst,
wordt eenparig aanqenornen.

Art. 25

Bij amendement wordt voorqesteld op de voorlaatste regel
de woorden « viiftlen dagen» te: vervangen door de woor-
den ({drie maanden ».

De Minister vraagt de ve:rwerping van dit amendement.
De dienstplichtige hee:ft steeds vijftien dagen gehad om
zich ,in verbrekinq te voorzien.

Indien thans aan de Mlnlster van Binnenlandse Zaken
een terrnijn wordt opgelegd, is dit geen reden om de aan
de: dienstplichtige toegestane termi]n te verlenqen, Deze
kent de toestand waarop hij zich beroept, maar de Minister
moe:t tijd hebben om die te onderzoeken.

De termijn van drie maanden is dus niet buitensporig lang,
en de terrnijn van vijftien dagen volstaat voor de dienst-
plichtrqe,

De Mlnister vraagt het amendement te verwerpen.
Het amendement wordt eenparig verworpen.
Artikel 25 wordt eenparig goedgekeurd.
De Minîster wijst erop dat, met het oog .op de overeen-

stemrninq der teksten, het slot van de voorgestelde tekst
client te worden gewijzigd als volqt : « ... binnen vijftien
dilgen nadar .hi] de kennisqevmq van de bestreden heslis-
sinq heeft ontvangen ».

Art. 26.

Een amendement strekt er toe het laatste lid van arti-
kel 55 der wet van 15 juni 1951 te vervanqen door wat
volgt:
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« La renonciation au sursis doit être faite avant le 31
août de chaque année par lettre recommandée à Monsieur
le Gouverneur de la Province.

» La renonciation à la dispense doit être faite dans le
Illois qui suit la réception de la notification adressée au
bénéficiaire par le Ministre de l'Intérieur ou de la Défense
Nationale ».

Pour des raisons d'ordre pratique, le ministre demande
de repousser l'amendement.

L'amendement est rejeté à l'unanimité.
L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 27.
Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 28.

L'amendement rédactionnel suivant est adopté.

Dans le texte néerlandais. Au troisième alinéa, première
ligne, remplacer les mots; « werkelilk of gewoonlijk» par
les mots « werkelijk en gewoonlijk ».

Amendé dans son texte néerlandais. l'article est adopté
à l' unanimité.

Art. 29.

L'amendement: « Après le § I el' insérer un § 1bis libellé
comme suit: § Ibis (nouveau) - In fine du § 2, les mots:

« et à la condition pour le milicien de les avoir sollicités
par priorité pendant son séjour au Centre dé Sélection »
sont supprimés », est rejeté à l'unanimité parce qu'il est
moins favorable au milicien que le texte initial.

Un amendement tend à voir insérer un § Ibis, libellé
comme suit:

« ... aussi lorsqu'ils font partie du contingent spécial ».

et un article 32bis libellé comme suit:
« Les militaires des contingents normal et spécial en congé

illimité qui. à l'expiration de leur service, remplissent les
conditions prévues à l'article 63, § 3, sont affectés d'office
au service de santé et accomplissent les rappels au centre
d'instruction prévu à l'article précité. »

L'auteur de cet amendement déclare que celui-ci a pour
objet d'affecter au service de santé les miliciens du contin-
gent normal. qui après leur service actif viendraient à rem-
plir les conditions de l'article 63 § 3 et les miliciens du con-
tingent spécial qui rempliraient les mêmes conditions.

Le Ministre, tout en marquant son accord sur le but
poursuivi. ne peut admettre les textes qui vont au delà de
l'objectif visé et qui risqueraient d'avoir des conséquences
inadmissibles.

Il propose deux amendements aux articles 31 bis et 32
qui donneront satisfaction au commissaire, auteur de l'amen-
ment.

L'amendement est retiré.

Art. 30.

Cet article est adopté à l'unanimité,

Art. 31.

Un commissaire demande à connaître la justification des
changements apportés au système des rappels.
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«De verzaking van uitstel moet plaats hebben voor
31 auqustus van elk jaar, bij aangetekende bnef geadres-
seerd aan de provincieqouverneur.

De afstand van vrijlating moet plaats hebben binnen de
maand na de ontvangst van de door het Mrnisterie van
Blnnenlandse Zaken of van Landsverdediging aan de
begunstigde gerichte betekemnq ».

De Minister verzoekt om praktische redenen het amende-
ment te verwerpen.

Het wordt eenparig afgewezen.
Het artikcl wordt eenpariq aangenomen.

Art. 27.
Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 28.

De volgende tekstwijziging wordt aanqenomen :

In de Nederlandse tekst. in het derde lid, eerste reqel, de
woorden « werkelijk of gewoonlijk" vervanqen door de
woorde : « werkelijk en gewoonlijk »,

Met deze wijziging in de Nederlandse tekst wordt het
artikel eenparig aangenomen.

Art. 29.

Het amendement: «Na § I. ecn ~ l bis invoegen, die
Iuid t als volgt: § Ibis (nieuw). - ln fine van § 2 de woor-
den weqlaten .

« en mits ze deze bij voorrang zcuden aanqevrnaqd heb-
ben tijdens hun verblijf in het recruterlnqs- en selectlecen-
trurn » wordt eenparig verworpen, omdat deze tekst voor
de dienstplichtige minder gunstig is dan de oorspronkelijke
tekst.

Er werd een amendement ingediend om een § 1bis in te
voegen. die luidt als volgt:

« ... ook wanneer ze deel uitrnaken van het speciaal con-
tingent ».
en een artikel 32bis, dat luidt als volgt:

« De militairen van het norrnaal en' speciaal contingent
met onbepaald verlof die na hun diensttijd de voorwaarden
vervullen bepaald in artikel 63. § 3, worden van rechtswege
naar de gezondheidsdienst overqeplaatst en vervullen de
wederoproepingen in bij bovengemeld artikel voorzien oplei-
dingscentrum. »

De indiener van het amendement verklaart dat dit ten
doel heeft de dienstplichtiqen van het normale contingent.
die na hun actieve dienst aan de bij artikel 63. § 3. gestelde
voorwaarden mochten voldoen, alsook de dienstplichtigen,
die dezelfde voorwaarden rnochten vervullen, aan te wijzen
voor de gezondheidsdienst.

De Minister, hoewel akkoord met het nagestreefde doel.
kan de tekst niet aanvaarden, orndat die verder qaat dan
beoogd wordt en onaanvaardbare gevolgendreigt te heb-
ben.

Hij stelt twee amendementen voor op de artikclen 31bis
en 32. welke het commissielid. dat het amendement in-
diende, zullen bevrediqen.

Het amendement wordt ingetrokken.

Art. 30.

Dit artikel wordt eenpariq aangenomen.

Art. 31.

Een comrnissielid ZOll graag vernernen op welke grond
de veranderingen berusten, die in het systeem van de weder-
oproepingen zijn aangebracht.



Le Ministre répond que la justification en est faite à la
page 16 de l'exposé des motifs du document parlementaire
579IJ (1955~ 1956), à savoir prévoir dans la loi Jes rappels
qui peuvent être imposés aux officiers de réserve; en vertu
de l'article 4 de la loi du 18 avril 1905 déterminant l'état
et la position des officiers de réserve, les officiers peuvent
être rappelés sous les armes tous les ans pour un mois
maximum.

L'article est adopté par 11 voix contre I.

Art. 3lbis.

L'article 3Ibis suivant est ajouté à la demande du gou-
vernement.

L'article 68 de la même loi est complété par une disposi-
tion finale conçue comme suit: «Les militaires qui, après
leur envoi en congé illimité, viennent il remplir les conditions
prévues à l'article 63 § 3, sont affectés d'office au Service
de Santé ~.

Ce texte rl,'n:::çr;tre le nremier des soucis de l'auteur de
l'amendement retiré à farticle 29, celui d'affecter à un
Service de Santé, lors de leurs rappels, les miliciens du
contingent normal qui après leur service actif viendraient
à remplir les conditions prévues à l'article 63 § 3.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 32.

L'amendement suivant du gouvernement est adopté à
l'unanimité :

« A l'article ~2, il est ajouté in fine de l'article 68bis,
un § 3 libellé comme suit: § 3. --- Les militaires du contin-
gent spécial qui réunissent les conditions prévues à l'article
63 § 3. sont affectés d'office au Service de Santé ».

Cet amendement rencontre le second souci de l'auteur de
l'amendement retiré à l'article 29.

Dans le texte néerlandais, les mots «terugroepingen»
2 fois sont remplacés par « wederoproepingen» au § 2.

L'article amendé est adopté à l'unanimité.
L'amendement tendant à faire insérer un article 32bis

est retiré par son auteur parce que devenu sans objet à la
suite de l'adoption des amendements ajoutant un article
31bis et un § 3 à l'article 68bis de la loi du 15 juin 1951.

Art. 33.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 34.

Un commissaire demande si le 3ill
" alinéa qui a tröit au

milicien en traitement dans un hôpital militaire a bien sa
place à l'article 70 de la loi du 15 juin 1951 et voudrait
connaître l'interprétation qu'il faut lui donner.

Le Ministre répond par l'affirmative. Cet alinéa permet
de conserver la qualité de militaire au milicien en traitement
dans un hôpital militaire. Le temps passé dans un hôpital
militaire est considéré comme service actif. sauf si les causes
de l'hospitalisation sont étrangères au service militaire.

Les amendements rédactionnels suivants sont adoptés.
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De Minister antwoordt dat de verantwoording te vin-
den is op blz. 16 van de memorie van toelichting van het
parlementair stuk 579/1 ( T955-1956), nI. in de wet de
wederoproepingen bepalen die aan de reserveofflcteren kun-
nen worden opqeleqd: krachtens artikel '1 van de wet van
18 april 1905 op de stand ende positie der reserve-officie-
ren kunnen de officieren Ieder jaar voor ten hoogste êén

maand opnieuw onder de wapens worden geroepen.
Dit artikel wordt met 14 sternmen tegen 1 aanqenomen.

Art. 31bis.

Op verzoek van de Regering wordt een artlkel 31his
toeqevoegd. dat Iuidt als volgt:

« Artikel' 68 van dezelfde wet wordt aangevuld met een
slotbepaling, die luidt als volgt: « De mllltairen die na met
onbepaald verlof huiswaarts te zijn gezonden de bij arti-
kel 63, § 3, bepaalde voorwaarden vervullen worden arnbts-
halve bij de Gezondheidsdienst ingedeeld. »

Deze tekst voldoet aan de eerste wens van de indiener
van het amendement dat bi] artikel 29 werd inqetrokken en
dat ertoe strekt de dtenstplichtiqen van het normaal contin-
gent die na hun actieve dienst de in artikel 63, § 3, bedcelde
voorwaarden vervullen bij hun wederoproepinqen bij de
Gezondhetdsdienst in te delen.

Dit artikel wordt eenparig aanqenomén.

Art. 32.

Her volgend amendement van de Regering wordt een-
parig aangenomen:

«In artikel 32 wordt in fine van artikel 68bis een § 3
toegevoegd, die luidt als volgt: § 3. - De milltairen van
het speciale contingent die de bij artikel 63, § 3, bepaalde
voorwaarden vervullen worden ambtshave bij de Gezond-
heidsdtenst ingedeeld. »

Dit amendement komt tegemoet aan de tweede wens van
de indiener van het bij artikel 29 inqetrokken amendement.

In de Nederlandse tekst wordt het woord « teruqroepm-
gen» tweemaal vervangen door het woord « wederoproe-
pingen », in § 2.

Het gewijzigd artikel wordt eenparig goedgekeurd.
Het amendement dat ertoe strekt een artikel 32bis in te

voegen wordt door de indiener ervan ingetrokken omdat het
overbodiq is geworden ingevolge de goedkeuring van de
amendementen tot toevoeging van een artikel 31bis en een
§ 3 aan artikel 68bis van de wet van 15 juni 1951.

Art. 33.

Dit artlkel wordt eenparig aangenomen.

Art. 34.
•..• . . l' '. f' ~ j" • b . . . ...rscn comrnrssreüd vraaqt 0 . net .J~' Id, dat etrekiöng heett

op de dienstplichtiqe die in behandeling is in een militair
hospitaal wel thuishoort in artikel 70 van de wet van 15 juni
1951. en wenst te weten welke interpretatie er moet aan
gegeven worden.

De Minister antwoordt bevestigend. Dank zij deze bepa-
ling kan de dienstplichtige die in behandelinq is in een mili-
tair hosprtaal, zijn hoedanigheid van militair behouden. De
tijd die in een militair hospitaal wordt doorgebracht wordt
als actieve dienst beschouwd, behalve wanneer de oorzaken
van de opneming in het hospitaal niets te maken hebben
met de militaire dienst.

De volqende vormwijzigingen worden aangenomen:
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Dans Je texte néerlandais :

1°) Au troisième alinéa. remplacer les mots « zulks ter
kennis » par les mots: « zulks dadelijk ter kennis ».

2°) Au deuxième alinéa le mot e teruqroeping » est rem-
placé par le mot « wederoproepinq ».

L'article amendé dans son texte néerlandais est adopté
il l'unanimité.

Art 35.

Un commissaire demande comment et où les militaires
du contingent spécial purgeront les peines de cachot qui
leur seraient éventuellement infligées.

Le Ministre répond qu'il y a toujours un cachot au lieu
où ils effectuent leurs exercices.

Dans le texte néerlandais, les mots « teruggeroepen» au
§ 2. 3e alinéa, «terugroepingstermijn » et « teruqoproe-
ping» au § 3. ]er alinéa. sont respectivement remplacés
par les mût" <'i:: wederopqeroepen 'F>. « wederoproepinqster-
mijn » et « wederoproeping ».

L'article amendé dans son texte néerlandais est adopté
à l'unanimitè.

Art. 36.

L'amendement suivant est retiré: «A la 4e ligne, sup-
primer les mots: «appartenant au contingent normal ».

Dans le texte néerlandais, le mot: « mobillsatieteruqroe-
pingen » est remplacé par le mot « mobilisatiewederoproe-
pingen » au § I. 2°,

Un commissaire demande que les congés accordés par
l'autorité militaire, pour les motifs exceptionnels prévus ali"
3" et 4° du § 1er soient comptés comme temps de service
actif.

Le Ministre répond que le nombre élevé des demandes
actuelles rend la chose impossible.

L'article amendé dans son texte néerlandais est adopté
à l'unanimité.

Art. 37.

Un commissaire demande si le mot « service» concorde
avec le texte de l'article 67.

Le Ministre lui répond que le mot « service» est employé
en lieu et place de « service actif» parce qu'il faut couvrir
les prestations à fournir tant au contingent spécial qu'au
contingent normal.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 38.

Plusieurs commissaires craignent que cette disposition
ne soit sans danqer et qu\:Hè: ne manque d'entraîner-un
certain favoritisme. Ils voudraient savoir si elle ne vise pas
le privé au même titre que le publie.

Le Ministre, tout en reconnaissant que la disposition
n'est pas sans danger. la déclare nécessaire. Quant aux
craintes énoncées, elles doivent être sensiblement tempé-
rées par la sévérité qui existe en cas de mobilisation. La
disposition vise aussi le secteur privé.

Dans le texte néerlandais le mot « terugroepingsuitstel »
est remplacé par le mot «wederoproepingsuitstel ».

L'article amendé dans son texte néerlandais est approuvé
par 13 voix et 2 abstentions.

( 36 )

In de Nederlandse tekst:

I"} In hel 3e hd. de woorden« zulks ter kennis» ver-
vangen door de woorden « zulks dadelijk ter kennis »;

2") in hel 2e lid, het woord « terugroeping» vervanqen
door het woord « wederoproepmq ».

De Nederlandse tekst van het geamendeerde artlkel wordt
eeupariq aanqenomen."

Art. 35.

Een Commissielid vraagt hoe en waar de militairen van
het speciale contingent de cachot-straffen zullen uitzitten,
die hun eventueel worden opgelegd.

De Mlnister antwoordt dat er altijd een cachot is waar
zi] hun dienst vervullen,

In de Nederlandse tekst worden de woorden «terug-
geroepen» in § 2, derde hd, «terugroepingstermijn » en
Il terugoproeping » in § 3, eerste Iid, respectïeveliik vervan-
gen door de woorden « wederopgeroepen », « wederoproe-
pingstermijn » en « wederoproeplnq 77.

Het artikel. met de aldus geamendeerde Nederlandse
rekst. wordt eenparig aangenomen.

Art.36.

Het volqende amendement wordt ingetrokken : « Op de
vierde regel de woorden weglaten: «die tot het normale
contingent behoren ».

In de Nederlandse tekst, § 1, 2". wordt het woord
« mobilisatie:terugroepingen» vervangen door het woord
« mobilisatiewederoproepingen ».

Een Commissielid vraagt dat de door de militaire over-
held te verlenen verloven wegens buitengewone redenen.
zoals bepaald in § 1. 30) en 4°, worden medeqeteld als
werkelijke dienst.

De Minister antwoordt dat het hoge getal der thans
ingediende aanvragen zulks onmogelijk maakt.

Het artikel. met de geamendeerde Nederlandse tekst.
wordt eenparig aangenomen.

Art. 37.

Een Commissielid vraagt of het woord « dienst» in over-
eenstemminq is met de tekst van artikel 67.

De Mmister antwoordt dat het woord «dienst» wordt
gebruikt in de plaats van de terrn e werkelijke dienst »,
omdat daaronder zowel de prestaties bi] het speciale als bij
het normale contingent rnoeten worden verstaan.

Het artikel wordt eenparlq aangenomen.

Art.38.

Vcrscheidene leden van de Commissie vrezen dat deze
bepalinq niet :;:9nder gevaar rs, en dat zi] een zeker favori-
tisme in het leven dreiqt te roepen. Zij wensen te vernemen
of hier niet zowel de private als de openbare sector wordt
beoogd.

De Minister geeft toe dat de bepaling niet van alle
gevaar ontbloot Is, maar hij acht ze uoodzakelîjk. Wat de
geuite vrees betreft : er bestaat reden toe deze merkelijk
te milderen. gezien de strenqheid die in geval van mobili-
satie bestaat. De bepaling slaat ook op de private sector.

In de Nederlandse tekst wordt het woord « teruqroe-
pingsuitstel » vervangen door het woord « wederoproe-
pinqsuitstel ».

Dit artikel. met de aldus geamendeerde Nederlandse
tekst, wordt aangenomen met 13 stemmen en twee onthou-
dingen.
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Art. 39 et 40. Art 39 en 40.

Ces articles sont adoptés à l'unanlmitê. Deze artikelen worden eenpariq aanqenomen.

Art. 41. Art. 11.

Dans le texte néerlandais (art. '83. I"' alinéa), le mot
« teruqroepinqen » est remplacé par le mot fi. wederoproe-
pinqen ».

L'article ainsi amendé est approuvé à J'unanimité.

Art. 42 et 43.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. "li.

L'article i4 qui introduit le volontariat dans la loi sur la
milice, a provoqué une large discussion qui s'est étalée sur
plusieurs séances;

Le Ministre a tenu à rappeler et à preciser les raisons
qui militent en faveur de J'instauration du volontariat
féminin.

Le texte proposé n'implique pas J'organisation immédiate
du volontariat féminin mais a pour but de donner au Mi-
nistre de la Défense Nationale les possibilités de J'organiser.

, Quatre raisons plaident en faveur de son organisation.
Actuellement un certain nombre de femmes, sont ern-

ployées dans divers services de l'armée sans qu'elles aient
un statut bien défini. Personnel civil de complément elles
sont, en partie, soumises aux lois militaires en vertu d'un
règlement datant de 1951. et obligées de suivre J'armée en
campagne.

En cas de guerre, ij faudra faire appel aux femmes pour
occuper un certain nombre d'emplois militaires. Dans l'intê-
térêt de la défense du pays il est préférable d'organiser dès
maintenant les noyaux pour le recrutement du temps de
guerre.

Dans toutes les armées alliées. le service féminin est
admis depuis longtemps sans qu'on pense à revenir en
arrière et à s'en passer (U. S. A. depuis 1917. Grande-Bre-
tagne depuis la guerre ~es Boers, Hollande depuis 1951).

Un certain nombre d'emplois sont plus utilement et mieux
remplis par des femmes que par des hommes. L'expérience
de la dernière guerre est à ce point de vue une preuve
indiscutable reconnue par tous les spécialistes militaires. Les
réflexes de la femme sont plus rapides que ceux de l'homme.

De quelle manière ce service sera-t-il organisé?
II n'est pas question de placer des femmes à des postes

combattants mais, même dans les unités combattantes, cer-
taines fonctions non combattantes peuvent être remplies par
elles,

Quant à l'âge de 16 ans fIxt; pour l'edmisston au volon- •
tariat. il a l'avantage de ne laisser aucune interruption entre
les études et l'engagement éventuel. de ne pas faire inter-
venir le mariage avec acuité et de garantir le déroulement
normal de J'engagement. Le consentement obligatoire des
parents est tine garantie contre les craintes de certains.

Si l'organisation interne du service féminin est du do-
maine du Ministre de la Défense Nationale. il n'en demeure
pas moins que les femmes doivent pouvoir accéder aux dif-
férents grades et avoir la possibilité de faire carrière.

In de Nederlandse tekst (art. 83, eerste lid) wordt het
woord ~ terugroepingen» vervangen door het woord
~ wederoproepingen ~. .

Her aldus geamendeerde artikel wordt eenparlq aan-
genomen.

Art. 42 en 43.

Deze artïkelen worden eenpariq aangenomen.

Art. 'fi.

Artikel 44, waarbij de vrouwelijke vrijwillige dienstne-
ming wordt inqevoerd. heeft aanleidlnq gegeven tot een
brf.'~dvqe::-igt'besprekinq. die verscheidene verti0dedngen In
beslag heeft genomen.

De Minister ga.f nogmaals de gedetailleerde opsomming
van de redenen die pleiten voor de invoering van de vrij-
willige dienstneming van vrouwen.

De voorqestelde tekst onderstelt niet de onmiddelhjke
inrichting van bedoelde dienstneming, hij wil enkel de
Minister van Landsverdediging in de mogelijkheid stellen
daartoe over te gaan.

Vier redenen pleiten ten gunste van die inrichting.
Een aantal vrouwen zijn thans in diverse diensten van

het leger tewerk gesteld, zonder dat voor hen een wel-
bepaald statuut bestaat. Als aanvullend burgerlijk perso-
neel zijn zij gedeeltelijk onderworpen aan de militaire wet-
ten, krachtens een reqlement dar dagtekent van 1951. en
verplicht het leger te velde te volgen.

In geval van oorlog znl een beroep moeten gedaan wor-
den op vrouwen om een aantal militaire bedieninqen waar
te nernen. In het belang van 's Lands verdediging verdient
het de voorkeur dat reeds nu kernen worden gevormd met
het oog op de aanwerving in oorlogstijd.

In alle geallieerde legers bestaat de vrouwelijke dienst
reeds geruime tijd, en nergens denkt men er aan op zijn
schrcden terug te komen en die dienst af te schaffen (Vere-
nigde Staten sedert 19J 7, Gcoot-Brittauntë sedert de Boe-
renoorlog, Nederland sedert 1951).

Een aantal bedieninqen zijn meer geschikt voor vrou- ,
wen dan voor mannen. De ervaring van de jongste oorlog
heeft hiervan het onweerleqbare bewûs geleverd; alle mili-
taire specialisten zijn het daarover eens. De rellexbeweqtn-
gen van de vrouw zijn veel sneller dan die van de man.

Hoe zal die dienst worden ingericht?
Er is natuurlijk geen sprake van, de vrouwen op ge-

vech tsposten te plaatsen, maar zelfs in de gevechtseen-
heden kunnen zij bepaalde functies vervullen waardoor zi]
niet rechtstreeks in het gevecht betrokken worden,

Wat de leeftijd van i6 jaar betrelt, vastgesteld voor de
toelating tot vrijwillige dienstnerning deze biedt het voor-
deel dat er aldus geen onderbrekinq hoeft te zijn tussen het
einde van de studies en de eventuele dienstneming, dat het
huwelijk nog geen acute bvestle is en dat de dienstperiode
een normaal verloop kan hebben. De verplichte instemming
van de ouders is een waarborg tegen de vrees van sommIgen.

Al is de interne organisatie van de vrouwelijke dienst de
taak van de Minister van Landsverdediging, toch mogen
wij wel zeggen dat de vrouwen in staat moeten worden
gesteld tot de diverse graden op te klimmen en carriere te
maken.
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Un commissaire demande si. comme on l'a prétendu en
1951, le volontariat féminin peut réduire la durée du service
militaire?

Le ministre répond que c'est là chose, à son avis, certaine,
si le nombre de femmes volontaires est assez important mais
qu'il n'entend pas vouloir en faire argument pour exercer
la moindre pression sur l'opinion publique.

Un second commissaire' déclare ne pouvoir se rallier aux
arguments avancés par le Ministre. Pour lui, si le statut
actuel régissant l'emploi des femmes dans les services de
l'armée est hybride, rien ne s'oppose à organiser un statut
spécial sans qu'il faille pour cela recourir au volontariat
féminin.

La situation actuelle doit permettre de former les noyaux
en vue du temps de guerre que le volontariat féminin pour-
suit.

Quant à l'âge de 16 ans, il [e regrette, parce qu'il vau-
drait mieux à cet âge de pousser les jeunes filles à pour-
suivre leurs études.

A son avis et à celui d'autres membres, l'organisation de
l'armée devenant de plus en plus une question de techni-
ciens, mieux vaudrait attendre les travaux de la commission
mixte avant d'introduire le volontariat féminin dans notre
législation. .

Un troisième commissaire estime le texte de l'article 44
par trop général. Organisant le volontariat féminin sans
limitation, il permet de caserner les femmes comme les hom-
mes et de les soumettre aux mêmes exercices. Tant pour
les jeunes gens que pour )es jeunes filles il s'y oppose
formellement.

L'orateur ne 'Peut pas plus admettre que des femmes
soient affectées à des postes de combat et se demande s'j}
est possible de déterminer ceux qui ne le sont pas dans les
unités combattantes.

Il. demande s'il est désirable de donner aux femmes un
statut militaire qui ne s'impose pas, avec toutes les consé-
quences que cela entraîne du point de vue international en
temps de guerre. La femme militaire ne sera-t-elle pas traitée
comme prisonnière avec tous les inconvénients que cela
comporte.

A ce sujet le membre demande des précisions sur le statut
de la femme militaire en temps de guerre au point de vue
international.

Un quatrème commissaire es~ime qu'en principe la fem-
me ne peut pas être appelée à faire du service militaire. Il y
consentirait et les femmes avec lui si la nécessité et l'utilité
en étaient démontrées, ce dont il doute,

L'armée de l'avenir sera une armée de techniciens et l'on
est en droit de se demander si le volontariat féminin n'est
pas dépassé. -

La femme oeut se rendre utile dans maints services Gui
lui sont appropriés sans pour cela devoir remplacer Îes
militaires.

Il aimerait voir préciser la distinction qui existe entre
postes combattants ct unités combattantes.

Un cinquième commissaire se déclare adversaire du
volontariat féminin parce qu'il n'en voit pas la nécessité. II
déclare ne pas pouvoir admettre l'âge de 16 ans et ne pas
comprendre les pouvoir étendus accordés au Ministre de la
Défense Nationale.

II aimerait connaître ce qu'il adviendra de la femme qui
ayant souscrit un engagement de 3 ans, se mariera, attendra
famille.

Un sixième commissaire estime que permettre aux Iern-

[ 38 ]

Een Commisslelld vraagt of de vrouwelijke vrijwillige
dienstneming kan letden tot inkrimping van de dlensttijd.
zoals in 1951 werd beweerd,

De Minister antwoordt dar dit zljns inziens butten kijl
staat, op voorwaarde dat het santal vrouwelijke vrijwilli-
gers groot genoeg is, maar dat hij dit niet als argument wil
gebruiken om ook maar enigermate invloed uit te oefenen
op _de publieke opinie,

Een ander lid verklaart dat hij zich niet kan verenigen
met de door de Minister aanqevoerde argurnenten. Gesteld
dat het statuut. waarbi] de tewerkstellinq van vrouwen in
de diensten van het leger thans is geregeld. te hybridisch
is, belet ons niets een speciaal statuut uit te werken, zonder
dat wij daartoe onze toevlucht moeten nemen tot de inrich-
ting van de vrouwelijke vrijwilliqe dienstneminq.

De toestand, zoals hij thans Is, bledt zeker ook de moge-
Iijkheid om voor een eventuele oorlog de kernen te vormen,
methet oog waarop de' vrouwelijke vrijwillige dienstneming
wordt ingericht.

Tegende leeftijd van 16 jaar heeft hij bezwaar omdat hi]
het beter acht dat de meisjes op die leeftijd ertoe worden
aangezet voort te studeren.

Aangezien de inrichting van het leger meer en meer op
technici moet worden -afgestemd, meent hij. - en andere
leden met hem, - dat het de voorkeur verdient het resul-
taat af te wachten vande werkzaamheden der gemengde
comrnissie. alvorens de vrouwelijke vrijwillige dienstneming
in onze wetqevinq op te nernen.

Een derde cornmissielid acht de tekst van artikel 44 te
algemeen. Daar dit artikel de vrouwelijke vrijwillige dienst-
neming zonder beperkinq inricht, biedt het de mogelijkheid
om zowel de vrouwen als de mannen in kazernen onder te
brenqen én ze aan dezelfde oefeningen te onderwerpen,
Zowel voor de jonge mannen als voor de jonqe meisjes
verzet hi] zich met klem daartegen.

Spreker kan verder niet aanvaarden dat vrouwen voor
gevechtsposten zouden worden aanqewez eu en vraaqt zich
af of het moqelijk is in de gevechtseenheden de posten
welke geen qevechtsposten zijn te bepalen.

Hi] vraagt of het wenselijk is aan de vrouwen een nier
vereist militalr statuut te geven met al de gevolgen die
daaraa n in internationaalopzicht in oorlogstijd zijn ver-
bonden; zal de vrouw in militaire dienst niet als krijqs-
gevangene behandeld worden. met al de bezwaren die er
uit voortvloeien.

Dienaanqaande vraagt het lid nadere uitleg omtrent het
statuut in oorlogstijd van de vrouw in militaire dienst. van
intemationaal standpunt uit beschouwd.

Een vierde commissielid, is van mening dat de vrouw,
in beqinsel. niet opgeroepen mag worden om militaire dienst
te doen. Hij zou daarvoor te vinden zijn en de vrouwen ook.
indien de noodzakelijkheid en het nut daarvan bewezen was,
wat hij betwij Felt.

Het leger zal in de toekomst een leger van technici zijn
en men heeft het recht zieh af te vragen of de vrouwelijke
vrijwillige dienstneming niet is voorbijqestreefd.

De vrouw kan ntitt!g werk verrichten in vele dicnsten
welke voor haar geschikt zijn. zonder hïervoor de rnili-
tairen te moeten vervanqen.

Hi] verlanqt nadere omschrijvinq van het onderscheid
tussen gevechtspasten en gevechtseenheden.

Een vijfde cornmisslelid verklaart zich tegenstander van
de vrouwelijke vrijwilliqe dienstneminq, waarvan hi] de
noodzakelijkheid niet inziet. Hij verklaart de leeftijd van
16 jaar niet te kunnen aanvaarden en de uitgebreide_be-
voegdheden, welke aan de Minister van Landsverdediging
verleend worden. niet te beqrijpen.

Hi] verlangt te weten wat zal geschieden met de vrouw
die na vrijwillig dienst te hebbcn genomen. trouwt en een
kind verwacht,

Een zesde cornmissielid is van mening dat de rnoqelijk-



mes d'entrer à l'armée équivaut à faire retour à la liberté
qu'avaient jadis les femmes et les enfants de descendre dans
la mine.

A son avis, il y a contradlcnon entre le rôle naturel de la
femme et l'œuvre de mort qui est celui de l'armée. L'armée
qui ne vaut déjà pas grand chose pour la santé morale de
nos jeunes gens. vaut encore moins pour nos jeunes filles.

Le volontariat féminin coûtant cher. il demande si la
dépense répond à l'effort à fournir?

Ce membre craint en outre que le volontariat ne soit un
premier pas vers l'obligation.

Quant au statut, il juge sa nécessité bien aléatoire quand
l'armée emploie actuellement des hommes qui n'ont pas de
statut militaire.

A ces diverses interventions, le ministre répond que nul
n'est soldat pour son plaisir mais bien par devoir patrioti-
que. La question est de savoir s'il existe une solidarité entre
hommes et femmes en matière de défense nationale. IJ n'y
a pas différence profonde entre les deux sexes; dansFin-
dustrie les femmes occupent des postes à côté des hommes.
En temps de guerre, il a été démontré que la femme a été
d'une grande utilité et que les services qu'elle a rendus, ont
été de première importance.

La crainte que le volontariat n'amène l'obligation est sans'
fondement; aucun précédent dans les pays où le volontariat
féminin existe depuis longtemps ne permet de le supposer.
De plus. il faudra une. autre loi si quelque jour on veut y
recourir avec tout ce que cela exige de conditions à réunir.

Pour ce qui est de la morale, les mêmes arguments ont
été avancés contre J'admission des femmes dans nos univer-
si tés, rien de tout ce qu'on avait prédit ne s'est réalisé, au
contraire, l'atmosphère de celles-ci s'est améliorée et la
morale y a gagné.

Pour certaines jeunes filles J'armée sera de loin préfé-
rable à ce que leur réserve leur milieu familial. Le volonta-
riat féminin sera un facteur de progrès moral.

Le coût de ce service ne sera pas si élevé que d'aucuns
le craiqnent.

Le développement technique n'est pas un empêchement
au volontariat féminin, en cette matière il n'y a pas de sens
unique et les expériences du domaine civil le prouvent. C'est
au contraire une raison de plus de doter les femmes
employées à J'armée d'un statut qui leur permette de sortir
des positions subalternes qu'elles occupent actuellement.

Ou point de vue international. la convention internatio-
nale protégera aussi bien les femmes que les hommes en
temps de guerre. ,

·Quant au mariage, durant la période de J'engagement,
le mari et la [ernme gnveDf fi quoi s'en tenir au moment où
ils décident de le contracter. Pour ce qui est de la mater-
nité éventuelle, i] va de soi que le Ministre de la Défense
Nationale prendra des mesures pour faire face aux exiqen-
ces de telles situations.

Un commissaire tout en reconnaissant qu'à certains mo-
ments la femme peut rendre de grands services au pays,
craint que la vie des femmes à l'armée ne soit trop dure
pour elles. Cette crainte s'accroît par le fait du texte par
trop général de l'article 44 et par l'irrévocabilité de l'enga-
gement. Il demande un statut plus détaillé pour les femmes.

Au seuil de la seconde séance consacrée à la discussion
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heid. voor de vrouwen, dient te nemen in het leger gelijk~
staat met een teruqkeer naar dé vrijheid waarvan vroeger
vrouwen en kinderen .gebrujk maakten om in de kolen-
mijnen te werken.

Volgens hen is er onvereeniqbaarheid tussen de natuur-
lijke rol van de vrouw en het verdelgingswerk, toevertrouwd
aan het leger. Het leger, dat reeds gevaarlijk is voor de
morele gaafheid van onze jonge mannen. is het nog meer
v00I; onze jonge meisjes, ~

Daar de vrouwelijke vrijwillige dienstneming veel geld
zal kesten, vraaqt hij of de uitgave evereensternt met de te
leveren inspanninq.

Dit lid vreest bovendien dat bedoelde vrljwilliqe dienst-
neming een eerste stap zal zijn naar de verplichte dienst-
neming.

Wat het statuut betreft. vindt hij dit niet zo noodzakelijk
nu het leger mannen gebruikt die geen militair statuut heb-
ben.

Op deze verschillende tussenkomsten antwoordt de Mi-
nister clat niemand .soldaat is voor zijn plezier doch wel om

. zijn vaderlandslievende plicht te vervullen. De vraag is te
weten of er inzake landsverdediging solidariteit bestaat
tussen de mannen en de vrouwen. Er is geen merkelijk

, verschil tussen beide gesîachten; in de nijverheid bekleden
de vrouwen posten naast de mannen. In oorlogstijd is be-
wezen dat de vrouwen zich zeer verdienstelijk hebben
gemaakt en dat de door hen bewezen diensten van het
grootste belang zijn geweest.

De vrees dat de vrijwillige dienstneming tot dienstplicht
zal leïden is ongegrond; geen enkel precedent in de landen,
waar de vrijwillige dienstnerninq van de vrouwen al lang
bestaat. wettiqt die veronderstellinq. Bovendien zal er, ge-
zien al de yoorwaarden welke daartoe moeten vervuld wor-
den, een andere wet nodig zijn om de dienstplicht voor de
vrouwen in te voeren.

Wat betreft de rnoraal : dezellde argumenten werden
aangevoerd tegen de toelating van vrouwen tot onze uni-
versitelten en van al wat men had voorspeld is niets uit-
gevallen; inteqendeel : er heerst een betere geest in de
universiteiten en de moraal heelt er bij gewonnen.

Voor sommige meisjes zal het leger veruit te verkiezen
zijn boven hetgeen hun thuis te wachten staat. De vrou-
welijke vrijwillige dienstneming zal een factor' van morele
vooruitgang zijn. .

Die dienst zal niet zoveel kesten als door sommigen
wordt gevreesd.

De technische ontwikkeling is qeen beletsel voor de vrij-
willige vrouwelijke dienstneming. Op dit gebied onder-
scheidt zich niet enkel de man; de ervaring op het qebied
der burgerlijke techniek is er het bewijs van. Het is inteqen-
deel een reden te meer om de bij het leger dienende vrouwen
met een statuùt te begiftigen, waardoor 'hun de gelegenheid
wordt geboden uit de lagere posities, die zi] thans innernen,
op te klimmen.

Beschouwt men de zaak uit een Internationaal ooqpunt.
dan beschermt de internationale conventie in oorlogstijd
even goed de vrouwen als de mannen.

Wat betreft het huwelijk in de loop van de dienstver-
bintenis : J01an en vrou\;; weten -waar zij ·zieh aai1 te houden
hebben op het ogenblik dat zij het aangaan, In geval van
moederschap spreekt het vanzelf dat de Minister van
Landsverdediqinq in dergelijk geval de nodige maatregelen
zal treffen.

Een cornmissielid geeft roe dat de vrouw het land in
bepaalcle omstandigheden grote diensten kan bewijzen,'
doch vreest dat het leven bij het leger voor haar te lastig
is, Hij vreest zulks te meer omdat artikel 44 in te algemene:
bewoordingen is gesteld en de dienstverhintenis onherroe-
pelijk Is. Hi] vraagt voor de vrouwen een meer gedetailleerd
statuut.

Bij de aanvanq van de tweede vergadering, die aan de
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de J'article H, le Ministre voulant rencontrer les préoccupa-
tions de certains commissaires et apaiser certaines de leurs
craintes dépose l'amendement suivant :

Remplacer l'article 44 par les dispositions suivantes:

Un chapitre VIIIbis. rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

CHAPITRE VIl/bis

Du service militaire des femmes.

Art. 86ter. ~ Les femmes. citoyennes belges, âgées de
l8 ans au moins, peuvent être admises à contracter un en-
gagement volontaire et des rengagements volontaires.

Tant qu'elles n'ont pas atteint l'ägede 21 ans, elles doi-
vent justifier du consentement de leur père, mère ou tuteur, '
oude l'adoptant selon les distinctions et les modalités pré-
vues à l'article 77, alinéas 2 et 3.

La femme marlêe doit justifier de l'autorisation expresse
et écrite de son époux; cette autorisation est irrévocable.

Art. 86quater. - Le Roi arrête les conditions auxquelles
sont subordonnées l'admission et la résiliation des engage-
ments et des rengagements.

La durée de l'engagement et de chaque rengagement ne
peut excéder deux ans. Le Roi a toujours le droit de résilier
le contrat si des motifs exceptionnels le justifient

Art. 86quinquies. -- L'engagement prend cours le jour
de la signature de l'acte.

Le rengagement prend cours à l'expiration de l'engage-
ment ou du rengagement précédent ou le jour de la signa-
ture de ra ete s'il ne fait pas immédiatement suite à l'enga-
gement ou à un rengagement.

Aucun rengagement ne peut être contracté plus de trois
mois avant l'e xpiration d'un engagement ou d'un rengage-
ment en cours.

Le temps que la femme passe dans les écoles de l'armée
comme engagée ou rengagée compte comme service actif.

Art. 86secties. ~ Les femmes occupent uniquement des
fonctions non combattantes dans les unités ou services.

Art. 86septies. - Lors de son entrée au service, la fem-
me acquiert la qualité de militaire: de la manière prescrite it
l'article 57,
. FJ!e ~ dés lors tous les drc!ts et tous les devoirs des
.militaires.

Art. 86octies. -- Dans la limite des cadres qui lui seront
réservés. elle accède aux grades dans les mêmes conditions
que les hommes.

Art. 86nonies, - Elle il droit aux congés dans les con-
ditions prescrites à l'article 82.

Art. 86decies. - En période de mobilisation. les enga-
gements et rengagements en cours sont prorogés de plein
droit jusqu'au jour fixé par le Ministre de la Défense
Nationale et au plus tard jusqu'au jour fixé pour la mise
de J'armée sur pied de paix.
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bespreking van artikel 44 wordt qewijd, dient de Mmister,
ter geruststelling van sommige commissieleden. voor wie
bepaalde pun~en verontrustend waren het volgende amen-
dement in: .

De tekst van artikel H vervanqen door wat volgt. ;

In dezelfdé wet wordt een hoofdstuk VIllbis ingevoegd.
dat luidt als volgt:

HOOFDSTUK VIllbis

Vrouwelijke militaire dienst.

Art. 86ter. ~ De vrouwen, die Belqisch burger en ten
minste 18 jaar oud zijn, kunnen worden toegelaten tot het
aangaan van vrijwillige dienstneming en van wederdienst-
nerninqen. .

Zolang zij niet de leeftijd van 21 [aar bereikt hebben.
moeren zi] doen blijken van de toestemming van hun vader,
moeder cf vooqd of van de aannemende ..persoon, naar
gelang van het in artikel 77. 2" en 3" lid, gemaakte onder-
scheid.

De gehuwde vrouw moet van de uitdrukkelijke en schrif-
telljke machtiging van haar man doen blijken; deze machti-
ging is onherroepelljk.

Art. 86 quater. -- De Koning bepaalt de voorwaarden
waaronder dienstneminq en wederdienstneming kunnen
aangegaan en verbroken worden.

De duur van de dienstneminq en van elke wederdienst-
neming mag twee jaar niet te boven gaan, De Koninq heeft
steeds het recht om de verbintenis te verbrèken ingeval
buitengewone omstandigheden zulks rechtvaardigen.

Art. 86quinquies. - De dienstneminq gaat in de dag
waarop de akte ondertekend wordt. ,

De wederdienstneminq gaat in bij het verstrijken van de
vorige dienstneming of wederdienstneming of ,de dag
waarop de akte ondertekend wordt, zo zi] niet onmiddellijk
volgt op de dienstneming of een wederdienstneminq.

Geen wederdïenstneming mag aangegaan worden meer
dan drie maanden voor het verstrijken van een lopende
dienstneming of wederdienstnemlnq.

De tijd welke de vrouw in de leqerscholen als dienst-
nernende of wederdienstnemende doorbrengt, wordt als
werkelijke dienst rnedeqerekend,

Art. 86sexies. ~ De vrouwen worden t;itsluitelld voor
niet-strijdende posten in de eenheden of diensten aanqe-
wezen.

Art. 86septies, ~ Bij haar indiensttreding verkrijgt de
vrouw de hoedanigheid van militair op de wijze bepaald
bi] artikel 57.

Zii heeft derhalve al de rechten en plichten van de
mi]it~iren .

Art. 86octies. - Binnen de perken van de haar VOUL-

behouden kaders heeft zi] toegang tot de graden onder
dezelfde voorwaarden als de mannen,

Art. 86nonies. - Zij heeft recht op "de verloven onder
de voorwaarden bepaald bij artikel 82.

Art. 86decies, - In mobilisatïeperiode worden de Iopende
dienstnemingen en wederdienstnemingen van rechtswege
verlenqd tot de dag door de Minister van Landsverdedi-
ging bepaald en uiterlijk tot de dag bepaald voor het op
vredesvoet brenqen van het leger.



Art. 86undecies. - Les femmes qui n'ont pas d'obliga-
tions en vertu des dispositions précédentes peuvent être
admises à rengagement ou au rengagement volontaire dans
le personnel non permanent des unités auxquelles est affecté
le contingent spécial. Les dispositions des articles 86bis,
86ter. 86quater, 86 septies, et 860cties sont applicables il
ces engagements et rengagements.

Il en donne la justification suivante:

L'amendement tend à établir le statut légal de la femme
qui contracte un engagement volontaire.

Le Chapitre VIIIbis est le pendant du chapitre VIn qui
concerne les engagements et les rengagements volontaires.

Pour tenir compte de certaines remarques qui ont été
formulées. l'âge minimum a été porté à 18 ans. ce-qui cor-
respond d'ailleurs à ce qui se fait dans d'autres pays.

En précisant que la durée des engagements et des ren-
gagements ne peut excéder deux ans la loi fera la juste
part des ü!.térêt$ légitimes de l'Etat qui engage et de la
femme qui s'engage.

D'une .part. l'Etat qui forme le personnel engagé pour
qu'il puisse lui rendre des services est en droit de compter
sur ces services pendant une certaine durée.

D'autre part. si la femme se marie et fonde un foyer, il
ne convient pas qu'elle soit tenue à des engagements de
longue durée.

Le terme de deux ans pour le premier engagement et
pour chaque rengagement subséquent parait convenable,
puisqu'il permettra à la femme d'être dêqaqëe de ses obli-
gations après un délai qui n'a rien d'excessif et de prendre
raisonnablement les arrangements nécessaires en vue de
ses projets d'avenir. On remarquera d'ailleurs que le Roi
a le droit de résilier le contrat lorsque des circonstances
spéciales le justifient; particulièrement des circonstances
d'ordre familial pourraient justifier pareille résolution.

C'est dans ce but également que le projet interdit qu'un
rengagement puisse être contracté plus de trois mois avant
l'expiration de l'engagement ou d'un rengagement en cours
pour éviter que des rengagements ne soient contractés
prématurément.

La disposition relative au temps qui serait passé dans
les écoles de l'armée par les engagées et rengagées tend à
éviter tout doute à cet égard. en raison de l'article 80, § 3,
qui prévoit que ce temps ne compte pas lorsqu'il s'agit
de cours ayant pour objet d'augmenter l'instruction géné~
l'ale non militaire du volontaire.

Les femmes ne pourront occuper que des Ïonctions non'
combattants. même si elles sont affectées à des unités
combattantes; elles trouveront spécialement leur utilisation
dans des emplois d'administration, éventuellement dans les
administrations du personnel militaire, du recrutement. du
service postal, dans la gestion du matériel et des vivres,
dans les services de comptabilité, des interprètes, etc.

En outre, elles conviendront pour certains emplois dans
les communications. liaisons et transmissions, par exemple
en qualité de centralistes de téléphones, de télégraphistes,
d'opératrices de radios, d'opératrices radar.

Enfin. certains emplois du Service de santé pourront
leur être confiés. Rien n'empêche, en effet. qu'elles contri-
buent à la gestion et à l'administration de ces services. De

[ 41 J 579 (1955-1956) N. 12

Art. 86undecies. - De vrouwen die geen verphchttnqen
hebben krachtens bovenstaande bepalingen kunnen toeqela-
ten worden tot het aangaan van vrijwillige dtenstnemlnq of
wederdienstnemlng bi] het nier-permanente personeel van
de eenheden. waarbij het speciale contingent is inqedeeld.
Het bepaalde in de artikelen 86bis. 86ter. 86quater. 86sep-
ties en 860cties ts van toepassinq op deze dtenstnemlnqen
en wederdienstnemingen.

'Ht] verantwoordt deze amendementen als volgt:

Het amendement heeft tot doel het wettelijk statuut vast
te stellen van de vrouw die een vrijwillige dienstneminq
aanqaat.

Hoofdstuk VIIIbis is de tegenhanger van hoofdstuk VIII
dat handelt over de vrijwillige dlenstnemînq en de weder-
dtenstneminqen.

Rekening houdend met bepaalde opmerkingen wordt de
minimumleeftijd tot J 8 jaar verhoogd. hetgeen trouwens
overeenstemt met wat in andere landen is aangenomen.

Waar de wet bepaalt dat de duur van de dienstnemîngen
en van de wederdienstneminqen niet twee jaar ma.g te:
boven gaan houdt zi] op billijke wijze rekening met de
rechtmatige belangen van de Staat. die aanwerft en van de
vrouw. die dienst neemt.

Enerzijds heeft de Staat, die het aangeworven personeel
opleidt opdat het hem diensten zou kunnen bewijzèn, het
recht orn van die diensten gedurende een bepaalde tijd
gebruik te maken.

Wanneer, anderztjds, de: vrouw huwt en een huisgezin
sticht, past het niet dat zij door een langdurige dienstver-
bintenis zou gebonden zrjn.

De duur van twee jaar voor de eerste dienstnerninq en
voor elke volgende wederdtenstnemtnq blijkt redelijk te
zijn, vermits daarbi] de vrouw in de moqelljkheid verkeert
vri] van verbintenissen te worden na een termijn, die hoe-
genaamd niet overdreven is en die haar in staat zal
stellen op behoorlijke wijze de vereiste voorzieningen te
treHen ten aanzien van haar toekomstplannen, Men zal
trouwens opmerken dat de Koning het recht heeft de ver-
den zulks te rechtvaardîgen: in 't bijzonder omstandigheden
den zulks rechtvaardigen, in 't bijzonder omstandigheden
van familiale aard zouden derqelijke verbreking kunnen
rechtvaardigen.

Het ontwerp bepaalr dan ook dat geen wederdienst-
nemingskontrakt kan worden ondertekend meer dan drie
maanden vôôr het verstrijken van de lopende dienstneming
of wederdienstneminq ten einde te voorkomen dat weder-
dienstnemingen voorbarig zouden worden aangegaan.

De bepaling in verband met de tijd, welke in de leger-
scholen door dienstnernende of wederdienstnemende vrou-
wen werd doorqebracht, heeft tot doel alle twijfel ten deze
weg te nemen ten overstaan van artikel SO, § 3, waarin is
bepaald dat die tijd niet meegerekend wordt wanneer het
cursussen betreft waarrnede beoogd wordt de algemene niet-
militaire ontwikkeling van de vrijwilliger verder op te voe-
ren.

De vrouwen zullen slechts niet strijdende posten mogen
bezetten, zells wanneer zij bij gevechtseenheden worden
inqedeeld: zij zullen vooral aan het werk gezet worden in
administratieve betrekkingen, eventueel in de administra-
ties betreffende het militair personeel, de aanwervingen, de
postdienst, voor het beheer van het materieel en van de
provland, in de comptabiliteitsdiensten, als tolken, enz.

Zij zullen ook geschikt zijn voor bepaalde betrekkinqen
in de bertchtqevinqs-, verbindinqs- en transmtsslediensten,
bv, als telefontste, teleqrafiste, radio-operatrice, radar-
bedienster, enz.

Tenslotte kunnen hun ook zekere posten bij de Gezond-
heidsdienst worden toevertrouwd. Niets belet, inderdaad,
clat zl] medewerken Clan het beheer en het bestuur van die
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plus, elles pourront y remplir des emplois dans les services
médicaux, paramédicaux et d'hygiène.

En ce qui concerne l'acquisition de la qualité de mili-
taire, elle se fait de la même manière que pour les hommes
et elle a Ies mêmes conséquences.

Parmi les emplois auxquels les femmes peuvent être
affectées, un certain hombre sont des emplois d'officiers,
de sous-officiers, de caporaux, elles doivent pouvoir y accé-
der dans les mêmes conditions que les hommes,

Le régime des congés sera celui des volontaires du sexe
masculin tel qu'il est déterminé à l'article 82.

En période de mobilisation tous les engagements et ren-
gagements en cours sont prorogés.

Contrairement aux hommes qui sont soumis aux obli-
gations militaires pendant quinze ans en vertu de leurs
obligations de milice et qui, s'ils contractent un. engagement
volontaire, restent tenus à ces obligations de milice après
l'expiration de leur engagement ou rengagement et qui sont.
dès lors placés en congé illimité et rappelables en cas de
mobilisation, les femmes n'ont d'autres obligations que
celles qui résultent de leur engagement ou rengagement
prolongé, le cas 'échéant, en '(as--de mobillsation, mais elles
ne sont ni placées en congé illimité ni rappelables après
J'expiration de leur engagement ou rengagement.

Au même titre que les hommes n'ayant plus d'obliqations
militaires ou n'étant plus susceptibles d'en avoir peuvent,
en vertu de l'article 86bis nouveau, ajouté à la loi par l'ar-
ticle 43 du projet, être admis à l'engagement ou au ren-
gagement dans le .personnel non permanent des unités aux-
quelles est affecté le contingent spécial, les femmes peu-
vent être admises à contracter pareil engagement dans les
mêmes conditions, sauf les conditions plus rigoureuses con-
cernant le consentement pour les mineurs et l'autorisation
en cas de mariage et le fait que la durée des engagements
et rengagements ne peut excéder deux ans.

Plusieurs commissaires demandent quelle est la position
du NATO en matière de volontariat féminin.

Le Ministre déclare qu'à son grand regret, il ne peut faire
droit à la demande des membres qui lui ont demandé la
communication des documents du NATO. concernant le
service des femmes dans les armées.

En effet, ces documents, très volumineux, portent sur un
ensemble de questions qui ne peuvent être livrées à la publi-
cité.

D'accord cependant avec le Ministre de l'Intérieur, le
Ministre de la Défense Nationale a promis de transmettre
ces documents à M. le Président de la Commission de la
Défense Nationale pour les mettre à la disposition des mem-
bres qui désireraient les consulter, sous le couvert habituel
de la discrétion qui s'impose à cet égard aux membres de
cette Commission. .

Le Ministre déclare en outre que le NATO préconise:

10 un recensement des femmes de 18 à 35 ans pour le
cas d'une mobilisation éventuelle;

2° l'instruction de réserves féminines aussi rapidement
que possible; ,

3° un statut militaire conforme au statut militaire des
engagés masculins, sauf nécessités absolues de différencia-
tion.

Le Ministre constate que ce que propose le Gouverne-
ment est très en deçà de ses vœux et souligne le fait que
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diensten. Bovendien kunnen zij werkzaam zijn in de medi-
sche. paramedlsche en hygiënische diensten.

De hoedanigheid van militair verkrijgen zi] op dezellde
wijze als de mannen, met dezelfde gevolgen van dien,

Onder de posten. waarin de vrouwen kunnen worden
tewerkqesteld, zijn er een bepaald aantal, waarvoor de
graad van officier. onderofflcter en korporaal is vereist.
Zij moeten tot die posten toegang hebben onder dezelfde
voorwaarden als de mannen,

De verlofregeling is die welke voorde mannelijke vrij-
willigers geldt overeenkomstiq artikel 82. .

In mobillsatleperlode worden alle lopende dienstnemin-
gen en wederclienstnemingen verlengd.

In tegenstelling met de mannen die, op grond van hun
mihtieverpllchtlngen gedurende vijftlen jaar aan de militaire
verplichtingen onderworpen zijn en die, wanneer zi] een
vrijwillige dienstneming aangaan. tot die militièverplichtln-
gen gehouden blijven na het verstrijken van hun dienst-
neming of wederdienstneming. derhalve met onbepaald
verlof worden geplaatst en in geval van mobilisatie kunnen
wederopgeroepen worden. hebben de vrouwen geen andere
verplichtlngen dan die welke voortvloeien uit hun dienst-
neming of wederdienstneminq, eventueel verlenqd in geval
van mobilisatie. maar zi] worden niet met onbepaald verlof
geplaatst en zijn niet wederoproepbaar na het verstrijken
van hun dienstneming of wederdienstneming.

Evenals de mannen die 9~en militaire verplichtinqen
meer hebben of er geen meer kunnen hebben, krachtens het
nleuw artikel 86bis, bi] artikel 43 van het ontwerp aan de
wet toegevoeqd. een dienstneminq of een wederdienst-
neming kunnen aangaan bij het niet permanente personeel
van de eenheden. waarbij het speciale contingent is inge-
deeld, kunnen de vrouwen een degelijke dienstneming onder
dezelfde voorwaarden aangaan, mits strenqere vereisten wat
betrelt de toestemming voor de mlnderjariqe en de machti-
ging'voor de gehuwde vrouwen. alsmede de duur der dienst-
.nemingen en de wederdienstnemingen die twee jaar niet mag
te boven gaan.

Verscheidene leden van de Commtssie vraqen welk stand-
punt de NAVO inneemt ten aanzien van de vrouwelijke
vrijwillige dienstneming.

De Minister verklaart dat hi], tot zijn spijt. niet kan
ingaan op de wens van de leden die hem mededeling hebben
verzocht van de stukken van de NAVO, welke betrekking
hebben op <;levrouwendiensr in de legers.

Deze stukken immers. die zeer lijvig zijn, handelen over
een aantal kwesties die niet ruchtbaar mogen worden ge-
rnaakt.

Met de instemming van de Miruster van Bmnenlandse
Záken heeft de Minister van Landsverdediqlnq èvenwel
beloofd de stukken over te maken aan de Voorzitter van
de Commissle voor de Landsverdediging; laatstqenoemde
zal ze dan ter beschikiknq houden van de leden die ver-
langen ze te raadpleqen. waarbij natuurlijk de discretie
wordt verzocht die in dit verband gewoonlijk aan de leden
dezer Commissie wordt opgele~d,

De Minister verklaart verder dat de NAVO het vol-
gende aanbeveelt:

1" een telling van de vrouwen van 18 tot 35 jaar met het
oog op een eventuele mobilisatie:

2° de onverwijlde opleidinq van vrouwelijke reserves;

3° een militaîr statuut overeenkomstig het militair statuut
van de mannelijke opgeroepenen, behoudens het volstrekt
noodzakeli jke onderscheid.

De Minister stelt vast dat het Regeringsvoorstel lang
niet aan die wensen voldoet en hi] betoogt dar elke wijziging



toute modification à l'article 44 suppose un recours 'nou-
veau au législateur.

IJ est dès lors tout à fait inexact de prétendre que l'ins ..
tauration du volontariat féminin ne serait qu'une étape vers
la conscription des femmes. Ce qui paraît essentiel au
Ministre, c'est qu'un noyau de volontaires féminins soit
formé de manière à constituer la base d'un recrutement plus
large si les nécessités d'un conflit armé le requêràient.
Cette hypothèse ne peut pas être rejetée, puisque toute l'or ..
ganisation même de notre défense nationale ne se conçoit
qu'en vertu de cette hypothèse.

Motion d'ajournement,

Un commissaire estime gue l'amendement du ~ouverne~
ment, pour plus précis qu'il soit que le texte initial. n'en
laisse pas moins toute une série de problèmes traités de
façon trop sommaire. On ne cannait pas encore qui com-
mandera le corps féminin; qui sera chargé de la discipline
et d'appliquer les sanctions; slIes femmes seront admises
aux grades supérieurs.

A son avis, il n'est pas admissible de traiter cet imper ..
tant problème dans le cadre de cette loi de milice sans
connaître l'avis de la commission de la Défense Nationale
et l'attitude de la Commission mixte qui doit pouvoir en
discuter avec l'O. T. A. N.

En conclusion, ce membre demande de dissocier l'ar ..
ticle 44 du reste du projet et de reporter cette question
à une date ultérieure quand la commission aura eu con-
naissance des avis des' compétences.

La, motion d'ajournement est rejeté par 12 voix contre 8.

.• .• *

Discussion de l'article amendé par le Gouvernement.

Un premier amendement demande de supprimer l'ar-
ticle 44. .

Son auteur estime que le volontariat féminin n'est pas
nécessaire, la situation et le statut actuels suffisant à l'em-
ploi des femmes nécessaires à l'armée. Il craint que le volon-
tariat n'amène l'obligation de servir.

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 6 et 1 ab-
stention.

Un amendement demande de ne maintenir que le premier
alinéa de l'article 86ter, complété par le texte suivant :
« Les conditions de l'engagement volontaire, du rengage-
ment et de l'organisation du service, seront déterminées
par une loi spéciale ».

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 9.

Un amendement tend à compléter l'article 86ter. 1er ali-
néa, par ce qui suit :

« aux conditions suivantes

Etre de bonne vie et mœurs;
N'avoir pas d'enfants mineurs à charge;
Avoir satisfait à une sélection technique sur titre ou

après examen ».

L'auteur de l'amendement croit qu'il est utile de fixer
dans la loi les conditions dans lesquelles les engagements
et rengagements peuvent se faire. Il estime qu'il est néces ..
saire de préciser que les femmes indignes ne seront pas
admises il l'armée. A son avis, la mère d'enfants mineurs
ne devrait pas être admise à s'engager. pour l'obliger à
se consacrer pleinement à l'éducation de ses enfants et
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in artikel 44 een nieuw beroep op de wetqever noodzakehjk
maakt. .

Het is dan ook volkomen onjuist te beweren, dat de in ..
voering van de vrouwelijke vrijwillige dienstneming slechts
een rstap is in de richting van de vrouwendienstplicht.
Hoofdzaak is, volgens de Mintster. dat een kern van vrou-
welijkevrijwilligers wordt gevormd, die als basls kan die-
nen voor een ruimere aanwerving wanneer een gewapend
conflict deze noodzakelijk maakt. Deze onderstelling mag
niet zonder meer terzijde worden geschoven, aangezten zij
het uitgangspunt is van de orqanisatie zelf van onze Lands-
verdediging.

Motie tot verdaging.

Een cómmisstelid is van mening dat het regermqsamende-
ment, ofschoon nauwkeuriger dan de oorspronkelijke tekst.
niettemin een hele reeks vraagstukken al te oppervlakkig
behandelt, Het is nog niet bekend wie het vrouwelljke korps
zal aanvoeren: wïe zal belast zijn met de tucht en het toe-
passen der sancties: of de vrouwen hogere graden zullen
moge!,! bekleden.

.Zijns inzlens is het niet aannemelijk. dit belanqrljk pro-
bJeem in het kader van deze militiewet te behandelen zonder
het advies te kennen van de Comissie voor de Landsverde-
diging, alsmede de houdlnq van de Gemengde Cornmissie
die deze kwestie met de NAVO moet kunnen bespreken.

Tot bèsluit vraagt hetzelfde lid dat artikel 44 van de rest
van de tekstzou gescheiden worden en dat deze kwestie zou
worden verdaagd, totdat de Commissie het advies van be-
voegde personen zal hebben ingewonnen ..

De rnotie tot verdaging wordt met 12 tegen 8 stemrnen
verworpen.

.• .'ft *

Besprekinq van het ertikel, gewijzigd door de Regering.

Een eerste amendement strekt ertoe artikel 41 weg te
laten.

De indiener van dit amendement is van mening dat de
vrouwelijke vrijwillige dienstneming nlet noodzakelijk is,
omdat de huidige toestand en het huidige statuut volstaan
om de vrouwen die in het leger nodig zijn te gebruiken. Hij
vreest dat de vrijwillige dienstneming tot verplichte dienst-
neming zal leiden.

Dit amendement wordt met 13 tegen 6 stemrnen en I ont-
houding verworpen.

Een amendement heeft ten doel alleen het eerste lid van
artikel 86ter te pehouden, aangevuld met de volgende tekst :
« De voorwaarden inzake vrtjwîlliqe dienstnemînq. weder-
dienstneming en organisatie van de dienst zullen door een
speciale wet worden bepaald. »

Dit amendement wordt met 12 teqen 9 stemmen verwor-
pen.

Een amendement strekt ertoe a~tikel 86ter, l"le lid. aan te
vullen met wat volgt:

« onder de volqende voorwàarden :

Van goed gedrag en zeden zijn:
Geen minderjarige kinderen ten laste hebben:
Voldaan hebben aan een technische schiftinq, op

grond van een titel of na een examen ».

, De lndiener van. dit amendement is van mening dat het
nuttig is, in de wet de voorwaarden te bepalen waaronder
de dienstnemingen en wederdienstnemingen mogen geschie ..
den. Hij meent dat het nodig is, nader te bepalen dat on-
waardige vrouwen niet in het leger kunnen worden opqe-
nomen, Zijns inzlens zou een moeder van minderjariqe
kinderengeen dienst mogen nemen, om haar te verplichten
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aux soins qui leur sont nécessaires. Lors de rengagement
un examen devrait présider à l'affectation de la femme
à tel ou tel service.

La commission est unanime à dire que seules les femmes
de bonne vie et mœurs peuvent être engagées et la pre-
mière condition de l'amendement est adoptée à l'unanimité.

Pour la seconde condition, si plusieurs commissaires
épousent la thèse et partagent l'avis et les arguments de
l'auteur de l'amendement, d'autres sont d'un avis totale-
ment différent.

De nombreuses mères de familles travaillent dans les
usines, dans les bureaux et dans l'administration, parce
qu'elles en ont besoin pour l'entretien de leur famille et il
ne saurait être question de leur nier le droit de travailler.
Beaucoup d'autres voudraient pouvoir le faire, elles n'en
trouvent pas l'occasion. Va-t-on leur boucher une issue qui
s'ouvre et dont elles voudraient profiter. L'entretien des
enfants n'est pas un argument de valeur absolue: beaucoup
d'enfants sont élevés par les grands-parents.

La seconde condition est rejetée par 12 voix contre 9 et.
I abstention.

Quant à la troisième condition que certains membres
jugent superfétatoire, elle est adoptée par 10 voix et
12 abstentions.

Un commissaire propose de remplacer le texte du troi-
sième alinéa de l'article 86ter par ce qui suit: «La femme
mariée est exclue pour les engagements de service ».

Cet amendement est rejeté par 12 voix contre 9.

Un amendement tend à insérer après le premier alinéa de
l'article 86quater un nouvel alinéa libellé comme suit:

« Le contrat peut être résilié à la demande cie l'intéressée
en cas de mariage, de maternité et pour des motifs graves ».

L'auteur de l'amendement et plusieurs commissaires esti-
ment qu'en cas de mariage et surtout de maternité la rési-
liation du contrat doit être un droit de la volontaire afin de
lui permettre de jouer son rôle d'épouse et de mere.

Le ministre attire l'attention de la Commission sur le
fait que la durée des engagements et rengagements a été
réduite à deux ans, justement pour rencontrer les craintes
de certains commissaires et permettre aux engagées et ren-
gagées de n'être pas liées trop longtemps quand elles vien-
nent à changer d'état civil.

Plusieurs commissaires estiment que, tendant à introduire
un élément d'instabilité dans la durée des engagements,
l'amendement compromet à la fois le rendement et l'utilité
du volontariat féminin et l'organisation rationnelle de l'ar-
mée. Reconnaissant la situation particulière de la maternité,
ils déclarent qu'à cette occasion les mères doivent bénéfi-
cier de larges facilités et congés, ce que le ministre a tou-
jours ad mis d' ailleurs.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 10.

Un commissaire demande de remplacer au second alinéa
de l'article 86q[wtcr les mots: « Le Roi a toujours le droit
de résilier ... » par les mots: «Le Ministre de la Défense
Nationale peut résilier. .. !>

Le ministre et la Commissio!! acceptent cet amendement.

Un amendement tend à compléter l'article 86sexies par
ce qui suit:
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zich vollediq aan de opvoeding en de verzorging van haar
kinderen te wijden. Bij de aanwerving zou de indeling van
de vrouwen bij een bepaalde dienst moeten geschieden op
grond van een examen.

De Commlssle Is eenparig van oordeel dat alleen vrou-
wen van goed gedrag en zeden mogen worden aanqewor-
ven; de eerste voorwaarde van het amendement wordt
eenparig aangenomen.

ln verband met de tweede voorwaardesteunen verschei-:
dene leden de stelling en delen zij de mening en de arqu-
rnenten van de indiener van het amendement; anderen
daarentegen zijn het daarmede volstrekt niet eens.

Vele huismoeders werken in Iabrieken, kantoren en bij
de administratie omdat zij daartoe verplicht zijn om voor
hun gezin de kost te verdienen: er kan geen sprake van zijn
hun het recht tot werken te ontzeqqen. Vele anderen zou-
den het willen doen. maar vinden er geengelegenbeid toe.
Zal men hun de geboden kans, die zij zouden willen aan-
grijpen ontzeggen? De opvoedinq der kinderen is geen
doorslaggevend arqument, want daar zorgen de groot-
ouders in vele gevallen voor.

De tweede voorwaarde wordt met 12 tl':gen 9 stemmen en
één onthouding verworpen.

De derde voorwaarde, die volgens sommige leden over-
bodig is, wordt met lOstemmen en 12 onthoudingen aan-
genomen.

Een commissielid stelt voor de tekst van het derde lid
van artikel 86ter te vervanqen door wat volgt: «De gehuw-
de vrouw komt niet voor dienstnemlnq in aanmerking.»

Dit amendement wordt met 12 tegen 9 sternmen verwor-
pen.

Een amendement strekt er toe, na het eerste lld van arti-
kel 86quater, een nieuw ltd in te lassen, dat luidt als volgt:

« De verbintenis kan op verzoek van de betrokkene ver-
broken worden in geval van huwelijk, zwangerschap en om
ernstige redenen.»

Sarnen met verscheidene andere leden, meent de indiener
van het amendement dat de vrijwilligster om haar taak van
echtgenote en moeder te kunnen vervullen het recht moet
hebben de verbintenis "te verbreken in geval van huwelijk
of zwangerschap.

De Minister vestiqt de aandacht van de Cornrnissie erop
dat de duur der dienstnemingen en der wederdienstnemin-
gen reeds werd verrninderd tot twee jaar, juist om teqernoet
te komen aan de bezwaren van sommige commissieleden en
om de vrouwen die dienst nemen of hernemen niet voor een
te lange termijn te binden wanneer een veranderinq in hun
burqerlijke stand intreedt.

Verscheidene commissieleden menen dat het amendement
zowel het rendement en het nut van de vrouwelijke vrij-
willige dienstneming als de rationele organisatie van het
leger in gevaar brengt, omdat het onzekerheid zou brengen
in de duur der dienstnemingen. Wegens de bijzondere toe-
stand die door de. zwangerschap geschilpen wordt, zijn zij
akkoord om te verklaren dataan de moeders bi] deze gele-
genheid ruime vrijheid en verlof moet worden gegeven, wat
de Minister trouwens altijd heeft aanvaard.

Het amendement wordt met 12 teqen 10 stemrnen ver-
worpen,

Een cornmissielld vraagt in het tweede lid van artikel
86quater de woorden : « De Koning heeft steeds het recht
om de verblntenis te verbreken ... » te vervangen door de
woorden: « De Mlnlster van Landsverdediging kan de ver-
bintenis verbreken ... »

De Minister en de commissie aanvaarden dit amendement.

Een amendement strekt ertoe artikel 86sexies als volgt
te wijzigen :



«dans les services administratifs, médicaux, sanitaires.
sociaux et spécialisés de l'Armée, qui répondent à leurs
aptitudes féminines, Les unités de combat leur sont inter-
dites ».

L'auteur de l'amendement estime que les femmes ne
devraient pas servir dans les groupes qui manient les armes
et n'être affectées qu'à des services répondant mieux à leur
rôle "naturel.

lin commissaire estime que cet amendement se situe au
cœur do débat et qu'il aurait été utile d'entendre l'avis du
ministre de la Défense Nationale à ce sujet. d'autant plus
que la démilitarisation des ouvriers militaires qu'il vient de
faire voter est en contradiction avec le statut militaire donné
aux femmes.

Le ministre rappelle que les femmes n'occuperont aucun
poste de "combat mais qu'on ne peut aller plus loin. Peut-il
être question de négliger certaines aptitudes particulières
de la femme, tel le service de radar, ou de se passer d'infir-
mières dans les unités combattantes et plus encore dans les
hôpitaux situés P~r.!6Sévénements dans la zone de combat.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 9.

Un amendement tend à ajouter un deuxième alinéa libellé
comme suit à l'article 86sexies: «L'eHectif total du per-
sonne! féminin est fixé annuellement par la loi sur le con-
tingent ».

Le ministre déclare que, même pour les volontaires
masculins, le chiffre total de- l'effectif ne figure pas dans le
texte de la loi et qu'il serait illogique de le faire pour l'el-
fecti] féminin. Toutefois, il le sera dans l'exposé des motifs
comme cela se fait déjà actuellement, pour les hommes
volontaires de carrière.

A la suite de cette explication et de cette promesse.
l'amendement est retiré: par son auteur.

Un amendement tend à remplacer le texte de l'article
860cties par ce qui suit :

« Dans la limite des cadres qui leur sont réservés, le"per-
sonnel féminin a sa hiérarchie propre.

» Ce personnel est cependant subordonné à l'autorité
militaire sous les ordres de laquelle il est placé dans le ser-
~ce. .

» Les sanctions disciplinaires à appliquer aux. femmes
doivent être fixées et appliquées par des chefs féminins ».

Le Ministre déclare accepter les deux premiers alinéas
de cet amendement.

Quant au 3mo alinéa. qui se situe dans la logique des
deux premiers. le Ministre serait disposé à J'accepter si

"l'on pouvait déterminer de manière précise quelles sont
les exceptions à la règle, c'est-à-dire dans quelles condi-
tions le personne! fçminin GU plus grand. grade pourra subir'
des sanctions disciplinaires infligées par. des officiers mas-
culins des grades supérieurs. Dans certains cas, c'est d'ail-
leurs le Ministre de la Défense nationale lui-même qui pro-
nonce les peines. A défaut de trouver une formule satis-
faisante. le Ministre demande que ce troisième alinéa de
l'amendement soit repoussé,

Les deux premiers alinéas de l'amendement sont adoptés
à l'unanimité.

Le troisième est rejeté par 12 voix contre 10.

Un amendement tend à ajouter in fine de l'article 44,
un article 86cllloclecies. libellé comme suit ;
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«De: vrouwen worden uitsluitend voor de niet-strij-
dende posten in de administratieve, medïsche, sanitaire
sociale en gespecialiseerde legerdlensten en -eenheden, die:
met hun vrouwelijke geaardheid overeenstemmen, aan-
gewez~n. De gevechtseenheden ztjn hun ontzegd. »

De indiener van het. amendement is van -menlnq dat de
vrouwen niet zouden moeten dienen .in de groepen die de
wapens hanteren en slechts zouden moqenaanqewezen wor-
den voor de dlensten die beter overëenstemmen met hun
natuurlijke rol. .

Een commissielid meent dat dit amendement dekern van
de zaak raakt en dathet nuttig zou zijn de mening van de
Mlnister daarover te vernernen. des te meer daar deonlangs
goedgekeurde demilîtarlsatie van de militaire werklieden in
teqenspraak is met het militair statuut dat aan de vrouwen
gegevenwordt.

De Minister herhaalt dat de vrouwen geen enkele
gevechtspost zullen bekleden maar dat men niet verder mag
gaan. Kan men de bijzondere eigenschappen van de vrouw
ongebruikt laten, onder meer bij de radardiensten, of het
ronder verpleeqsters stellen in de gevechtseenheden en, a
fortiori, in de hospitalen die door de omstandiqheden in de
gevechtszone gelégen zijn. -

Het amendement wordt met 12 tegen 9 sternmen ver-
worpen.

Een amendement strekt ertoe aan artikel 86sexies een
2~lid toe te voegen. dat luidt als volqt : «De totale getal-
sterkte van het vrouwelijk personeel wordt jaarlijks vast-
gesteld bij de wet op het contingent ».

De Minister verklaart dat de totale getalsterkte zelfs niet
voor de rnannelijke vrijwilllqers in de tekst van de wet
voorkornt en dat het dus niet logisch zou zijn de getalsterkte

. van het vrouwelijk contingent vast te stellen. Niettemin zal
dat cljler wel in de mernorie van toelichtinq worden opqe-
geven, zoals thans reeds geschiedt voor de mannen-beroeps-
vrtjwilliqers. "" "

Ingevolge die uitleq en de gedane belofte trekt de indie-
ner zijn amendement in.

Een amendement strekt ertoe de tekst van artikel 860cties
te vervangen door wat volqt : "

« Hel. vrouwelijk personeel heeft, binrien de perken die
er aau voorbehouden zijn, een eigen hiérarchie. "

« Het hangt echter af van het rnilitaîr gezag, onder welks
bevel- het in de dienst is geplaatst.

.« De tegen vrouwen te treffen tuchtmaatregelen moeten
worden bepaald en tceqepast door vrouwelijke oversten ».

De Minister verklaart het eerste en het tweede lid van dit
amendement te aanvaarden. " I

\Vat betreft het 30 lid, dat lonisch uit de eerste twee
volqt, zou de Minister wel geneigd zijn het aan te nemen.
indien nauwkeurig kori wordèn bepaaldwelke uitzonderin-
gen er op de regel zij n, d. i. onder welke voorwaarden het
vrouwelijk personeel van de hooqste .qraad tuchtstraffen
kan oplopen, die opgelegd worden door mannelljke offi-
ciercn van hogere graden. In sommige gevallen is het trou-
wens de Minister van Landsverdediging zelf die de straf-
fen uitspreekt. Daar qeen bevrediqende formule wordt qe-
vonden, verzoekt de Minister dit derde lid van het amende-
ment te verwerpen.

De eerstc twee leden van het amendement worden een-
parig aangenomen.

Het derde wordt met 12 tegen 15 stemmen verworpen, "

Een amendement strekt ertoe in fine van artikel "44
ecn artikel 86dllodecies in te voeqen, dat Iuidt als volgt:
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« Un comité consultatif féminin composé de parlemen-
taires, de représentantes des organisations syndicales. des
organisations familiales et des organisations de jeunesse
sera chargé de donner son avis au ministre sur tous les
problèmes résultant de l'emploi des femmes à l'armée. ~

Le Ministre déclare s'opposer il cet amendement. L'auto-
rité en cette matière doit être laissée au Ministre de la
Défense nationale avec la possibilité de consulter s'il Je
juge utile.

L'amendement est rejeté pas 14 voix contre i et 2 absten-
tions.

L'article 14 est adopté par 12 voix contre 10.

Art. 45. 46. 17. 48. 49 et 50.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. 51.

L'ameadement rêdectionnel suivant Ju gouverneiiiEïit
est adopté.

Dans le texte français. in fine du § 2. remplacer les
mots: « la date fixées» par les mots « la date fixée ~_

Ainsi amendé l'article est adopté à' l'unanimité.

Art. 52 et 53.

Ces articles sont adoptés à J'unanimité.

Art, 54.

Les amendements suivants du gouvern~ment sont adop-
tés à l'unanimité.

I) Remplacer le § lor par les dispositions suivantes :

{( § I or. ~ Les inscrits appelés à former le contingent
de 1958 ou un contingent antérieur ainsi que les miliciens
compris dans un, de ces contingents peuvent obtenir le sur-
sis dans les conditions prévues à l'article 5 de la présente
loi dans la mesure où cet article déroge aux dispositions
qu'il remplace. »

2) Compléter l'articlepar un § 4, conçu comme suit:

«Les demandes de dispense pour cause morale intro-
duites avant l'entrée en vigueur de la présente loi seront
considérées comme des demandes de désignation pour le
contingent spécial lorsqu'elles sont basées sur les motifs
repris à l'article 8 de la présente loi. »

Comme un certain délai s'écoulera entre le moment où
le projet a été déposé et celui .où la loi entrera en vigueur,

, il est nécessaire d'apporter une mise au point à cet article
P?ur I:adapter au stad,e des opérations de milice au moment
Ou la lO: entrera en Vigüe::Ur.

§ 1"'. Le projet initial n'ouvrait la possibilité de béné-
ficier des nouveaux sursis que pour les inscrits des levées
!956 et 1957.

Comme les demandes de sursis de la levée 1958 devront
encore être introduites sous' le régime et la législation en
vigueur. il faut comprendre également cette levée.

§ 4. Ce paragraphe n'appelle aucun commentaire puis-
qu'il s'agit simplement de considérer comme demande d'af-
fectation au contingent spécial celle qui, sous le régime en
vigueur. visait pour les mêmes motifs la dispense pour
cause morale.

Ainsi amendé l'article est adopté à l'unanimité,
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« Een vrouwchjke cornmissie van advies. bestaande uit
parlementsleden en vertegenwoordigsters van de vakver-
enigingen. gezinsorganisaties en jeugdverenigingen. wordt
ermede belast de Minister van advles re dienen over alle
problemen in verband met de tewerkstelltnq van vrouwen
in het leger. »

De Minister' is tegen dit amendement. Op dit gebied
moet het gezag aan de Minister van Landsverdediging
wordcn overqelaten. met de mogelijkheid advies in te win-
nen. zo hi] dat nuttig oordeelt.

Het amendement wordt met 11 tegen '1 stemrnen en
2 onthoudingen verworpen.

Artikel 44 wordt aanqenomen met 12 tegen 10 stem-
men.

Art. 45. 46, 17, 18. 49 en 50.

Deze artlkelen worden eenparig aanqenomen.

Art. 51.

Volqendè vÓl'mwijûging. voorqesteld door de Regering,
wordt aangenomen: ,

In de Franse tekst. in fine van § 2. de woorden . « la date
fixées» vervangen door de woorden: « Ia date fixée ».

Aldus gew;jzigd, wordt hzt artikel eenparig aanqenomen.

Art. 51 en 53.

Deze artikelen worden eenpariq aangenomen.

Art. 54.

De volgende amcndementen van de Regering worden een-
parig aangenomen.

I) § I door de volgende bepalingen vervangen:

e Inqeschrevenen die in aanmerking komen voor de
samenstelling van het contingent I958 of van een voorgaand
contingent alsmede de dienstplichtigen die in cen dezer con-
tingenten beqrepen zijn kunnen uitstel krijgen onder de
voorwaarden bepaald in artikel 5 van deze wet, voor zover
dit artikel afwijkt van de bepalingen die het vervanqt. »

2) Dit artikel aanvullen met een § i, die luidt aIs volgt:

« De aanvragen tot vrijlatinq op morele grond welke voor
de inwerktreding van deze wet ingediend. zijn. zullen wor-
den beschouwd als zijnde aanvraqen tot aanwijzinq voor
het speciale contingent wanneer zi] steunen op gronden wel-
ke overqenomen werden in artike] 8 van deze wet, »

Daar ei: eniqe tijd zal verlopen tussen de indiening van
het ontwerp en de inwerkingtreding van de wet, is het ncod-
zakelijk dit artikel bij te werken zodat het kan aangepast
worden aan de stand der militieverrichtingen bij de inwer-
kinqtredinq van de wet.

§ I. Volqcns het oorspronkelijk ontwerp konden slechts
de înqeschrevenen van de lichtingen 1956 en 1957 de nieuwe
uitsteltermijnen genieten.

Daar de nitstclaanvraqen voor de lichting 1958 nog onder
het viqerende stelsel zullen ingediendworden, moet ook
deze lichting in aanmerking komen,

§ 4. Deze paragraaf vergt geen cornmentaar, verrnits het
eenvoudig de bedoeling is als aanvraaq om inlijving bi] het
speciale continqent te beschouwen, de aanvraag die onder
het viqerende stelsel ten doel had om dezelfde redenen
de vrijlating op morele grond te bekornen.

Aldus gewijzigd. wordt het artikel eenparig aangenomen.



Art. 55.

Un commissaire voudrait connaître le nombre de ceux
qui n'ont pas été appelés au contingent spécial.

II demande en outre s'Il n'y a pas lieu de compléter
comme suit au jel' alinéa du texte néerlandais; à la deuxième
ligne, après le mot « ontheven » par les mots « en vrijgela-
ten », à la sixième ligne après Ie mot « ontheffing» par les
mots « en vrijlating ».

Quant au mot « ontheven » - « exonérés» dans le texte
français - il ne vise pas uniquement ceux qui ont obtenu
la « libération» - « ontheffing» - en vertu de l'article 57
de la loi coordonnée du 15 février 1937 mais tous ceux
qui à UD titre quelconque n'ont pas dû accomplir leur service
actif en temps de paix tout en restant soumis aux obligations
militaires et il vis-e donc également les « dispensés» « vrij-
gelaten »'. La même remarque vaut pour le mot « onthef-
fing» - dans le texte français « exonération» - le mot
eontheffinq » ne vise pasuniquement la « libération» pré-
vue par l'article 57 de l'ancienne loi mais toute exonération
du service en temps de paix en ce compris la «dispense»
- «vrijlÇlting ».

Pour éviter toute équivoque on pourrait remplacer le mot
« ontheven» par « ontslagen» et le mot « ontheffing» par
« dienstontslaq ».

Le Ministre ne voit pas d'objection à ce qu'il en soit
ainsi, mais propose pour ne 'pas introduire de dispositions
nouvelles dans la loi, l'emploi des deux mots « ontheven :l}

et «vrijgelaten ».
Ainsi amendé l'article 55 est adopté à l'unanimité.

Art. 56.

Un commissaire demande à quelle classe la loi sera appli-
quée pourla première fois. Il demande en outre si le 3° ne
va pas trop loin.

Le Ministre lui répond que la loi sera appliquée pour la
première fois à la classe de 1958. quant au 3°, il a été inséré
à la demande du Conseil d'Etat.

L'article 56 est adopté à l'unanimité.

Le projet de loi a été adopté par 12 voix contre 10.

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

M. DEMETS. M. PHILIPPART.
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Art. 55

Een commissielid wenst de getalsterkte te kennen van de
inqeschrevenen die niet bij het speciale contingent ingelijfd
werden. .

Bovendien vraaqt hij of het eerste Iîd niet als volgt zou
moeren aanqevuld worden : op de tweede regel, na het
woord e ontheven », de woorden ~ en vtijgelaten". bl] te
voegen en op de zesde reqel, na het woordt «ontheffing ",
de woorden « en vrijlating ».

Wat her woordt e ontheven » betreft :-" exonërës » in
de Franse tekst - dit heeft niet alleen betrekking op deqe-
nen die de « ontheffing :t - « libération". - bekomen heb-
ben. krachtens artikel 57 van de samenqeordende wet van
15 februari 1937, maar ook allen die hun actieve dienst in
vredestijd om enige reden niet hebben volbracht zonder
daarom van de dienstplicht ontheven te zijn, en de. term
in kwestie heeft dus ook betrekking op de " vrljqelatenen »
« dispensés", Dezelfde opmerking geldt voor het woord
« ontheffing» r: in de Franse tekst fi: exonêratton li> - het
woord r- ontheffing» heeft niet alleen betrekking op de
« onthefflnq s beoogd bij artlkel 57 van de vroegere wet
maar op elke vrijstelling van dienst in vredestljd. met in-
begrip van de « vrijlating» - e dtspense s.

Om elke dubbelzinnigheid te vermijden zou het woord
" ontheven ~ kunnen vervangen worden doorhet woord
« ontslagen ~ en het woord <IC ontheffing» door het woord
« diénstontslaq ». .

De Minister heeft .geen bezwaar tegen deze wijziging,
maar om geen nleuwe bepalingen in de wet in te lassen,
stelt hij voor de twee woorden fi: ontheven » en «vrijgela-
ten » te gebruiken.

Aldus gewijzigd, wordt artikel 55 eenparig aangenomen.

Art. 56.

Een lid vraagt op welke klasse de wet voor het eerst zal
toegepast worden. Bovendien wenst hij te weten of het 3·
niet te ver gaat.

De Mintster antwoordt dat de wet voor het eerst zal roe-
gepast worden op de klasse van 1958'. Wat het 3" betreft,
dit werd op verzoek van de Raad van State ingelast.

Artkiel 56 wordt eenparig 'aanqenomen... .
Het wetsontwerp werd met 1.2 tegen 10 sternmen goed~

gekeurd,
Dit verslag werd eenpariq goedgekeurd.

De Verslaggever , De Voorzitter,

M. DEMETS. M. PHILIPPART.
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION. TEKST AANGENOMÈN DOOR DE COMMISSIE.

Article premier.

La.déftrutlon des expressions' « le contingent à lever» et
« l'insoumis» est remplacée par la définition suivante dans
l'article premier de la loi du 15 juin 1951 sur la milice, le
recrutement et les obligations de service:

«Le contingent' à lever est l'ensemble des miliciens de
la même classe remis à l'autorité militaire pour accomplir
le service militaire. Il comprend le continqent. normal dont
les miliciens sont astreints au service normal et le contin-
gent spécial dont les miliciens peuvent être astreints à un
service spécial. »

« L'insoumis est .le milicien qui est porté ,au registre des
réfractaires et des insoumis 'parce qu'il ne s'est pas pré-
senté en temps utile soit au centre de recrutement et de
sélection. soit au conseil de revision lorsqu'il y est .renvoyé,
soit à un examen médical ou à une mise en observation,
ordonné par ce conseil. »

Art. 2.

L'article 3, § § 3 et 4, de la même loi est remplacé par
les dispositions suivantes:

« § 3. --' L'expiration du délai ne dégage à aucun moment
le déserteur de ses obligations militaires; quel que soit son
âge, il reste tenu d'accomplir ou d'achever, s'il appartient
au contingent normal, le terme de service actif où, s'il appar-
tient au contingent spécial, la période, d'instruction qui lui
était imposée comme milicien ou comme volontaire. »

«-§ 4. - Hormis les cas prévus aux §§ 2 et 3; la durée
des obligations militaires ne peut être prolongée au delà
du 31 décembre de l'année pendant laquelle l'homme atteint
15 ans. »

Art. 3.

L'article 7, § 4, de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« § 4. - Les réfractaires ne peuvent être recherchés ni
maintenus au delà du 31 décembre de l'année pendant
laquelle ils ont attein t 15 ans, »

Art. 4.

L'article 8 de la même loi est remplacé par les dispositions
suivantes :

« Article 8. - § Ier. - Sont appelés à former le con-
tingent de la levée annuelle, les miliciens inscrits sur les
listes de cette levée, ceux qui ont demandé à servir par
devancement d'appel, les sursitaires et les ajournés des
levées précédentes, les exclus des levées précédentes réta-
blis clans le droit de servir dans l'armée au plus tard le
31 décembre de l'année pendant laquelle ils ont atteint
l'âge de 28 ans, les miliciens des levées précédentes dont la
mise à la disposition du Ministre des Colonies a été mise à
néant, les réfractaires non encore reconnus aptes, les insou-
mis 110n encore reconnus aptes ni remis à l'autorité militaire,
les miliciens rattachés à la levée par résiliation d'enqaqe-

Eerste arnkel.

De bepaling van de uitdrukkingen e llchtinqssterkte »
en « dienstweigeraar » in artlkel 1 van de dienstplichtwet
van 15 juni 1951 wordt vervangen .door de volgende
bepaling:

{< Lichtinqssterkte : de gezainenlijke tot dezelfde klasse
behorende dienstplichtiqen die ter beschikking van de
militaire overheid zijn gesteld tot vervulling van de werke-
lljke dienst. Zij omvat het normale contingent, waarvan
de dienstplichtigen tot normale dienst zijn gehouden en
het speciale contingent waarvan de dienstplichtigen tot
speciale dienst kunnen worden verplïcht, »

« Dienstweiqeraar : de dienstplichtiqe, 'die in het regis-
ter der wederspannelinqen en der dienstweiqeraars is
opgenomen omdat hij zich niet tijdig heeft aangemeld

I hetzi] in het recruterinqs- en selectiecentrum, hetzij bij de
herkeurinqsraad, wanneer hi] daarnaar verwezen werd,
hetzij voor een door deze raad gelaste keuring of In-obser-
vatiestelling. »

Art. 2.

Artikel 3, §§ 3 en 1, van dezelfde wet wordt door de
volgende bepalinqen vervangen : .

{{§ 3. --' De deserteur isdoor het verstrijken van de
termijn op geen enkel ogenbllk. van zijn dienstplicht ont-
slagen; hij blijft, op welke leeftijd ook. gehouden tot het
.vervullen of voltooien van de: werkelijke diensttijd, zo hij
tot het normale: contingent behoort, of van de opleidings-
periode welke .hem als dienstplichtlqe of vrijwilliger was
opgelegd, zo ·hij tot het speciaal contingent behoort.:»

{( § 1. ~ Behalve in de gevallen waarvan sprake onder
§§ 2 en 3, mag de dienstplicht niet langer duren dan tot
en met 31 december van het jaar waarin de-dtenstplichtîqe
15 jaar oud wordt. »

Art. 3.

§ 4 van artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« § 1. - De wederspannelinqen mogen opgezocht noch
in dienst gehouden worden na 31 december van het jaar
waarin zij 45 jaar oud geworden zijn. »

Art. 4.

Artikel 8 van dezelfde wetwordt door de volgende bepa-
linqen vervançen :

« Artikel 8. - § 1. r: Zijn bestemd om in het door de
jaarlichting geleverde contingent te worden opqenomen, de
dienstplichtigen die op de lijsten van die liehting zijn
inqeschrèven, die om vervroegde dienstneminq hebben ver-
zocht, de uitqestelden en voorlopig afgekeurden der vorige
hchtinqen, die in hun recht om in het leger te dienen her-
steld zijn uiterlijk op 31 december van het jaar, waarln zij
28 jaar oud zijn' geworden, de dienstplichtigen der vorige
lichtingen wier terbeschikkingstelling aan de Minister van
Koloniên ongedaan is gemaakt, de nog niet geschikt
bevonden wederspannelingen, de nog niet geschikt bevon-
den noch aan de militaire overheid overgegeven dienst-



ment volontaire: et les miliciens des levées précédentes restés
sans situation de milice.

« § 2. - Le contingent annuel de l'armée est divisé en
deux parties dont l'une, dénommée contingent normal. corn-
prend les miliciens astreints au service normal et dont
l'autre. dénommée contingent spécial, comprend les mili-
ciens qui peuvent être astreints à un service spécial. »

Art. 5.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 10
de la même loi :

§ 1er• - Le § lor et les mots « § 2 - ont droit à ce sur-
sis ~ ~O~H remplacés par !~disposition suivante:

«§ i«. _ Aussi longtemps qu'il est appelé à former le
contingent d'une levée portant le millésime d'une des années
pendant lesquelles il atteint l'âge de 19 à 23 ans, l'inscrit
est en droit d'obtenir un sursis le rattachant chaque fois
à la levée suivante, s'il réunit une des conditions fixées
ci-après : ... "

§ 2. _ Le § 2, 1°, alinéa 2, est remplacé par la dîsposi-
tian suivante;

« Est assimilée au père ou à la mère, la personne gui a
le milicien orphelin ou abandonné à sa charge depuis quatre
ans 'au moins à l'expiration de la dix-huitième année de
ce dernier. »

§ 3. - Le § 2. l". alinéa 3. est complété par les dispo-
sitions suivantes :

« ou du montant des allocations familiales immunisé de
Ja taxe professionnelle pour les personnes à charge pour
lesquelles ce montant excède le quart.

Pour J'application de la disposition qui précède, les res-
sources des époux sont toujours cumulées et l'épouse est
toujours considérée comme étant à charge du mari. »

§ 1. - Le § 2, 1°, modifié par la loi du 22 juillet 1952,
est remplacé par la disposition suivante :

« 4" Les ingénieurs du corps des mines et Je personnel
du fond de la mine. »

~ 5. - Le § 2, 7°, modifié par la loi du 22 juillet 1952,
est remplace par la disposition suivante :

« 7° Les étudiants qui suivent régulièrement les cours
du jour à temps plein clans un établissement d'ensëiqne-
ment non visé au § 2 du présent article. })

§ 6. - Les §§ 3 et 1sont remplacés par les dispositions
suivantes:

« § 2. - Sont en droit d'obtenir des sursis, comme il
est prévu au § lor - l'âge de 23 ans déterminant le millé-
sime de la dernière levée étant toutefois porté à 25 arts -
les inscrits qui suivent régulièrement les cours du jour à
temps plein d'une des quatre universités ou d'un des autres
établissements d'enseignement supérieur désignés par le
Roi.
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weiqeraars, de dienstplichtiqen, die wegens verbreking
van hun vrijwllliqe verbintenis bi] de lichting zijn inge-
deeld en. de dienstplichtigen der vorige lichtingen, die
zonder milltiestand zijn gebl~ven.

« § 2. - Het 'jaarltjks legercontingent wordt ingedeeld
in twee delen, waarvan het ene, normaal contingent ge-
noemd, gevormd wordt door de dienstplichtigen die tot
normale dienst zijn gehouden, en het andere, speciaal
contingent genoemd, bestaat uit dedienstplichtigen, die
tot speciale dienst kunnen worden verplicht. »

Art. 5.

In artikel I0 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

§ 1. -- § I en de woorden « § 2 - Daarop hebben
recht» worden door de volgende bepaling vervangen ;

«§ 1. ~ Zolang de ingeschrevene in aanmerkinq kornt
voor het contingentener lichting, genoemd naar een der
jaren waarin hij de leeftijd van 19 tot 23 jaar bereikt.
kan hij een uitstel bekomen waardoor hij telkens naar de
volgende lichting overqaat, indien hij Mn een der hierna
gestelde vereisten voldoet : ... »

. § 2. - § 2, 10, tweede lid, wordt door de volqende
bepaling vervang.en :

« Met vader of moeder wordt gelijkgesteld degene die
de verweesde of verlaten dienstplichtige sedert ten min-
ste vier jaar te zijnen laste heeft, op het ogenblik dat deze
de velle leeftijd van achttien [aar bereikt. »

§ 3. - § 2, JO, 3" lid wordt met volgende bepalingen
aangevuld:

« of van het bedrag van de bij de bedrijfsbelastinq vrij-
gestelde kinderbijslagen voor de personen ten laste waar-
voor dit bedrag het vierde overschrijdt.

Voor de toepassing van voorgaande bepaling worden de
inkomsten van de echtgenoten altijd samengevoegd en
wordt de echtgenote steeds beschouwd als zijnde ten lastc
van haarman. »

§ 1. - § 2, 1°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952,
worclt door de volgende bepaling vervanqen .

« 1" De rijksmijningenieurs en het ondergrondse mijn-
personeel. )1

§ 5. - § 2, 7°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952,'
wordt door de volgende bepaling vervangen :

« 7" De leerlinqen en studenten die regelmatig de vol-
ledige dagcursussen volgen in een onderwijslnrichünq
welke niet onder § 2 van onderhavig artikel is bedoeld. }I

§ 6. ~ § § 3 en 4 worden dcor de volgende bepalingen
ve,vangen :

« § 2. - Hebben recht om uitstel te bekomen, zoals
bepaald in § 1 ~ met dien verstande dat de leeftijd van
23 [aar die het jaartal van de laatste lichtlnq bepaalt even-
wel op 25 jaar wordt gebracht - de ingeschrevenen die '
de volledige dagcursussen aan cen der vier universiteiten
of aan een der andere door de Koning aanqewezen hogere
onderwijsinrichtingen regelmatig volgen.
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~ 3. ~ Cet âge est porté il 28 ans pour les inscrits qui
suivent régulièrement les cours du. jour à temps plein en
vue d'obtenir le diplôme de docteur en médecine, de doc-
teur en médecine vétérinaire. d'ingénieur civil des mines
ou de licencié en sciences nucléaires.

§ 4, - Il est porté à 30 ans:

1" pour les inscrits qui sont médecins ou qui sont inscrits
en dernière année de médecine et qui désirent se spècia-
liser dans une branche de rart de guérir utile à l'armée,
pour autant que le nombre de sursis pouvant encore être
accordés leur permette de terminer celte spécialisation;

2° pour les inscrits qui sont ingénieurs du corps des
mines ou ingénieurs du Iond de la mine ou qui, étant
inscrits en dernière année ou venant de terminer les études
en vue d'obtenir le diplôme d'ingénieur civil des mines,
déclarent avoir l'intention de devenir ingénieur du corps
des mines ou ingénieur du fond de la mine;

3" pour les inscritsqui se destinent à une œuvre de mis- ,
sion hors d'Europe et suivent l'enseignement qui les prépare

à cette destination;
4° pour les inscrits qui sont docteurs en médecine ou

docteurs en médecine vétérinaire ou qui sont inscrits en
dernière année et qui désirent être mis à la disposition du
Ministre des Colonies pour le service dans les territoires
d'outre-mer ».

Art. 6.

L'article Il de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article II. - § l''. - L'inscrit qui. après J'expiration
du délai imparti pour l'introduction des demandes de sur-
sis, mais avant d'avoir achevé son terme de service actif
ou d'avoir été désigné pour le contingent spécial vient à
remplir. par suite du décès d'un membre de la famille. les
conditions déterminées à l'article 10. § l ", 1" ou 2", a droit
à un sursis extraordinaire le rattachant à la levée suivante.

§ 2. - Pour l'octroi de ce sursis le conseil de milice et
le conseil supérieur de milice peuvent avoir égard aux res-
sources présumées de l'année suivante.

§ 3. - Si l'intéressé est compris dans le contingent nor-
mal d'une levée ultérieure. il lui est tenu compte du temps
qu'il aurait déjà passé sous les armes ».

Art. 7.

Le chapitre IV. secHon 3. B. de la même loi, modifié
par les lois du 22 décembre 1953 et du 12 mars 1954, est
remplacé par la disposition suivante:

«B. - De la dispense pour cause morale.

Article 12. - Est dispensé du service en temps de paix
et suit, en ce qui concerne la durée des obligations mili-
taires, le sort des miliciens de sa classe d'âge:

l " l'inscrit qui. en raison de son âge, n'a plus droit aux
cinq premiers sursis ct qui a. depuis l'âge de 18 ans. sa
résidence effective et habituelle à J'étranger dans un pays
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§ 3. ~ Deze leeftijd wordt gebracht op 28 [aar voor
ingeschrevenen die de volledige daqcursussen. regelmatig
volgen met het oog op het behalen van het diploma van

"doctor in de geneeskunde, van doctor in. de veeartsenij-
kunde, van burgerlijk mijnlngenieur of van licenttaat in
de kernwetenschappen.

§ 1. -: Deze leeftijd wordt gebracht op 30 jaar :

l~ voor ingescbrevenen die geneesheer zijn of die voor
.het laatste jaar geneeskunde zijn Inqeschreven en die zich
wensen te specialiseren in een tak van de geneeskunde
welke dienstig is voor het leqer, voor zover hun nog vol-
doende uitstel kan worden verleendom deze speclalisatle
te beëindiqen:

20 voor Inqeschrevenen, die tijksmijningenieur of onder-
gronds mijningenieur zijn of die voor het laatste jaar zijn
ingeschreven of hun studies met het oog op het behalen van
het diploma van burqerlijk mijningenieur pas beëindtqd heb-
ben en verklaren de bedoeling te hebben rijksmijningenieur
of ondergronds mijninqenieür te worden:

3" voor ingeschrevenen, die zich op missiewerk butten
Europa voorbereiden en het onderwijs volgen dat hen tot
deze bestemming opleidt:

4" voor inqeschrevenen, die doctor in de geneeskunde
of doctor in de veeartsenijkunde zijn of die voor het laat-
ste [aar zijn inqeschreven en die ter beschikking van de
Minister van Koloniën wensen te worden gesteld. met
het oog op dienst in de overzeese gebieden. »

Art. 6.

Artikel Il van dezelfde wet wordt vervangen door de
volqende bepalinq :

'« Artikel Il. - § 1. - De inqeschrevene die na het
verstrijken van de termijn gesteld vcor de indiening van
de aanvraqen om ·uitstel, rnaar vóór de beëindiging van
zijn werkelijke dienst of vóôr zijn aanwijzing voor het
speciale contingent, ingevolge het overlijden van een
gezinslid, de in § I, 1" of 2°. van artikel 10bepaalde voor-
waarden vervult, heeft recht op een buitengewoon uitstel,
waardoor hij naar de volgende lichting overqaat.

§ Z. - Inzake het verlenen van zulk uitstel zijn de
militieraad en de hoge militieraad bevoegd met de ver-
moedelijke inkomsten van het volgende jaar rekening te
houden.

§ 3, - Maakt de belanghebbende deel uit van het nor-
male contingent van een latere lichtingdan wordt hem de
eventucel reeds volbrachte diensttijd aanqerekend, »

Art. 7,

Hoofdstuk TV, afdeling 3, B. van dezelfde wct, gewij~
zigd bij de wetten van 22 decernber 1953 en 12 maart
1954. wordt door de volgende bepaling vervanqen

« B. - Vrijlatinq op morele grond.

Artikel 12. - In vredestijd is vrij van alle dienst en
wordt, wat de duur van de dienstplicht betreft, behandeld
zoals de dienstplichtige v~n zijn leeftijdsklasse:

lode inqeschrevene, die weqens zijn leeftijd geen recht
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die sedert
de leeftijd van 18 [aar zijn werkelijke en gewone verblijl-



autre que le Congo belge ou le Ruanda- Urundi. les Iles
britanniques et les pays limitrophes de la Belgique;

2" l'inscrit qui, en raison de son âge. n'a plus droit aux
cinq premiers sursis et qui. au moment de l'introduction de
sa demande, remplit depuis deux ans au moins les condi-
tions déterminées à l'article 10. § lu. 3" ou '10.

Art. 8.

Il est ajouté au chapitre IV de la même loi une sec-
tion 3bis rédigée comme suit:

« SECTION 3bis.

De la dêsignation pour le contingent spécial.

Article )3. - § l''. - Est désigné pour le contingent
spécial:

)0 l'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en vie. il

condition:

Qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié. comme membre
d'une Iarnille nombreuse, du sursis illimité ou de la libéra-
tion prévus par la législation antérieure abrogée. de la dis-
pense du service en temps de paix ou de la désignation
pour le contingent spécial;

Que les ressources cumulées du père et de la mère ou
des personnes y assimilées au sens de J'article 10. § l''', )0.

alinéa 2. n'excèdent pas le triple dé la somme déterminée
à l'article 10, § l~r. I". alinéa 3. cette somme étant aug-
mentée d'un quart ou du montant des allocations familiales
par personne à charge. tomme il y est prévu;

Les dispositions de l'article 10. § 1er, 1°. alinéa 4 et sui-
vants, sont d'application. .

A défaut de père et de mère ou de personnes y assimi-:
lêes, il est tenu compte des ressources des frères et sœurs
vivant avec le milicien.

Si les conditions prévues au présent article sont remplies
par plusieurs frères faisant partie de la même levée et fai-
sant valoir valablement leurs droits, la désignation pour le
contingent spécial n'est accordée qu'à l'ainé;

2~ L'inscrit dont trois frères ont accompli leur service
actif.

Sont considérés comme ayant accompli leur service actif.
les frères dêsiqnês pour le contingent normal ou recrutés
pour le personnel permanent de l'armée qui sont en activité
de service, en congé limité ou illimité, en non-activité, pen-
sionnés ou réformés pour maladies ou infirmités. mis à la
disposition du Ministre des Colonies, conformément à
l'article 63, § 4, congédiés à l'expiration de la durée des
obligations nIiHtaires ou dé-<:édé:s dans ~i'H~ de ces SitU3- I

tians.
Est également considéré comme services de frète, le fait

que les père. mère. frère ou sœur du milicien:

a) En qualité de militaires ou de résistants. ont été tués
au couts des opérations de guerre ou sont morts à la suite
soit de blessures reçues à l'ennemi, soit de maladies con-
tractées ou aggravées du fait du service militaire pendant
la guerre ou dans la résistance;

b) En qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli-
tiques et déportés, sont morts au cours ou à la suite de leur
internement ou de leur déportation:

( 51 ] 579 (1955-1956) N. 12

.plaats heeft in het buitenland, uitgezonderd in Belgtsch-
Congo of Ruanda-Urundi. de Britse Etlanden en de aan
België grenzende landen;

20 de Ingeschrevene. die wegens zijn leeftijd geen recht
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die bijhet
indienen van zijn aanvraaq sedert ten minste twee jaar de
voorwaarden gesteld in artikel 10, § 1.. 3° of 4~, vervult,

Art. 8.

Aan hoofdstuk lV van dezelfde wet wordt eerï afdeling
3bis toeqevoeqd, lutdend als volgt:

« AFDELING 3bis.

Aanwijzing voor het speciale contingent.

Artikel 13. - § l , - Wordt aangewezen voor het spe-
ciale contingent :

fi> de ingeschrevene, die ten minste vijf broeders of
zusters in leven heeft. op voorwaarde :

dat geen enkele broeder als lid van een groot gezin
reeds onbepaald uitstel of ontheffing, als voorzien bi] de
opgeheven vroeqere wetgeving. of vrijlating in vredestijd,
dan wel de aanwijzlnq voor het speciale contingent heeft
qenoten:

dat het samengevoegd inkomen van de vader en de
moeder of de met dezen gelijkgestelde personen, naar de
zin van artikel10, § 1, 10. tweede Iid, niet meer bedraagt
dan het drievoud van het bij arttkel 10. § 1ar, 10• derde lid,
bepaalde bedrag, met dien verstande dat dit bedrag ver-
hoogd wordt met éên vierde of met het bedrag der kinder-
bijslagen per persoon ten laste, zoals daarbij is voorzien:

De bepalingen van artikel 10. § lar, 1°. vierde lld, en vol-
gende. zijn van toepassing.

Bij ontstentenis van vader en moeder of met dezen gelijk-
gestelde personen, worden de, inkomsten van de met de
dienstplichtige samenwonende broeders en zusters in aan-
merking genomen.
, Zijn de in dit artikel gestelde voorwaarden vervuld door

verscheidene broeders, die tot dezelfde lichting behoren en
hun aanspraken deugdelijk doen gelden, dan wordtalleen
de oudste VOOrhet speciale contingent aanqewezen:

2" De inqeschrevene, waarvan drie broeders hun werke-
lijke dienst volbracht hebben,

Worden geacht hun werkelijke dienst te hebben vol-
bracht. de voor het normale contingent aangewezen of
voor het permanente legerkader aangeworven broeders,
die in werkelijke dienst. met bepaald of onbepaald verlof,
op non-activiteit gesteld. wegens ziekte of hchaamsqebre-
ken gepensioneerd of hi] reform ontslaqen, ter beschikkmq
van de Minister van Koloniën overeenkomstig artikel 63,
§ 4, gesteld. uà het einde Vil!'! hun dienstplicht afgèdankt
of in een van die standen overleden zijn.

Wordt insgelijks aangezien als een broederdienst het
feit dat de: vader, moeder. broeder of zuster van de dienst-
plichtige : '

a) Als militair of verzetslid gedood werden tijdens de
krijgsverrichtingen of gestorven zijn ingevolge verwon-
dingen veroorzaakt door de vijand, dan wel ingevolge
ztckte opgedaan of vererqerd in en door de militaire dienst
tijdens de oorlog of in het verzet:

(J) Als krijgsgevangene, politiek gevangene of. gedepor-
teerde, gestorven zijn tijdens of ingevolge hun internerinq
of hnn deportatie:
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c) En raison de leur attitude patriotique, ont été assas-
sinés par des partisans ou des agents de l'ennemi;

d} Ont été exécutés par l'ennemi;
e} Ont subi comme prisonniers politiques une détention

de six mois au moins;

3° L'inscrit qui est devenu Belge après le 31 décembre
de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans, ou après
avoir satisfait à des obligations de service actif dans son
pays d'origine;

".1:° L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux
cinq premiers sursis et qui remplit les conditions détermi-
nées à l'article 10, ~ Ißt', )Q ou 2". ou à l'article Il.

§ 2. - L'inscrit qui, après l'expiration du délai prévu
pour l'introduction des demandes. vient à remplir les con-
ditions mentionnées au I° ou au 2° du § 1cr, peut encore
obtenir sa désignation pour le contingent spécial s'il intro-
duit sa demande avant la date à laquelle il doit rejoindre
son unité.

§ 3. _. La désignation pour le contingent spécial ne peut
être accordée à un milicien comme indispensable soutien de
famille si un membre en vie de sa famille a déjà bénéficié
de cette mesure ».

Art. 9.

L'article 15 de la même loi est complété par la disposi-
tion suivante:

« § 6. - L'exclu est reversé dans la réserve de recrute-
ment lorsque le conseil de milice constate que la cause
d'exclusion prend fin avant le 3) décembre de l'année au
COurs de laquelle il a 33 ans.

II est dès lors traité comme il est dit à l'article 8 si la
cause de l'exclusion est venue à cesser au plus tard le
31 décembre de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans:
dans le cas contraire, il est traité comme milicien dispensé
du service en temps de paix et suit, en ce qui concerne la
durée des obligations militaires. le sort des miliciens de sa
classe d'âge ».

Art. 1O.

L'article 16 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante ;

» Article 16, § 1. - Est mis à la disposition du Ministre
des Colonies. s'il contracte un engagement volontaire dans
les cadres de réserve de la Force publique et s'engage à se
trouver effectivement au Cónqo Belge ou au Ruanda-
Urundi ou aux missions hors d'Europe dans un délai de six
mois -à dater de l'arrêté du Mitd$tre de l'Intérieur 1e met ...
tant à la disposition du Ministre des Colonies:

j. Io L'inscrit qui se destine à une Œuvre de mission en
dehors de l'Europe;

») 2° L'inscrit qui est porteur du diplôme de docteur en
médecine ou de docteur en médecine vétérinaire.

» § 2. ~ Dans les limites de la durée des obligations mili-
taires, la durée de l'engagement est égale il celle de la rési-
dence de l'intéressé au Congo Belge, au Ruanda-Urundi ou
aux missions hors d'Europe; cette résidence devant com-
porter un' minimum de présence effective de trois années
au cours des quatre premières années qui suivent l'arrivée.
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c) Wegens hun vaderlandljevende houding door partij-
gangers of handlangers van de vijand werden verrnoord:

cl) Door de vijand werden terechtgesteld:
e) Als politiek gevangene, een gevangenschap van min-

stens zes maanden hebben ondergaan.

3° De inqeschrevene, die Belg geworden is na 3] de-
cember van het jaar waarin hij 28 jaar is geworden, of
na zijn werkelijke dienst in het land van afkomst te heb-
ben vervuld:

4" De inqeschrevene, die uit hoofde van zîjn leeftijd
geen recht op de eerste vijf uitsteltermijnen meer heeft en
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § lor, loof ZO, of in
artikel Il, vervult,

§ '2. - De ingeschrevene, die eerst na het verstnjken
van de terrnijn gesteld voor het indienen der aanvragen,
de onder I? of 2" van § 1 gestelde voorwaarden vervult,
kan nog zijn aanwijzing voor het speciale contingent
bekomen, indien hij zijn aanvraag indient vöör de dag
waarop hï] zrch bij zijn eenheld moet vervoeqen.

§ 3. - De aanwijzing voor het speciale contingent kan
niet worden verleend aan een dtenstpllchtlqe-kostwinner,
zo een nog in leven zijnde hd van zijn gezin reeds met
zulke maatreqel werd begunstigd. »

Art 9.

Artikel 15 van dezelfde wet wordt met de volgende
bepaling aanqevuld ;

«§ 6. - De uitgeslotene wordt opnieuw in de werf-
reserve opgenomen wanneer de rnllitieraad vaststelt, dat
de oorzaak van de uitsluiting een einde neemt vóór 31 de-
cember van het jaar in de loop waarvan hi] 33 jaar oud
wordt.

Dienvolqens wordt hij behandeld als bepaald in arti-
kel 8 wanneer de oorzaak van de uitsluitinq vervalt uiter-
lijk op 3 I december van het jaar waarin hij 28 [aar oud
is geworden; in het tegenovergestelde geval wordt hij
aanqezien als dienstpltchtiqe vrijgelaten van dienst in
vredestijd en bchandeld. wat de duur van de dienstpltcht
betreft, zoals de dienstplichtigen zijner leefttjdsklasse. ~

Art. 10.

Het artikel ]6 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volqende bepaling :

» Artikel 16, § 1. ~ Wordt ter beschikking van de
Minister van Koloniën gesteld, bijaldien hij een vnjwilliqe
dienstneming in de reservekaders van de Weermacht aan-
qaat en zich verhindt werkelijk in Belgisch-Congo of in
Ruanda-Llrundi of in een missiepost butten Europa te ver-
blilvenbinnen zes maanden die volgen Qp het t~~hûtvûn df'
Minister van Binnenlandse Zaken, waarbij hij ter beschik-
king van de Minister van Koloniën is gesteld:

» 1° De inqeschrevene die voor rnissiewerk buiten Europa
wordt opgeleid;

» 2· De ingeschrevene, die bouder is van het diploma
van doctor in de geneeskunde of in de diergeneeskunde.

» § 2. - Binnen de grenzen van de duur der militaire
verplichtlnqen, is de duur van de verbintenis gelijk aan deze

, van het verblijf van belanqhebbende in Belgisch-Congo, in
Ruanda-Urundi of in een misslepost buiten Europa: dit
verblijf moet minstens een werkelijke aanwezigheid van
dric jaar gedurende de eerste vier jaren na de aankomst
behelzen.



» Le Ministre des Colonies détermine les autres condi-
tions de J'engagement. Dans le cas prévu au § l , 1°, l'affec-
tation au service de santé est de droit.

» § 3. ~ Le milicien à la disposition du Ministre des
Colonies est exempté du service dans l'armée mêtropoli-
taine.

» § 4. - La mise à la disposition' du Ministre des Colo-
nies et l'engagement dans les cadres de réserve de la Force
publique prennent fin par la constatation faite par le
Ministre des Colonies et le Ministre de l'Intérieur que l'in-
téressé n a pas tenu ses engagements.

» § 5. ~ Le milicien dont la mise à la disposition du
Ministre des Colonies a pris £in par application du § 4, est
inscrit sur les listes de milice de la levée en cours, tandis
que celui qui à l'expiration du délai des quatre premières
années a cessé de réunir les conditions de résidence pré-
vues au § 2, est reversé dans la réserve de recrutement
comme milicien dispensé du, service en temps de paix et
suit, en ce qui concerne la durée des obligations militaires,
le sort des miliciens de sa classe d'âge.

» En temps de guerre le Ministre des Colonies peut éga-
lement reverser les miliciens remis à sa disposition dans la
réserve de recrutement. »

Art. Il.

L'article 17, § 2, de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« § 2. - Sont assimilés aux membres de la famille décé-
dés, lorsque l'octroi du sursis ou de la désignation pour le
contingent spécial est subordonné à ce décès, ceux qui. soit
par suite de paralysie, de cécité, de démence ou d'autres
maladies ou infirmités de gravité analogue requérant le
repos permanent au lit ou l'aide 'constante d'une tierce per-
sonne, soit par suite d'abandon de famille ou de dispari-
tion prolongée, constatés l'un comme l'autre depuis deux
ans au moins, doivent être considérés comme perdus pour
la famille ».

Art. 12.

§ Ie". _ L'article 20, § jOr, de la même loi est complété
parla disposition suivante:

«60 Les demandes de désignation pour le contingent
spécial ».

§ 2. r-r--: Le même article est complété comme suit:

« § 3. - Les demandes de sursis, de dispense pour cause
monde et de désignation pour le contingent spécia] peu- ,
'vent néanmoins être introduites après l'expiration des
délais. mais avant la date à laquelle le demandeur doit
rejoindre son unité pour accomplir le terme de service actif,
lorsqu'il remplissait déjà, avant l'expiration des délais, les
conditions requises et invoque pour être relevé de la for-
clusion des motifs exceptionnels à apprécier par les juri-
dictions de milice.

» § 4. - Le milicien peut, devant les juridictions de
milice, modifier en tout état de cause l'objet de sa demande
et y substituer un motif à un autre ».
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» De Mimster van Koloniën bepaalt de ândere voorwaar-
den van de dienstnemmg. In het geval waarvan sprake in
§ J,1°, heeft van rechtswege indeling bij de gezondheids-
dienst plaats.

» § 3. - De dienstplichtige ter beschikking van de Minis-
ter van Koloniën is van de dienst in het leger van het moe-
derland vrijgesteld.

»§ 4. - De terbeschikkingstelling van de Minister xan
Koloniën en de dienstneming in de reservekaders van de
Weermacht nemen een einde bij de constatering door de
Mtnister van Koloniën en de Mtnister van Bmnenlandse
Z~ken dat de belanghebbende zijn verbintenissen niet is
naqekomen,

» § 5. ~ De dtenstplichnqe wlens terbeschikkingsteIHng
van de Minister van Koloniën een einde heeft genomen in
toepassinq van § 4, wordt ingeschreven op de militielijsten
van de lopende lichting. terwijl deze die, na het verloop
van de eerste vier jaren, heeft opgehouden de bij § 2
gestelde verblijfsvoorwaarden te vervullen. naar de w~rf-
reserve wordt overgebracht als dienstplichtige die in vre-
destijd vrij van dienst gelaten is, en dan ook ten aanzien
van de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse.

) In oorlogstijd kan de Mlnlster van Koloniën hem
eveneens bij de werfreserve inlijven. »

Art. Il.

§ 2 van artikel 17. van dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« § 2. ~ Worden gelijkgesteld met de overleden gezins-
leden, bijaldien de uitstelverlening of de aanwijzing voor
het speciale contingent van dat overlijden is afhankelijk
gesteld, zi] die, hetzij ingevolge verlamming, blindheid,
krankzinnigheid of andere ziekten of lichaamsgebreken van
gelijkaardige zwaarte, welke een voortdurende bedleqe-
righeid of bijstand van een derde persoon verqen, hetzij
ingevolge een sedert ten minste twee jaar vastgestelde
famîlieverlating of Ianqduriqe vermissinq, als verloren
voor het gezin dienen te worden beschouwd. »

Art. 12.

§ 1. - Artikel 20, § l , van dezelfde wet wordt met de
volgende bepaling aangevuld :

«60 De aanvragen om aanwijzing voor het speciale
contingent. »

§ 2. ~ Hetzelfde artikel wordt als volgt aanqevuld :

« § 3. - De aanvragen om uitstel, om vrijlating op
morele gfö11d en orn aanwijztnq voor het speciale contin ...
gent mogen evenwel worden ingediend na het verstrijken
van de termijnen doch vöör de datum waarop de aan-
vraqer zieh bij zijn eenheid ter vervulling vanzijn werke-
lijke diensttijd moet vervoegen, wanneer hi], vöör het
verstrijken van de terrnljnen, reeds de gestelde vereisten
vervulde en tot opheffing van het verval ultzonderlîjke
redenen aanvoert, ter beoordeling van de militierechts-
colleges.

§ 4. ~ In elke stand van de zaak kan de dienstplich-
tige voor de militîerechtscolleqes het voorwerp van zijn
aanvraag wijzigen of een reden door een andere ver-
vangen. »
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Art. 13.

L'article 22 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Article 22. - Si plusieurs demandes introduites par le
même milicien sont reconnues fondées. la situation de
milice qui prévaut est déterminée dans l'ordre suivant:
l'exemption, la dispense, l'ajournement, le sursis, la dési-
gnation pour le contingent spécial ».

Art. 14.

L'article 23 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 23. - Les miliciens appelés à contribuer à la
formation du contingent sont désignés pour le contingent
normal s'ils n'acquièrent une autre situation de milice ».

La section 2 du chapitre V de la même loi, modifiée par
la loi du 22 juillet 1952, est abrogée.

Art. 16.

L'article 26 de la même loi, modifié par l'article 3 des
lois des 22 juillet 1952 et 22 décembre 1953, est remplacé
par la disposition suivante:

« Article 26. - Le conseil de milice connaît :

1" des demandes de sursis;
2" des demandes de dispense;
3" des demandes de. désignation pour le contingent spé-

cial;
4:" des exclusions ».

Art. 17.

L'article 27 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 27. - Le Ministre de l'Intérieur arrête les dates
d'ouverture et de clôture des sessions ordinaires du conseil
de milice.

Toutefois, en dehors des sessions, le conseil est réuni par
son président. à. la diligence du gouverneur de province,
pour connaître des demandes de sursis extraordinaire, des
demandes de désignation pour le contingent spécial fon-
dées sur les conditions d'octroi de ce sursis ou sur la dis-
position de l'article 13, § 2, des demandes introduites après
l'expiration des délais en vertu de l'article 20, § 3, et des
exclusions. Dans l'intervalle, l'autorité militaire peut, si le
demandeur est en service. envoyer celui-ci en congé sans
soree ».

Art. 18.

Les § § 3 et 4 de l'article 29 de la même loi sont rem-
placés par les dispositions suivantes:

« § 3. - Si la demande est fondée sur l'état de santé
d'un membre de Ja famille, le conseil désigne un médecin
pour vêri fier le fait allégué.

Le rapport d'expertise. précédé de la formule de set-
ment: « Je jure de remplir mes fonctions d'expert en hon-
neur et conscience, avec exactitude et probité» est trans-
mis au prêsident dans les vingt-quatre heures de la visite
médicale ».
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Art. 13.

ArtikeI 22 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen :

«Arttkel 22, - Indien verschillende aanvraqen van een-
zelfde dienstplichtlqe gegrond worden bevonden, wordt
de militléstarid bepaald naar de volqende orde van voor-
rang: vrijstelhnq, vrijlating, voorlopige afkeunnq, uitstel,
aanwijzing voor hetspectale contingent. »

Artikel 23 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artike;l 23. - De in het contingent op te nernen dienst-
plichtigen worden voor het normale contingent aanqe-
wezen, tenzij zij een andere milttlestand verkrijqen. »

Art. 15,

Afdeling 2 van Hoofdstuk V van dezelfde wet, gewij-
zigd bi] de wet van 22 juli 1952, wordt opqeheven.

Art. 16.

Artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij artlkel 3 'van
de wetten van 22 juli 1952 en 22 december 1953, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

«Artikel 26. - De rnllitieraad nee~t kennis van

1" de aanvragen om uitstel;
2° de aanvragen om vrijlating;
3° de aanvragen om aanwijzing voor het speciale con-

tingent;
4° de uitsluitingen. »

Art. 17.

Artikel 27 van dezelfde. wet wordt vervanqen door ·de
volgende bepaling :

«Artikel 27. - De Minister van Bmnenlandse Zaken
bepaalt de openinqs- en sluitingsdata van de qewone zit-
tijden van de militieraad.

Buiten de zittijden echter wordt de raad, op verzoek
van deprovinciëqouverneur, dOÇJr zijn voorzitter bijeeriqe-
roepen om kennis te nemen van de aanvragen om buiten-
gewoon uitstel, van de aanvragen om aanwijzing voor het
speciale contingent gesteund op de voorwaarden waar-
onder zulk uitstel kan worden verleend of op het bepaalde
in artikel 13. § 2, van de .aanvragen ingediend na het
verstrijken van de terrnijnen krachtens artikel20, § 3, en
van de uitsluitingen. Ondertussen kan de militaire overheid
de aanvraqcr, zo deze recds dienst doet, metverlof zon-
der soldij zcnden. »

Art. 18.

De § § 3 en 4 van artikel 29 van dezelfde wet worden
door de volgende bepalingen vervangen :

« § 3. .....-Steunt de aanvraag op de gezondheidstoestand
van een gezinslid, dan wijst de raad een geneesheer aan
om de juistheid van het aangevoerdefeit na te gaan.

Het desbetreffende deskundige verslaq, voorafqeqaan
door het eedsformulier : «Ik zweer mijn ambt als des-
kundige in eer en geweten, nauwgezet en eerlijk te ver-
vullen », wordt aan de voorzttter binnen vier en twintig
uren na het geneeskundig onderzoek toeqezonden. »



- " § 4. ~ Lorsqu'un sursis ou la désignation pour le con-
tingent spécial ne peut être accordé il un milicien comme
indispensable soutien de famille parce que les conditions
énoncées â J'article 10. § l~r. r-. ne sont pas remplies, mais
que des circonstances spéciales militent néanmoins en
faveur de l'accueil de la demande, le, conseil, s'il y a una-
nimité. défère la cause au conseil supérieur de milice ».

Art 19.

L' article 31 de la même loi est remplacé par ]a dispo-
sition suivante;

«Article 31. - Le conseil superieur de milice connaît
de l'appel des décisions rendues par les conseils de
milice. »

Al"t. 20.

L'article 32 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante;

« Article 32. - Le gouvemem de province et lé milicien
peuvent interjeter rappel prévu à l'article 31 ».

Art. 2L

Les mots «ou de recours ». «ou du recours », «ou le
recours », sont supprimés dans les articles 33 et 34 de la
même loi.

Art 22.

L'article 36, alinéa 2. de la même loi est remplacé par
la disposition suivante;

ft En dehors des sessions ordinaires, le conseil est réuni
, par son président dans les cas où la décision attaquée a
été ou pouvait être prononcée en dehors de la session et
dans le cas de renvoi après cassation ».

Art. 23.

Les mots «ou la dispense », sont remplacés par « ou la
désignation pour le contingent spécial» dans l'article 38,
§ 3, de la même loi.

Art. 24,

L'article 15 de la même loi est complété par l'alinéa sui-
vant;

«S'il remplit les conditions de résidence prévues à l'ar-
ticle 47, § 1er, pour subir l'examen médical au Congo belge
ou au Ruanda-Urundi ou à l'étranger, il peut cependant

. demander au conseil d'être examiné au Congo belge ou au
Ruanda-Llrundi ou au siège d'un poste diplomatique ou
consulaire. Il est fait application, dans ce cas. de l'ar-
tlele 4-ï~ §§ -4 li 8 N.

Art. 25.

L'article 52, § 2, de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« § 2. - Il est adressé, sous pli recommandé à la poste,
au greffe de la Cour de cassation; par le Ministre de
l'Intérieur, clans les trois mois du prononcé de la décision
attaquée; par le milicien, dans les quinze jours de la récep-
tion de ia notification de la décision attaquée ».
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«§ 1. - Indien uitstel of aanwijzing voor het speciale
contingent wegens kostwinnerschap niet kan worden ver-
leend, omdat de in artlkel 10, § 1, la, vermelde voorwaar-
den niet zijn vervuld, hoewel er speciale omstandiqheden
zijn die voor inwilliging van de aanvraaq pleiten, verwijst
de raad, mlts dit met eenparigheid van stemmen geschiedt,
het geval naar de hoge militieraad. »

Art. t9.

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervanqen door de
volgende bepaling ;

«Artikel 31. - De hoge militieraad neemt kennis van
het beroep tegen de beslissinqen van de militieraden. »

Art. 20.

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling : '

« Artikel 32. - Het in artikel 3 I bedoelde beroep staat
open aan de provincieqouverneur envaan de dlenstplich-
tige. »

Art. 21.

De woorden « of van verhaal », « of van het verhaal».
« of het verhaal », vervallen in de artikelen 33 en 34 van
dezelfde wet.

Art. 22.

Het 2" lid van artikel 36 van dezelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

e Buiten de gewone zittljden wordt de raad door zijn
voorzitter bijeenqeroepen in geval de bestreden beslissing
buiten de zittijd Is of kon worden uitgesproken en in geval
van verwijzing na cassatie. » .

Art. 23.

In artikel 38, § 3, van dezelfde wet worden de woorden
« of de vrijlatinq », vervangen door «of de aanwijzing
VOor het speciale contingent »,

Art. 24.

Artikel 15 van dezelfde' wet wordt met het volgende
lid aangevuld :

«Vervult hij de voorwaarden van verblijf gesteld in
artikel 47, § 1, voor de keuring in Belqisch-Conqo of in
Ruanda-Urundi of in het buitenland, dan kan hij evenwel
aan de raad vraqen in Belqisch-Conqo of in Ruanda-
Urundi of ten zetel van een diplomatieke of consulaire
post te worden gekeurd. In dit geval vindt artikel 47, §§ 4
tot 8" toepassinq. :to

Art. 25.

Artikel52, § 2, van dezelfde wei wordt door de vol-
gende bepalinq vervangen :

« § 2. - Zij wordt per aangetekend schrijven aan de
griffie van het Hof van Cassatie gezonden: door de
Minister van Binnenlandse Zaken blnnen drie maanden
na de uitspráak van de bestreden beslissing; door de
dlenstplichtiqe' bînnen vijFtien dagen nadat hij van. de
bestreden beslissing kennls heeft gekregen.)
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Art. 26.

La section 7 du chapitre V de la même loi est remplacée
par les dispositions suivantes:

«SECTION 7.

De la renonciation au sursis, "à la dispense,
à la désignation pour le contingent spécial.

Article 55. - Le milicien peut renoncer au sursis et à la
dispense et, tant qu'il n'a pas été remis à rautorité mili-
taire, à sa désignation pour le contingent spécial.

Le Roi détermine dans quelle forme, auprès de quelle
autorité et dans quel délai précédant la clôture de la remise
du contingent la renonciation doit être faite, le tout à peine
de nullité. »

Art. 27.

Les mots «six jours au plus ~ sont remplacés par: «dix
jours au plus» clans l'article 58. § l~r. de la même loi.

Art. 28.

L'article 62 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 62. - A sa sortie du centre, le milicien reconnu
apte est renvoyé dans ses foyers en attendant son appel
pour accomplir le service actif, s'il appartient au contingent
normal, ou la période d'instruction. s'il appartient au con-
tingent spécial.

Celui qui réside effectivement et habituellement au
Congo belge ou au Ruanda-Llrundl ou à l'étranger. sauf
aux Iles britanniques ou dans un pays limitrophe de la
Belgique peut, s'il est rentré au pays pour Se rendre au
centre, être autorisé à effectuer immédiatement le terme de
service actif imposé aux miliciens du contingent normal ».

Art. 29.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 63
de la même loi:

§ 1°'.
vante:

Le § j.' est remplacé: par la disposition sui-

{( § 1'". ~- Le contingent normal est réparti entre les
unités de l'armée d'après les résultats de la sélection »,

§ 2. - Le premier alinéa du § 4 est remplacé par la
disposition suivante :

«§ 4. - Est, à sa demande, affecté à une unité de la
base métropolitaine au Congo, celui qui, désigné pour le
service par le conseil de revision ou au centre de recrute-
ment et dç sélection en Belgique, a sa résidence effective
et habituelle au Congo belge ou au Ruanda-Urundi depuis
deux ans au moins au moment de l'appel au service actif
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Art. 26.

Afdeling 7 van hoofdstuk V van dezelfde wet wordt
door de volgende bepalingen vervangen :

(l AFDELING 7.

Afstand van uitstel, van vrijlating en van aanwijzlnq-
. voor het speciale contingent.

Artikel55. - De dienstplichtige kan van het uitstel
en van de vrijlating, en. zolang hij niet aan de militaire
overheid is overgeqeven. van zijn aanwijzing voor het
speciale contingent afstand doen.

De Koning bepaalt op welke wijze, bij welke overheid
'en binnen welke termiin voorafgaand aan de sluiting van'
de overgtlte van het contingent. de afstand dient plaats
te hebben. een en ander op straffe van nietigheid. »

Art. 27.

In artikel58. § I, van dezelfde wet worden de woorden
« ten hoóqste zes dagen» vervanqen door (l ten hoogste
tien dagen :'b'.

Art. 28.

Artikel 62 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen :

I/: Arnkel 62. - Bij het verlaten van het centrum wordt
de geschikt bevonden dienstplichtigë huiswaarts gezonden
in alwachtinq van zijn oproeping voor de werkelijke·
dienst zo hij deel uitmaakt van het gewone contingent,
of voor de opleidingsperiode zo hij tot het speciale con-
tingent behoort. .

Hi] die werkelijken gewoonlijk in Belqisch-Conqo of
'in Ruanda-Urundi of in het buitenland. met uitzondering
van de Britse Eilanden of een aan België grenzend land,
verblijft. kan gemachtigd worden onmiddellijk de werke-
lijke diensttijd, opgelegd aan de dienstplichtigen van het
normaal contingent. te vervullen zo hij in het land is
teruggekeerd om zich naar het centrum te begeven.»

Art. 29.

In artikel 63 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aanqebracht :

§ 1. - § 1 wordt door de volgende bepaling vervangen:

«§ J. - Het normaal contingent wordt volgens de
uitslagen van de selectie bij de leqereenheden ingedeeld. »

§ 2. - Het eerste lid ,:an § 4 wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« § 4. - Wordt, op zijn verzoek, in een eenheld van de
moederlandse basis.in Congo ingedeeld hij die door de
herkeurinqsraad of in het rccruterinqs- en selectlecentrum
in België voor de dienst is aangewezen en op het oqen-
blik clat hij voor de werkelijke dienst in deze basis wordt
opqeroepen sinds ten minste twee jaar werkelijk en ge-



à la dite base et qui contracte 'un engagement volontaire
dans les cadres de réserve de la Force publique pour la
durée de sa mise à la disposition éventuelle du Ministre
des Colonies ».

Art. 30.

Les modifications suivantes sont apportées à l' article 67
de la même loi;

§ 1er. ~ Au §' l cr. alinéa 1er. Ie mot « contingent» est
remplacé par les mots «contingent normal ».

§ 2. - Le § 2 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 2. - Ce t~rme prend cours le jour où l'intéressé.
appelé pour l'accomplir. rejoint son unité. Le temps passé
au centre de recrutement et de sélection conformément à
rarticle 58, § lor, de même que le temps passé dans un
hôpital. militair.e si le milicien a ~û être ho~pitalisé à !a
suite d ·un accident SUrVen\i ou cl une maledie contractee ~
au cours de son séjour au centre en sont déduits ».

Art. 31.

La phrase liminaire et le 1· de l'article 68 de la même
loi sont remplacés par la disposition suivante:

« Article 68. ~ Les militaires du contingent normal en
congé illimité sont assujettis aux rappels suivants:

In les rappels ordinaires dont la durée maximum ne peut
excéder;

30 jours par an pour les officiers de réserve;
74 jours au total pour les sous-officiers de réserve;
66 jours au total pour les autres militaires ».

Art. 32.

L'article 68 de la même loi est complété par une disposi-
tion finale conçue comme suit :

( Les militaires qui après leur envoi en congé illimité,
viennent à remplir les conditions prévues à J'article 63, § 3,
sont affectés d'office au Service de Santé. »

Art. 33 ..

Un article 68bis rédigé comme suit est inséré dans la
même loi.

« Article 68&ls. ~ § 1<'. ~ Les miliciens du contingent .
spécial peuvent être soumis à une période d'instruction de
quinze mois pendant laquelle ils sont astreints à soixante
ou à quarante-huit exercices de deux heures pleines cha-
cun selon qu'ils participent ou non à la formation des
cadres de réserve, et à un exercice d'ensemble de six jours
au plus. Cette période prend cours le jour auquel a lieu
ou débute le premier de ces exercices.

Pendant les deux années suivant la période d'instruction.
ils peuvent être astreints à vingt exercices par an de deux
heures pleines chacun, et à un exercice d'ensemble de six
jours au plus.

Pendant les années suivantes ils peuvent être astreints
â dix exercices par an de deux heures pleines chacun et à
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woonlijk in Belqtsch-Congo of in Ruanda-Urundi verblljf
houdt, doch voor de duur zijner eventuele terbeschtkktnq-
stelling ten behoeve van de Minister van Koloniên vrij-
wiJ1ig dienst neernt in de reservekaders van de weer-
macht. »

Art. 30.

In artikel 67 van dezclfde wet worden de volgende
wijzigingen aanqebracht ;

§ I. ~ In § I. eerste lid, wordt het woord ij( contin-
gent:!>, vervanqen door "de woorden ij( normaal contin-
gent '>.

§ 2. - § 2 wordt door de volgende bepaling vervangen:

«§ 2. - Deze termijn gaat in met de dag waarop de
daartoe opgeroepen dienstplichtïge zich bi] zijn legereen-
heid vervoegt. De in het recruterings- en selecüecentrum
overeenkomstig artikel 58. § I. doorgebrachte tijd alsmede
de duur van de opneming in een militair ziekenhuts. zo de
dienstplichtiqe moest opqenomen en verpleeqd worden
ingevolge een tijdens zijn verblijf in het centrum opge-
lopen ongeval of opgedane ziekte. worden er van alqe-
trokken. »

Art. 31.

De inleidende volzin en het 1° van artikel 68 van de-
zelfde wet worden door de volgende bepaling vervangen:

«Artikel 68. - Voor militairen van het normaal con-
tingent met onbepaald verloE gelden de volgende weder-
oproepingen:

10 gewone wederoproepingen die ten hooqste mogen
bedragen:

30 dagen per jaar voor reserve-officieren:
74 dagen in totaal voor reserve-cnderofficieren:
66 dagen in totaal voor de overiqe militairen. »

Art.32.

Artikel 68 van dezelfde wet wordt aangevuld met een
slotbepaling luidend als volgt :

« De militairen die nadar zij met onbepaald verlof huis-
waarts zijn gezonden de bi] artikel 63, § 3. bepaalde voor-
waerden vervullen, worden arnbtshalve bij de Gezond-
heidsdienst inqedeeld '>.

Art. 33.

Een als volgt luidend artikel 6ßbis wordt in dezelfde
wet ingevoegd.

« Artik~l 68bis. ~ § 1.·~ De dienstplichtigen van het
speciale contingent kunnen worden opqeleid gedurende
vij Ïtien maanden, tijdens .welke zij gehouden zijn tot zestig
of acht en veertig oefeningen van twee velle uren naarqe-
lang zij al dan niet deelnemen aan de samenstelling van de
reservekaders en tot een gezamenlijke oefening van ten
hoogste zes dagen. Deze periode gaat in met de dag waarop
de eerste van deze oefeningen plaats heeft of aanvang neernt.

Gedurende twee [aar volgend op de opleidingsperiode
kunnen zij verplicht worden tot twintig oefeningen van
twee volle uren per jaar en tot een gezamenlijke oefening
van ten hoogste zes dagen.

Tijdens de daarop volgende jaren kunnen zij verplicht
worden tot het volbrengen van tien oefeningen per [aar
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un exercice d'ensemble de six jours au plus par période de
deux ans.

Les exercices de deux heures peuvent être fusionnés à
raison de quatre exercices au plus à effectuer le même jour.

§ 2. .: Outre les prestations imposées en vertu' du § '0",
ces militaires sont assujettis aux rappels prévus à l'arti-
cle 68, 2°, 3° et 1°, et le Ministre de la Défénse Nationale
peut leur imposer des rappels exceptionnels de six jours
par an au plus.

§ 3. ~ Les militaires du contingent spécial qui réunis-
sent les conditions prévues à l'article 63, § 3, sont affectés
d'office' au Service de Santé. » .

Art. 34.

Les mots «service actif» sont remplacés par «service
militaire» dans l'article 69 de la même loi.

Art. 35.

L'article 70 de la même IQi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 70. - A l'expiration du terme de service actif'
et de chaque rappel pour le contingent normal, de chaque
exercice et de chaque rappel pour le contingent spécial, le
milicien est envoyé en congé illimité.

L'exécution de cette disposition peut être suspendue
lorsque les circonstances l'exigent; dans ce cas le Gouver-
nement en informe aussitôt les Chambres.

Le milicien qui se trouve en traitement dans un hôpital
militaire au moment où il devrait être envoyé en congé illi-
mité peut être maintenu sous les armes. Dans ce cas, il est
envoyé en congé illimité dès que son état de santé: le per-
met ou s'il en exprime le désir »,

Art, 36.

L'article 71 de la même loi est remplacé: par les dispo-
sitions suivantes :

«Article 71. - § l"'. - Les hommes qui. en raison
d'inconduite, de mauvaise volonté: ou de négligence notoire.
n'ont pas terminé leur instruction militaire à l'expiration du
terme de service actif ou de la période d'instruction selon
qu'ils appartiennent à l'une ou l'autre partie du contingent.
sont maintenus sous les armes ou astreints à des exercices
supplémentaires par décision motivée du Ministre de la
Défense Nationale. jusqu'à ce que cette instruction soit
jup.ée satis laisante.

§ 2. - Quel que soit leur grade, les hommes qui ont subi
des peines disciplinaires et ceux qui se sont rendus coupa-
bles d' absence illégale. sont mainten:ls sous les armes:

deux jours par jour d'arrêt sans accès. de cachot ou de
prison;

quatre jours par jour d'absence illégale.

Les militaires du contingent spécial auxquels des peines
de cachot ou de prison sont infliqées à l'occasion d'un
exercice de deux heures sont rappelés sous les armes pour
subir ces peines.
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van reder ten velle twee uren en tot een gezamenlijke
oefening van ten hoogste zes dagen per tijdvak van twee
jaar.

De twee-uren-oefenmqen kunnen worden samengevoegd
tot ten hooqste vier op dezelfde dag te volbrengen oefe-
ningen.

§ 2. ~ Benevens de krachtens § l opgelegde prestaties
zijn die militairen onderworpen aan de wederoproepingen,
waarvan sprake in artikel 68, 2~, 3~ en 4~, en de Minister
van Landsverdediging is gerechtigd hun uitzonderhjke
wederoproepingen van ten hoogste zes dagen per jaar op te
l~ggen.

§ 3. - De militairen van het speciale contingent die de
bi] artikel 63, § 3. bepaalde voorwaarden vervullen worden
arnbtshalve bi] de Gezondheidsdienst inqedeeld. »

Art. 31.
r

De woorden « werkelijke dienst» worden in artlkël 69
derzelfde wet door « militaire dienst» vervangen.

Art. 35.

Artikel 70 van dezelfde wet wordt door onderstaande
bepaling vervangen ;

«Artikel 70. - Na het verstrijken van de termijn van
de werkelijke dienst en van iedere wederoproepmgvoor het
normale continqent, van' iedere oefening en van iedere
wederoproeping voor het speciale contingent. wordt de
dienstplichtige met onbepaald verlof gezonden.

De uitvoerlnq van deze bepaling kan geschorst worden
zo de omstandigheden zulks vergen; alsdan brengt de
Regering zulks dadelijk ter kennis van het Parlement.

Dedienstplichtige, die in een militair ziekenhuis in
behandeling is op het ogenblik waarop hij met onbepaald
verloE zou moeten worden gezonden, kan onder de wape-
nen gehouden worden. Alsdan wordt hij met onbepaald
verlof gezonden zodra zijn gezondheidstoestand zulks toe-
laat of zo hi] zulks wenst. ))

Art. 36.

Artikel 71 derzelfde wet wordt vervangen door de '
volgende bepalingen:

«Artikel 71. ~ § 1. ,..,..De manschappen, die weqens
wangedrag, 'moedwil of kennelijke nalatigheid hun mili-
taire opleiding niet hebben voltooid bij het verstrijken
van de termijn van de werkelijke dienst of van de oplei-
dingsperiode, naargelang ze tot een of ander deel van
het contingent behoren, worden bij gemotiveerde beslis-
sing van de Minister van Landsverdediging onder de
wapenen gehouden of tot verdere oefeningen verplicht
totdat die opleiding voldoende wordt geacht.

. § 2. - De manschappen, die tuchtstraffen hebben opg e-
lopen en degenen die zich aan ongewettigde afweztqheld
hebben schuldig gemaakt, worden, ongeacht hun rang.
onder de wapenen gehouden;

twee dagen per dag arrest zonder acces. cachot of
gevangenis;

vier dagen per dag ongewettigde afwezigheid.

De militairen Van het speciale contingent, die cachot-
of gevangenisstraffen hebben opgelopen naar aanleiding
van een oefening van twee uren, worden onder de wapenen
wederopgeroepen om die straffen te onderqaan,



§ 3. - Le maintien sous les armes en vertu du présent
article ne peut excéder cent jours après le terme de service
actif. Il ne peut excéder ni le tiers de la durée du rappel
ni cent jours après chaque rappel.

Les exercices supplémentaires imposés en vertu du § I""
aux miliciens du contingent spécial ne peuvent excéder
seize exercices de deux heures pleines chacun ».

Art. 37.

L'article 72 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

Il. Article 72. - § 1". '- tes miliciens au service actif
appartenant au contingent normal peuvent obtenir les con-
gés limités suivants:

1° les congés d'urgence pour motifs graves;
2° les congés de faveur. Pendant le terme de service

actif, ces congés n'excéderont pas, au total. la proportion
d'un jour par mois de service. Cette disposition n'est pas
applicable aux miliciens incorporés dans les bases métro-
politaines d'Afrique. Le Roi détermine le nombre de jours
de congé de faveur à leur accorder. .

Pendant les rappels d'urgence ou de mobilisati6n l'octroi
éventuel des congés de faveur est réglé par le .Ministre de
la Défense Nationale; - l

3° les congés pour des motifs exceptionnels, à apprécier
par l'autorité militaire;

4° annuellement, un congé saisonnier de dix jours ou
deux congés saisonniers de cinq jours, aux miliciens agri-
culteurs de profession qui en font la demande.

Les' conqès prévus aux 3" et 1° ne comptent pas comme
service actif.

§ 2. - S'il n'est pas de bonne conduite, le milicien peut
être privé des congés de faveur.

§ 3. ~ Le Ministre de la Défense Nationale peut sus-
pendre rexécution des dispositions du § 1·' si les circon-
stances l'exigent »..

Art. 38.

Les mots il. service actif» sont remplacés par «service»
dans l'article 73 de la même loi.

Art. 39.

L'article 76, § Jer de la même loi est complété par l'ali-
néa suivant:

« IJ peut. même d'office. accorder des sursis d'appel ou
de rappel pour le cas de mobilisation lorsque la présence
des intéressés dans un service ou emploi en dehors de
l'armée est jugée d'intérêt national.

Art. 40.

Le chapitre VIII de la même loi est divisé en deux sec-
tions:

La première est intitulée: « Des engagements et des ren-
gagements dans le personnel permanent de J'armée », et
comprend les articles 77 à 86.

La deuxième est intitulée: ({Des engagements et des
rengagements dans le personnel non. permanent des unités
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§ 3. --- Het houden onder de wapenen krachtens dit
artikel, mag honderd dagen na de termljn van de wer-
kelijke dienst niet. te boven gaan en evenmin langer dan

. het derde Van de wederoproepingstermijn 'of honderd dagen
na iedere wederoproèpinç duren.

De verdere oefeningen, aan de dienstplichtigen van het
speciale conÙngent opgelegd krachtens § 1 rnogen niet
meer bedragen dan zestien oefeningen ieder van ten volle
twee uren. »

Art. 37.

Artikel 72 derzelfde w'et wordt door de onderstaande
bepaling vervanqen ;

«Artikel 72. ~ § 1. ~ De dieästplichtiqen in werke-
lijke dienst, die tot het normale. contingent behoren kun-
nen navolgende gewone verloven bekomen :

1° spoedverloven om gewichtige redenen:
2° gunstverloven. T'ijderis de werkelijke dienst mogen

diev erlovenjn totaal nid meer t:!anéén dag per dienst-
màand te boven gaan. Deze bepaling is niet van toepas-
sing op de dienstplichtigen,ingedeeld bi] de moederlandse
basissen in Afrika. Het aantal hun te verlenen dagen
gunstverlof wordt door de Koning bepaald.

Gedurende , de spoed- of mobilisatiewederoproepingen
wordt de eventuele toekenning van gunstverlof door de
Minister van Landsverdediging. geregeld;

30 de verloven wegens buitenqewone redenên. ter
beoordeling van de militaire overheid:
. 4° jaarlijks een seizoenverlof van tien dagen of twee
seizoenverloven van vijf dagen voor de 'dienstplïchttqen.
landbouwers van beroep, die er om verzoeken,

De verloven , waarvan sprake in 3° en 4°, tellen niet
mede als werkelijke dienst.

§ .2. - Indien zijn gedrag te wensen overlaat kan de
dienstplichtige het recht ?p de gunstverloven verbeuren.

§ 3. ~ De Minister van Landsverdediging kan de uit-
voering van het bepaalde in § 1 schorsen zo de ornstan-
dig.heden zulks vergen. »

Art. 38.

De woorden ({werkelijke dienst) worden in artikel 73
derzelfde wet door « dienst) vervangen.

Art. 39.

Artikel 76, § 1, derzelfde. wet wordt met het onder-
staande lid aangevuld :

« Hij kan. zelfs ambtshalve, oproepinqs- of wederoproe-
ping!>uitstdbij mobilisatie verlenen. wanneer de aanwezig-
heid van de belanghebbenden in een dienst of betrekking
buiten het leger van belang voor het land wordt geacht.. »

Art. 40.

Hoofdstuk VUl van dezelfde wet wordt ingedeeld in
twee afdelinqen :

De eerste krijqt alsopschrift i « Uienstneming en weder-
dienstnerninq bi] het permanent leqerpersoneel » en omvat
de artikelen 77 tot 86. I

De tweede krijgt -als opschrlft : «Dienstneming en
wederdienstneming bi] het niet-perrnanent personeel van
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auxquelles le contingent spécial est affecté », et comprend
rarticle 86bis.

Art. 41.

Les mots (l du contingent normal» sont ajoutés à l'ar-
ticle 79, alinéa 3, de la même loi.

Art. 42.

L' artide 83 de la même loi est remplàcé par les dispo-
sitions suivantes:

(l Article 83. ~ A J'expiration des obligations de service
actif dérivant de rengagement ou du rengagement, le
volontaire est envoyé en congé illimité et suit le sort, rap-
pels compris, de la classe qui porte le millésime de l'année
au cours de laquelle il s'est engagé ou de la classe avec
laquelle il a servi comme milicien.

Toutefois. cette disposition n'est pas applicable au volon-
taire dont l'engagement est résilié. Celui-ci est soumis aux
obligations des miliciens de la levée pour laquelle il est
inscrit s'il peut encore participer aux opérations de milice
avec ces derniers ou des miliciens de la levée au cours des
opérations de laquelle il aurait déjà acquis une situation de
milice définitive, sinon il est soumis aux obligations des
miliciens appartenant à la prochaine levée.

Si la résiliation d'engagement concerne un volontaire de
la catégorie du personnel navigant de la force aérienne,
rayé de cette catégorie pour inaptitude physique ou pro-
fessionnelle, le temps passé sous les armes comme volon-
taire sera décompté du terme de service actif auquel l'inté-
ressé serait astreint comme milicien.

Le volontaire mis à la retraite pour invalidité ou licencié
par réforme est considéré comme ayant satisfait à ses obli-
gations militaires ».

Art. 43.

Les mots «du contingent normal» sont ajoutés à l'ar-
ticle 86. alinéa lor. de la même loi.

Art. 44.

Il est inséré dans la même loi un article 86bis. rédigé
comme suit :

«Article 86bis, Les citoyens belges n'ayant plus
d'obligations militaires ou n'étant plus susceptibles d'en
avoir peuvent être admis à l'engagement ou au rengage-
ment volontaire dans le personnel non permanent des uni-
tés auxquelles est affecté le contingent spécial.

L'article 81 est applicable à ces engagés: le Roi déter-
mine les autres conditions de ces engagements et rengage-
ments et de leur résiliation ».

Art. 45.

Un chapitre VIIIbis. rédigé comme suit. est inséré dans
la même loi:

CHAPITRE VIII bis.

Du service militaire des femmes.

« Article 86ter. ~ Les femmes. citoyennes belges, âgées
de 18 ans au moins, peuvent être admises à contracter un
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de eenheden waarbij het speciale contingent is Ingedeeld »
en omvat artikel 86bis.

Art. 4:1.

De woorden «van het normale contingent» worden aan
arttkel 79, 3" Iid. derzelfde wet toegevoegd.

Art. 42.

Artikel 83 derzelfde wet wordt door de navolqende
bepalingen vervangen :

e Arnkel 83. ~ Na het verstrijken van de werkelijke
dienst wegens dienstneminq of wederdienstneming wordt
de vrijwilliqer met onbepaald 'verlof gezonden en wordt hij
voorts. wederoproepingen inbeqrepen, behandeld zoals de
klasse. genoemd naar het jaar waarin hijdienst heeft
genomen of de klasse, waarmede hij als dienstplichtiqe
gediend heeft.

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de
vrijwilliger, wiens verbintenis verbroken werd. Voor hem
gelden de verphchtlnqen van de dienstplichtigen der Iich-
tinq, waarvoor hlj iSlngeschreven, zo hij nog met deze
aan de militieverrichtinqen kan deelnemen of van de
dienstplichtigen der lichting, tijdens welke hij reeds een
definitieve militiestand mocht hebben verkreqen, zoniet
wordt hij gerekend tot de dienstplichtiqen der eerstvol-
gende lichtinq. .

Geldt de verbrekinq der verbintents een vrijwilllqer van
de kategorie van het varende personeel der luchtmacht,
die uit die kategorie wegens lichamelijke ongeschiktheid
of. beroepsonbekwaamheid geschrapt werd, dan. wordt de
tijd als vrijwilliger onder de wapenen doorqebracht afge~
trokken van de werkelijke diensttijd, waartoe de betrok-
kene als dienstplichtige zou zijn gehouden.

De wegens invaliditeit oprustgestelde of "bij reform ont-
slagen vrijwilliqer wordt geacht aan zijn dienstplicht te
hebben voldaan.

Art. 43.

De woorden « van het normale contingent» worden aan
artlkel 86, 1e lid, derzelfde wet toegevoegd.

Art. 4:4.

In dezelfde wet wordt een artikel 86bis ingevoegd, lui-
dend als volgt:

({Artikel 86bis. ~ Belgische burgers. die geen militaire
verplichtingen meer hebben of kunnen h ebben, kunnen in
aanrnerkinq komen voor vrijwillige dienstneming of weder-
dienstneming bij het met-permanente personeel van de een-
heden, waarbij het speciale contingent is ingedeeld.

Artikel 81 is op deze dienstnemenden van toepassing:
de Koning bepaalt de andere voorwaarden van deze dienst-
nemingen en wederdienstnerninqen en van de verbreking
crvan. »

Art. 45.

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk VIIIbis ingevoegd,
luidend als volgt :

HOOFDSTUK VIIIbis.

Vrouwelijke militaire dienst.

« Artikel 86ter . ...- De vrouwen, die Belgisch burger en
ten minste 18 jaar oud al]n. kunnen worden toeqelaten tot



engagement volontaire et des rengagements volontaires aux
conditions suivantes ;

l'' être de bonnes vie et mœurs;
2" avoir satisfait à une sélection technique sur titre ou

après examen.

Tant qu'elles n'ont pas atteint l'âge de 21 ans, elles doi-
vent justifier du consentement de leur père, mère ou tuteur,
ou de J'adoptant selon les distinctions et les modalités pré-
vues à I'article 77, alinéas 2 et 3.

La femme mariée doit justifier de l'autorisation expresse
et écrite de son époux; cette autorisation est irrévocable. :IJ

« Article 86quater. - Le Roi arrête les conditions aux-
quelles sont subordonnées l'admission et la résiliation des
engagements et des rengagements.

La durée de l'engagement et de chaque rengagement ne
peut excéder deux ans. Le Ministre de la Défense Natio-
nale peut résilier le contrat si des motifs exceptionnels le
j ustifien t, »

« Article 86quinquies. - L'engagement prend cours le
jour de la signature de J'acte.

Le rengágement prend cours à J'expiration de l'engage-
ment ou du rengagement précédent ou le jour de la signa-
ture de l'acte s'il ne fait pas immédiatement suite à renga-
gement ou à un rengagement. .

Aucun rengagement ne peut être contracté plus de trois
mois avant l'expiration d'un engagement ou d'un rengage-
ment en cours.

Le temps que la femme passe dans les écoles de l'armée
comme engagée Oll rengagée compte comme service actif. ~

« Article 86sexies. - Les femmes occupent uniquement
des fonctions non combattantes dans les unités ou services. »

« Article 86septies. - Lors de son entrée au service, la
femme acquiert la qualité de militaire de la manière prescrite
à I'article 57, .

Elle a dès lors tous les droits et tous les devoirs des mill-
taires.

Article 86octies. - Dans la limite des cadres qui lui
seront réservés. le personnel féminin aura sa hiérarchie
propre.

Ce personnel est cependant subordonné à l'autorité mili-
taire sous les ordres de laquelle il est placé dans le ser-
vice. »

« Article 86nonies. - La femme a droit aux congés dans
les conditions prescrites à l'article 82. »

« Article 86decies. - En période de mobilisation les
enqaqements et renqaqements en toUi's sontpröroqés de
plein droit jusqu'au jour fixé par le Ministre de la Défense
Nationale et au plus tard jusqu'au jour fixé pour la mise
de J'armée sur pied de paix. »

« Article 86undecies. - Les femmes qui n'ont pas d'obli-
gations en vertu des dispositions précédentes peuvent être
admises à l'engagement ou au rengagement volontaire dans
le personnel non permanent des unités auxquelles est affecté
le contingent spécial. Les dispositions des articles 86bis,
86ter, 86quater, 86 septies et 86 octies sont applicables à
ces engagements et rengagements. »
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het aangaan van vrijwillige dienstneming en van weder-
dienstnemingen onder de volgende voorwaarden :

1" van goed gedrag en zeden zijn:
z- voldaan hebben aan een selectleproef mits overleg-

ging van een diploma of door examen.

Zolang zi] niet de leeftijd van 21 jaar bereikt hebben.
moeten zij doen blijken van de toestemmînq van hun vader.
moeder of voogd of van de aannemende persoon, naar
gelang van het in artikel 77, 2~ en 3" lid. gemaakte onder-
scheid.

De gehuwde vrouw moet van de uitdrukkelijke en schrif-
tehjke machtiging van haar man doen blijken: deze machti-
ging is onherroepelijk. :Il

(,( Artikel 86quater. ~ De Koning bepaalt de voorwaar-
den waaronder dienstneminq en wederdienstneming kunnen
aangegaan en verbroken worden.

De duur van de dienstneming 'en van elke wederdlenst-
neming mag twee jaar niet te boven gaan. De Minister
van Landsverdediging mag de verbintenis verbreken ingeval
buitenqewone omstandiq heden zulks re-chtvaardiqen. ))-

It Artikel 86qlliriquies. ~. De dienstneming gaat in de dag
waarop de akte ondertekend wordt.

De wederdienstneming gaat in bij het verstrijken van
de vorige dienstneming of wederdienstneming of de dag
waarop de akte ondertekend wordt, zo zi] niet onmiddellijk
volgt op de dienstneming of een wederdienstnemînq.

Geen wederdienstneminq mag aangegaan worden meer
dan drie maanden voor het verstrijken van een lopende
dienstneming of wederdienstneming.

De tijd welke de vrouw in de leqerscholen als dienst-
nemende of wederdienstnemende doorbrenqt, wordt als wer-
kelijke dienst medegerekend. li>

,.« Artikel 86sexies. ....- De vrouwen worden uitsluitend
voor niet-strijdende posten in de eenheden of diensten aan-
gewezen. »

« Artlkel 86septies. ~ Bij haar indiensttredinq verkrijqt
de vrouw de hoedaniqheid van militair op de wijze bepaald :
bij artikel 57.

Zi] heeft derhalve al de rechten en plichten van de mili-
tairen, »

« Artikel 86octies. - In het raam van de kaders oie
hen zijn voorbehouden. zal het vrouwelijk personeel haar
eigen hiérarchie bezitten,

Dat personeel is nochtans onderworpen aan de militaire
overheden onder wiens bevel het in dienst staat, »

« Artikel 86nonies. - De -vrouw heeft recht op de ver-
loven onder de voorwaarden bepaald bi] artikel 82. »

« Artikel 86decies. --:- In mobilisatieperiode worden de
lopende dienstneminqen en wederdiènstneminqeri van
rechtswege verlengd tot de dag door de Minister van
Landsverdediging bepaald en uiterlijk tot de dag bepaald
voor het op vredesvoet brenqen van het leger. »

« Artikel 86undecies. - De vrouwen die geen verplich-
tingen hebben krachtens bovenstaande bepalinqen kunnen
toegelaten worden tot het aangaan van vrijwillige dienst-
neming of wederdienstneming bij het nïet-permanente per-
soneel van de eenheden, waarbij het speciale contingent is
inqedeeld. Het bepaalde in de artlkelen 86bis, 86ter,
86quater, 86septies en 860cties is van toepassing op deze
dienstnemingen en wederdienstnemtnqen. »
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Art. 16.

Les. mots « l'exemption ou l'ajournement» sont rempla-
cés par « I'exemptlon, l'ajournement ou la désignation pour
Ie contingent spécial» dans l'article 88, alinéa le<, de la
même loi.

Art. 17.

. Les mots « 38 ans» sont remplacés par «45 ans» dans
l'article 89, alinéa 2, de -la même loi.

Art. 48.

L'article 91 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 91. ~ Le contrat de travail et le contrat d' em-
ploi sont suspendus pendant la durée du séjour du mili-
cien dans url'" centre de recrutement et de sélection et pen-
dant la mise en observation dans un établissement du ser-
vice de santé de l'armée »..

Art. 19.

L'article 93 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Article 93. ~ Le Roi fixe les indemnités à allouer aux
membres des juridictions de milice et aux médecins civils
chargés par ces juridictions de procéder à une expertise
médicale ou à une visite à domicile.

Les miliciens qui comparaissent devant le conseil de
milice ou devant le conseil supérieur de milice se déplacent
à leurs frais,

Les frais de transport en Belgique des miliciens qui com-
paraissent devant le conseil de revision ou qui subissent
une mise en observation ordonnée par ce conseil et des
miliciens qui se rendent au centre de recrutement et de
sélection pour y être remis à l'autorité militaire sont à
charge de l'Etat dans les conditions déterminées par le
Ministre de l'Intérieur.

Des frais de transport en dehors de la Belgique peuvent
être supportés par l'Etat dans les conditions que le Roi
détermine ».

Art. 50.

Les mots « demandeur en sursis ou dispense» sont rem-
placés par «demandant le sursis, la dispense ou la dési-
gnation pour le contingent spécial I) dans l'article 95. § ].r,
4° de la même loi.

Art. 51.

Les mots « une exemption ou un ajournement» sont rem-
placés par « une exemption, un ajournement ou la désigna-
tionvpour le contingent spécial >I dans J'article 96, 2" et 3"
de la même loi.

Art. 52.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 97,
§ lor, de la même loi:

§ 1·". ~ Le 1", alinéa 2, est remplacé par la disposition
suivante:

«Ces délais de quinze et de trois jours sont portés à
trois mois pour les insoumis qui résident effectivement
et habituellement au Congo belge ou au Ruanda-Urundi
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Art. 16.

De woorden « vrijstelling of voorlopige afkeuring ~ wor-
den in artikel 88. I· lid. derzelfde wet door " vrijstelling.
voorlopige afkeuring of aanwijzing voor het speciale con-
tingent» vervangen.

Art. 47.

De woorden ol( 38 [aar s worden in artlkel 89, 2" hd .
derzelfde wet door « 45 jaar ~ vervangen.

Art. 48.

Artikel 91 derzellde wet wordt door de onderstaande
bepalinq vervangen:

« Artikel 91. - Het arbeids- en het bediendencontract
worden voor de duur van het verblï]f van de dienstplichtige
in een recruterings- en selectiecentrum en gedurende de
inobservatiestellinq in een gezondheidsinrichtiQg van het
leger. geschorst ~.

Art. 49.

Artikel 93 derzellde wet wordt door de onderstaande
bepalinqen vervanqen :

« Artikel 93. ~ De Koning bepaalt de vergoedingen van
de leden van de militierechtscolleges en van de burgerlijke
geneesheren, door deze rechtscolleges belast met het ver-
richten van een geneeskundige expertise of een keuring ten
huize.

De dienstplichtigen. die voor de militieraad of hoge mi-
litieraad verschijnen, reizen op eigen kesten.

De reiskosten in België van de dlenstplichtiqen. die voor
de herkeurinqsraad verschijnen of een door die raad opqe-
legd inobservatiestelling ondergaan, alsmede van de dienst-
plichtiqen, die zich naar het recruterinqs- en selectiecentrum
begcven om er aan de militaire overheld te worden over-
gC'1even. komen ten bezware van de Staat onder de voor-
waarden als bepaald door de Mlnister van Binnenlandse
Zaken.

Rciskosten buitenBelqië kunnen door de Staat gedragen
worden onder de voorwaarden door de Koning te bepalen. D

Art. 50.

De woorden « de om uitstel of vrijlating verzoekende
dienstplichtiqe » worden in artikel 95, § l , 4°. derzelfde wet
door de woorden iJ: de om uitstel. vrijlatinq of om aanwi]-
zinq voor het speciale contingent verzoekende dienstplîch-
tige» vcrvangen.

Art. 51.

De woorden «eell vrijstelling of voorlooiqe afkeuring»
worden in artikel 96, 2" en 3", van dezellde wet door de
woorden «een vrijstelling, voorlopiqe afkeuring of aan-
wijzing voor het speciale contingent» vervanqen.

Art. 52.

In artikel 97. § I. van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aanqebracht,

§ 1. ~ Het I". tweede lid, wordt door de volgende be-
paling vervangen:

« Deze termijnen van vijftien en van drie dagen worden
op drie maanden qebracht voor dienstweiqeraars, die wer-
kelijk en gewoonlijk in Belgisch-Congo of in Ruanda-



ou à l'étranger, sauf aux Iles britanniques ou dans un
pays limitrophe de la Belgique.» .

§ 2. - Le 2° est remplacé par la disposition suivante:

« 2° Le milicien compris dans le contingent qui, appelé
avant d'avoir acquis la qualité de militaire pour. accom-
plir, suivant qu'Il appartient à l'une ou l'autre partie du
contingent, le terme du service actif ou la période d'in-
struction, n'a pas rejoint son corps ou service en temps de
paix dans les quinze jours. en temps de guerre dans les
trois jours de 1<>.date fixée. »

Art. 53.

L'article 103 de la même loi est complété par l'alinéa
suivant:

« Il peut envoyer en congé sans solde après six mois
de service actif et en congé illimité à l'expiration du délai
correspondant au terme de service actif imposé aux mili-
ciens du contingent normal. les miliciens nés avant Je
l,r juillet 1933 et mariés avant le 1er octobre 1954 qui rési-
dent de façon continue au Congo beIge ou au Ruanda-
Urundi, leurs parents y étant établis depuis dix ans au
moins, et qui sont compris dans le contingent de 1953 ou
dans un contingent ultérieur. » '

Art. 54.

Sont abrogés:

« 1° La loi du 27 décembre 1938 relative à l'organisa-
tion de la défense du territoire contre le péril aérien, et
l'arrêté royal n" 1 du 20 mai 1939 portant organisation
générale de la défense active du territoire contre les atta-
ques aériennes et créant la Garde territoriale antiaérienne,
confirmé par la loi du 16 juin 1917. »

2° La loi du 28· mars 1951 relative à la composition de
certaines levées de milice et à la durée du service actif;

3° L'article 105 de la loi du 15 juin 1951 sur la milice.
le recrutement et les obligations de service;

4° Les articles 4,5 et 6 de la loi du 22 juillet 1952 modi-
fiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice, le recrutement
et les obligations de service;

5° Les articles 2 et 3 de la loi du 14 décembre 1953,
modifiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice. le recrute-
ment et les obligations de service;

6° La loi du 22 décembre 1953 modifiant et complétant,
la loi sur la milice, le recrutement et les obligations de
service;

7° La loi du 12 mars 1954 modifian t la loi du 15 juin
1951 sur la milice, le recrutement et les obligations de
service.

Dispositions transitoires.

Art. 55.

§ 1er. _ Les inscrits appelés à former le contingent de
1958 ou un contingent antérieur ainsi que les miliciens
compris dans un de ces contingents peuvent obtenir le sur-
sis dans les conditions prévues à l'article 5 de la présente
loi dans la mesure où cet article déroge aux dispositions
qu'il remplace,
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Urundi of in het buitenland, behalve iii de Britse Eilanden
of in een aan België grenzend land. verblijf houden. »

§ ,2. - Het 2° wordt door de volgende bepaling "er-
vangen:

«2° De dienstphchtiqe van het contingent die. wan-
neer hi], vooraleer de hoedanigheid van militair te hebben
verkreqen. is opgeroepen voorde vervulling van de wer-
kelijke diensttijd of van de opleidinqspëriode. naargelang
hi] tot het ene of andere deel van het contingent behoort.
zich invredestijd binnen vijftien dagen en in oorlogstijd
binnen drie dagen na de gestelde daturn, niet bi] zijn korps
of dienst heeft vervoegd »,

Art. 53.

Artikel 103 van dezelfde wet wordt met ~t onderstaande
lid aangevuld:

« Hij kan de dienstplichtiqen, geboren vóór I juli 1933
en ge~uwd vóór 1 october 1954, die op blijvende wijze in
Belqtsch-Conqo of Ruande-Llrundl verbll]f houden. door-
dien hun ouders er sedert ten minste 10 jaar gevestigd zijn.
en die tot het contingent 1953 of een later contingent be-
horen, met verlof zonder soldi] zenden na zes maanden
werkelijke dienst en met onbepaald verlof na het verstrijken
van een terrnijn die overeenstemt met de werkelijke dienst-
tijd, opgelegd aan de dlenstplichtlqen van het normale tccn-
tingent ».

Art. 54.

Worden opgeheven:

« 1" De wet yan 27 december 1938 betref'Iende de inrich-
ting van de verdediging van het grondgebied tegen het
luchtqevaar en het koninklijk besluit n" 1 van 20 mei 1939
houdende algemene inrichting van de actieve verdediging
van het grondgebied tegen luchtaanvallen en oprichting
van de Territoriale wacht voor luchtafweer, bekrachtigd bi]
de wet van 16 juni 1917 ».

2° De wet van 28 maart 1951 omtrent de samenstelling
van sornrniqe militielichtingen en de duur van de werkelljke
dienst;

3° ArtikellOS der dienstplichtwet van 15 juni 1951;

4° De artikelen 1. 5 en 6 der wet van 21 juli 1952 tot
wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 1951;

5° De artikelen 2 en 3 der wet van 14 decernber 1953
tot wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 1951;

6° De wet van 22 december 1953 tot wijziging en aan-
vulling van de dienstplichtwet:

7" De wet van 12 maart 1954 tot wijziging van de
dienstplichtwet van IS juni 1951.

Overgangsbepalingen,

Art. 55.

§ 1. ~ De ingeschrevenen die in aanmerking komen
voor de samenstellinq van het contingent 1958 of van een
vorig contingent alsmede de dienstplichtigen die in een van
deze contingenten zijn begrepen kunnen uitstel krijgen
onder de voorwaarden bepaald in artikel 5 van deze wet,
voor .zover dit artikel afwijkt van de bepalingen die het
vervangt. ..
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§ 2, - Ils doivent, sous peine de non-recevabihtê, intro-
duire leur demande, sous pli recommandé à la poste, auprès
du gouverneur de la province de leur domicile de milice
dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la présente loi.

§ 3. - Les conseils de milice et le conseil' supérieur de
milice peuvent connaître en dehors de leur session des cau-
ses prévues au présent article.

§ 4. - Les demandes de dispense pour cause morale
introduites avant l'entrée en vigueur de la présente loi seront
considérées comme des demandes de désignation pour le
contingent spécial lorsqu'elles sont basées sur les motifs
repris à l'article 8 de la présente loi.

Art, 56.

Les miliciens exonérés du service actif en temps de paix
et désignés en vertu de la législation antérieure, pour être
affectés au personnel non permanent de la garde territoriale
antiaérienne seront traités comme s'ils avaient été désignés
pour .le contingent spécial et comme s'ils avaient été remis
à l'autorité militaire durant les opérations de la levée au
cours desquelles ils ont obtenu l'exonération.

Seront toutefois désormais traités comme s'ils avaient été
exemptés pour cause physique durant ces opérations, ceux
qui seraient reconnus inaptes au moment de leur entrée sous
les armes et ceux qui, ayant déjà été appelés à l'incorpora-
tion pour la garde territoriale antiaérienne, n'ont pas été
retenus pour cause physique.

Le Ministre de la Défense Nationale peut appeler sous les
armes au centre de recrutement et de sélection. en vue de
les y faire reconnaître aptes ou inaptes pour cause phy-
sique après des examens d'une durée de deux jours, au
plus, les miliciens visés à l'alinéa 1"r qui n'ont pas été
appelés à l'incorporation effective pour la garde territoriale
antiaérienne.

Il détermine, d'autre part, compte: tenu des prestations
qu'ils ont déjà accomplies. comment les dispositions de l'ar-
ticle 68bis. § 1er• seront appliquées aux miliciens visés à
l'alinéa l ", sans qu'il doive avoir égard au fait que la
période de quinze mois prévue pour l'instruction ou la pé-
riode subséquente de deux ans serait expirée.

Autorisation de coordination.

Art. 57.

Le Roi peut coordonner les dispositions léqales relatives'
à la milice. au recrutement e:t aux obligations de service.

A cette fin il peut:

1" modifier l'ordre et la numérotation des chapitres, sec-
tions et articles des dispositions à coordonner et les reqrou-
per dans d'autres divisions;

2" modifier les références contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la
numérotation nouvelle;

3" modifier la rédaction des textes des dispositions léga~
les précitées en vue d'assurer une terminologie uniforme.

La coordination portera J'intitulé suivant:

« Lois sur Ja milice. coordonnées le ».

[6'1]

§ 2. - Op straffe van niet-ontvankelljkheld moeten zij
bi] een ter post aangetekende brief hun aanvraag mdlenen
bij de gouverneur van de provlncie hunner mihtiewoon-
plaats, binnen drie maanden na de inwerkingtreding van
deze wet.

§ 3, - De militieraden en de hoge militieraad zijn be-
voegd om butten hun zittijd van de in dit artikel bedoelde
zaken kennis te nernen.

§ 4. - De aanvraqen om vnjtatinq op morete grona,
Inqedtend vóör de: inwerkingtreding van deze wet, zullen
beschouwd 'worden als aanvragen om aanwijzing voor het
speciale contingent wanneer zijgegrond zijn op de redenen
bedoeld in artikel 8 van deze wet.

Art. 56.

De dienstplichtigen, die: van de' werkeliike dienst in
vredestijd ontheven en vrijgelaten en krachtens de vroeqere
niet-perrnanent personeel van de Territoriale wacht voor
luchtafweer, worden behandeld alsof zij gedurende de
llchtinqsvcrrtchtinqeu, in cie loop waarvan zij ûntheffing
of vrijlating verkreqen hebben. voor het speciale contin-
gent waren aangewezen en alsof zij aan de militaire over-
heid werden overgegeven. .

Worden evenwel behandeld alsof zij gedurende dezelfde
verrlchtinqen waren vrljqestëld op Iichamelijke grond, zi]
die oriqeschikt rnochten worden bevondenop het ogenblik
van hun indiensttreding en zi] die reeds ter inlijving bij de
Territoriale wacht voor luchtafweer opqeroepen werden en
wegens lichamelijke ongeschiktheid niet in dienst werden
gehouden.

De Minister van Landsverdediging kan de- in het le lid
bedoelde dienstplichtigen die niet werkelijke bi] de Territo-
riale wacht voor luchtafweer werden Inqelijfd, in het recru-
terlnqs- en selectiecentrum onder de wapenen roepen, ten-
einde hen aldaar, na een onderzoek van ten hoogste twee
daqen, al dan niet licharnelljk geschikt te doen verklaren.

Anderzijds bepaalt hij, met inachtneming van de dienst
welke zij reeds hebben volbracht, noe het bepaalde in arti-
kel 68bis, § l , op de in het Ie lid bedoelde dienstplichtiqen
moet worden toegepast zonder dat hij errnede rekening
dient te houden of het tijdvak van vijftien maanden
voor de opleiding of het daaropvolgende tijdvak van twee
[aar al dan nier verstreken is. .

Machtiging tot coördinatle.

Art. 57.

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de dienst-
plicht coördineren.

Daartoe kan hij:

10de volgorde en de nummering van de hoofdstukken,
afdelingen en artikelen van de te coördineren bepalingen
wijzigen en ze in andere onderverdelinqen herqroeperen:

2" de verwijzingen in de te coördineren bepalingen wij-
zigen ten einde ze met de nieuwe nummering te doen over-
eenstemrnen:

3° de redactie van de teksten van de voornoemde wets-
bepalingen wijzigen met het oog op eenvormigheid in de
terminologie,

De coördlnatie :zal volgend opschrift draqen :

« Dienstplichtwetten, gecoördineerd op .: ».



ANNEXES.

Répartition par bureau de recrutement des miliciens
appelés sous les armes sous l'empire

de la loi du 15 lévrier 1931 (levées I945~1952).
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BIJLAGEN.

Indeling perwerfbureauvan de diênstpliêhtigen
die krachtens de wet van 15 Eebr:uäri 1937

ondér de wapens werden geroepen ,(lichtingen 1945~195~).

I. Alost , .
2. Anvers [ '" ., .
3. Anvers Il , .
4. Àrlon .•....... '" ., .
5. Bruges ., .
6. Bruxelles I '"
7. Bruxelles II .
8. Charleroi ..••.. '" .
9. Courtrai .

10 Gand •..... '" '" .
11. Hasselt .
rt, I.rege ... ", '" _C' ••••••

13. Louvain .
1-1. Malines .
15. Mons .
16. Namur .....•......•. ,
17. Ostende ......•........
IS. Termonde •...........
19. Tournai .
20. Verviers. '" .
21. Wavre '" .

Le Royaume , .

1.703
1.910
2.288

987
1.653
1.550
1.950
1.810
1.69f
1.695
2.169
1.$50
1.548
2.252
1.562
1.327
1.724
1.807
1.485
1.389
1.459

35.812

1946

1.205
1.394 .
1.660 . i

756 I
\.297 !
1.005
1.595
1.175
lAID
1.226
1.585
'.262
1.159
1.710
1.167
1.074
1.528
1.476
1.118
1.007
UH

26.953

19f7 19f8

1.651 1.248
2.041 1.542
3.016 \1.671
\.016 706
1.590 I.U3
1.302 J.397
1.781 1.764
1.407 1.218'
1.786 1.543 i

l.535 1.306
1.947 lAll
1.570 Li!9
1.472 1.132
2.1-19 l.i70
1.372 1.15i
£.268 837
1.803 1.346
1.771 1.257
1.'100 1.286
1.170 1.318
1.426 I.IH

33.873 j 27.412

N. B. - [usqu'en 1952. ces statistiques ont été établies par bureau I
de recrutement et non par province. '

Répattitiod par province
des miliciens appelés sous les armes sous l'empire

de la loi du 15 juin 1951 (levées de 1953,1955) (1).

Provinces

Anvers .

Brabant .

Flandre Occidentale

Flandre Orientale ...

Hainaut .

Liège , '"

Limbourg .

Namur .. , .

1953

9.957

12.028

8.383

10.055

7.572

6.689

3.920

2.636

62.956

L7i6

195i 1955

8.867

9.757

7.152

8.6i7

6.365

4.851

3.392

7.158

8.501

6.220

7.246

5.120

4.048

3.155

1.201

1.667

.diS

'1.956

52.305 i1.616

(I) Les chiffres de la levée de 1956 ne pourront être établis que fin
janvier 1957.

Le nombre de miliciens des levées !:le 1945 11 1956; appelés sous les
armes appartenant il des familles de I, 2, 3 ... enfants n'a pas été relevé.

19i9

1.913
2.155
2.194
1.085
1.915
1.991
2.351'
1.704
2.140
1.960
2.237
!~937
1.592
2.220
1.488
1.249
1.861
1.936
1.685 .
1.695
1.721

39.035

, 1950

2.282.1
2.6'10 I
2.647 Ii
1.406
2.31i I
2.1Si ·t
2.MI . i
2.198 '
2.556.
2.229
3.073
2.168
1.851
2.787
1.888
1.781
2.194
2.308
2.075
2.075
1.968

17.955

1951 ~ Werfbureau

2.W7 [3,260 I. Aalst
2.530 l, 3.036 2. Antwerpen I
2.920 [ 3.329 3. Antwerpen t
1.572 I 1.610 '!.:Aarlen
2.625 3.243'5. I3rugge
2.535 3.022 6. Brussel [
2.8i9 I 3.453 7. Brussel II
2.165 I 2.556 8. Charleroi

. 2.726 I 3.442 9.Kortrijk
2.793 3.081 10. Gent
3.298 I 3.929 11. Hàsse\t'
2A()12~flJ 12.' Ltük
2.202 i 2.552 13. Leuven
2.823 i 3.492 H. Mechelen
2.021 [. 2.420 15.' Bergen
1.886 'l' 2.1 t3 16., Namen
2.531 3.171 17. Oostende
2.799 3:203 18. Dendermonde
2.095 2.402 19. Doorntk
2.399 2.171 20. Verviers
2.001 i 2.778 21. Waver

1-,---'----
j 51.778 I 61.006 Het Rijk

N. B. - Tot in 1952 werden de.e statistleken opqemaakt per werf-
bureau en niet pcr provincie. '

Indeling per provincie van de dienstplichtlqen
die krachtensde wet van 15 juni1951 onder de wapens

werden geroepen (lichtingén 1953~1955) (l).

Antwerpen

Brabant ...

Provinclën

West-Vlaanderen

Oost-Vlaanderen

Henegouwen

Lulk .

1953 1954

..!

9.957

12.028

8.383

IO.Q55

7.572

6.6&9

3.920

8.867

9.757

7.152

8.617

6.365

4.851

3.392

1.318

1.956

Limburg '" .

Luxemburg .

Namen '" .

1.716

2.636

62.956 52.305

1955

7.458

8.501

6.220

7.246

5.120

i:048

3.155

1.201

1.667

44.616

(I) De cljfers der lichtinq 1956 kunnen slechts vastqesteld worden
einde januari 1957. .

Er zijn geen statlstteken voorhanden omtrent het aantalonder de
wapencn geroepen dienstpllchtlqen der lichtingen 1945 tot 1956, naar-
gelang zij tot gezinnen van l, 2, 3 ... klndercn bchoren.
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Naissances masculines par province - Années 1925~1955'1Mannelijke geboorten per provincie ....- Jaren 1925-1955.

Années

[aren

.
1925 .
1926 '"
1927 '" .. ;
1928... .
1929 .............• _
t930 __.. _.
t931. '" '" ...
1932 .........•..•••
1933 .............•.
1931 .
1935 .
1936 ............•..
1937 ..............•
1938 .....•...•..•..
1939 .
1940 .
194L •... '" .

1943 ............•..
1911 ; ....•..
1945 .............•.
19'!6 .
19'!7 '" .
1948 ............••.
1949 .
1950 .
1951. .
1952 .
1953 .
1954 .
1955 ..............•

Anvers

Antwerpen

12.317 Il'12.150
12.193
12.260
12.450 I
12.875 I
12.344
12.055
11.469
11.137
12.055
11.195
11.143
n.es
10.983
10.008
8.617
9.466

10.540
11.147
lUIS
12.537
11.804
11.812
11.764
11.696
11.692
12.471
12.3'13
12.550
12.623

Brabant
Flandre I Flandre

occidentale Orientale

Brabant West· Oosr-
Vlaanderen Vleanderen

H.08S
13.807
13.058
13.1l1
1~62
13,5!5
13;24.4
12.922
12.361
11.956
12.922
11.351
Il.112
11.635
11.356
10.161
9.236

W:Z2C
11.825
12.US
11.958
14.053 '
13.668
13.582 '
13.072 I
13.072 !
13.34v "13.39013.167
l.3.561
13.927 !

I10.563 1
10.Jot8 !
9.717 t,
9.983 I
9.901 ~

10.319 I
10.380
10.215 ,II

9.823
9.648

10.215 I
'9.271 I
9.457 "9.687
9.152
8.019 ,
7.627 f
ii.iii [
8.960
9.317
9.'145
9.416 I

9.707 i
9.512
9.151
8.980
S.MO
9.111 i"

9.212
9.502 '
9.758

11.934 r
Il.127 l
11.038 ~
11.120 i
11.469
12.029 ;
12.083
11.818 [
11.117 I!
10.925
11.818
10.399
10.333
10.545
10.229
8.936
7.903
8.615 I.'"

10.131
10.391 I

10.699
11.910
11.050
11.008
10.687
10.375
10.708
10.6'15
10.734
10.826
10.779

Répartition par province
des familles de nationalité belge

(d'après le recensement du 31 décembre 1941).

Anvers

Brabant

Flandre Occidentale

Flandre Orientale

Hainaut .

Liège .

Limbourg .

Luxembourg .,.

Namur

378.912

585.083

282.331

363.103

419.045

312.991

103.376

62.211

117.156

Le Royaume '" .

Familles de nationalité étranqère .

2.624.208

110.499

fotal . 2.734.707

Hll~aut I
Hene- I

gouwen

I
I
I
r

lo.s17
10.310
9.889
9.829
9.671
9.807
9.601
9.075
7.973
7.639
9.075
6.916
6.895
7.162
6.961
6.056
5.781
J.U:>
6.733
7.165
7.268
9.910
9.998

10.617
10.770
10.212
9.830

10.165
10.337
10.090
9.960

Liége

LUik

,
i7.n5

7.631
7.453
7.307
7.171
7.195
7.191
6.927 l'6.411
6.157
6.927
5.608
5.696
6.000
5.946 I4.669
3.796
4.112 I
1.822 .!
1.705 '
5.154 I
7.013
7.243 I
7.833
7.394
7.654 !
7..330 !
7.546 . l'
7.502
7.621 l,.

7.340 !

Limbourg

Limburg

5.217
5.029
5.189
5.393
5.3i9
5.656
5.555
5.593

. 5.235
5.407
5.593
5.335
5.310
5.751 Il
5.487
5.046 I
t~~Î
5.224 i
5.099
5.153
5.505
5.747
6.146
6.057
6.136

'6.256
6.506
6.631
6.632
6.765

Lu~em. I
bourg I

Luxemburgl

! 2.168 "
I 2.181 Ii

2.169

,I

2.189 i
2.112 :

, 2.125

I· 2.113
. 1.919

1.866
1.864
1.919
1.705
1.724
1.714
1.725
1.426
1.322
L421
1.518
1.551
1.564
2.028
2.058
2.058
1.990
1.979
1.938
2.012
2.006
1.963
1.851

Namur

Namen

3.231
3.219
3.033
3.038
2.991
3.093
2.888
2.812
2;615
2.553
2.812
'2.343
2.153
2.492
2.431
2.200

! 1.852
! . 1.922
! 2.171

2.312
2.132
3.252
3.315
3.137
3.212
3.250
3.147
3.160
3.201
3.165
3.1i8

Le
Royaume

Het Rijk

78.317
75.918
73.739
74.530
74.179
76.97'1
75.108
73.336
69.210
67.286
73.336
64.159
64.'123
6MB
64.270
56.521
50.599
51.7,1
62.227
63.932
65.391
75.744
71.590
76.035
74.'127
73.354
73.081

I
75.309
75.463
75.910. I 76.151

i

,Indeling per provincie
van de gezinnen van Belgische nationaliteit

(naar de telling op 31 december 1947).

Antwerpen .

Brabant .

West-Vlaanderen

Oost- Vlaande'ren

Lutk ...

Henegouwen __ '

Limburg

Luxemburg

Namen

Het Rijk "

378.912

585.083

282.331

363.103

419.045

312.991

103376

62.211

117.156

Gezlnnen van vreemde natlonalltett .

2.624,208

110.199

Totaal . 2.734.707



Répartition des ménages belqes d'après le nombre d'enfants en vie
(d'après le recensement du 31 décembre 19i7).

Anvers

Brabant

Flandre Occidentale .

Flandre Orientale

Hainaut

Liège " .

Limbourg •.....

Luxembourg '"

Namur

o

79.308

119.637

97.9~91
I

15.206

12.i92

28.'190

92.630

IH.'I81

18.358

\i;i54

34.071

2

75.311

110.998

58.143

75.996

85.298

59.298 I
18.591

13.761

'I 25.968
!
!

41.131

51.359

37.830

45.176

36.245

28.549
I
I

IM61 I,

I
13.659 i

I
I

I685.2791746'655 1523.367 1277.122
!

3

8.712

I 26.897
I

I
i

I

24.295

".7881

:::: I

10.915

5.371

7.102

158.067

Indelin'g per provincie van de Belgische gezinnen
n~arhetaantal kinderen in leven (volgens de telling op 31 december 1947).

Nombre d'enfants vivants

Aantal kinderen in leven

5

15.245

14.705

15.232

16.837

7.998

8~71
8.314

3.177

I
I 3.610 I
l ,,,,,I

6

10.131

8.99~

9.669

10575

4.228

4.459

6.078

1.877

2.~ I

58.020 I

N. B.- La répartition suivant le sexe des enfants des familles comptant I. 2, 3... enfants
n'a pas élé étabUe.

7

I
6.394 I
5.317 I

6.033

6.431

2.257

2.460

4.316 I
I

I
I
I

1.101

1.060

35.369

8

I

4.270 I
I

3.159 I
!

3.706

3.911

1.196

1.299

3.026 1.915

641

611

21.819 112.510

-_ 'T-' ,--.-.--.-;;---..--.
et plus Total

2.609

1.730 I

I
2.033

2.273

. 717

9

600

3'36 I
I

I
1

297

1.047

1.062

6.608

10

1.553

840

1.134

325

348

145 I

I

Il
12 Totaal

en meer I

I Ii 638' !
I J

420 !

1

I
I

798 378.912 Antwerpen

Brabant

W est-Vlaanderea

Oost- Vlaanderen

!'i7 107 I -419.01S Henegouwen

l;
i 537· ,,:'. 103.376 Limburg

72 i 60 I 62.211 Luxemburg
i 1

79 Il, 56i lJ7.156 !NameniIl
1-::-12.62uo81·
I I

--~
V\•-'oD
\JI
Q\-

,
N. B. - De indeling volgens hun geslacht. der klnderen van ge:innen met J. 2. 3... kInderen

werd niel gedaan.

292 585.083

I I

92.638110H)31 !

180.083 11180.288

59.'196 63.789 I
I
I
I

91553' I

569 189 282.331

363.103579 165

183 122 312.991 Luik

3.HI

N



Répartition par bureau de recrutement des miliciens ajournés
ou exemptés pour cause physique (levées 194:5~1951) (1).

1945 1946 1947

Indeling per werfbureau van de om lichamelijke reden voorlopig afgekeurde
of vrijgestelde dlenstplichtlqen (lichtingen 1915~1951) (I).

1948

Bureaux de recrutement
tAjournés I Exemptés Ajournés Exemptés, Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés

v-u-
gesteld

Alost .
Anvers I .
Anvers II .
Arlon .
Bruges .
Bruxelles l .
Bruxelles II .
Charleroi .
Courtrai ...•...........
Gand ,
Hasselt ,
Liège .
Louvain .
Malines .. ' '" ." .
Mons .
Namur .
Ostende __ ,
Termcnde ...•..•.•. , .•..
Tournai .
Verviers .
Wavre .

Le Royaume ...

Conseils de revision

Anvers .
Brabant .
Flandre Occidentale .
Flandre Orientale .
Hainaut '" .
Liège ." .
Limbourg ,
Luxembourg .
Namur .

Le Royaume .
.

Total général... . ..

Voorlopiq
afqekeurd

'hij~
qesteld

Voorlopig
afgekeurd

Vrl]-
gesteld

Voorlopig
afgekeurd

Vrtj-
gesteld

313
269
252
189
324
319
412
3~8
380
351
566
259
252'
378
226
278
235
227
250
212
260

6.300

6.361

498 I
~~~ Il
185
384- !
587 . i
546 :
766 'I722
456 It330
400
344 I
471 I
525 I552
258
460 I
403 I
400 I630

9553 I
I
i·

I iI 33 127 I
I 28 89

! 1~ l~i l'
Il, 2j ~i i

12 6 f
I 4 3 I

I 6 12 I
I------j

l
, 134 500 i 94

I~-
I 11.058 Il.997 i 10.125
! l

Voorlopig
afgekeurd

23
13
8
3
6
I
2
3
2

61

(1) Jusqu'en 1951 ces statistiques ont ëté établies par bureau de recrutement et par conseil
de revision et non par province.

249 i 252
225 i 243
177 i 195
88 150

176 i 225
309, 306
283 i 465
249 240
318' 280
205 237
130 268
174 251
155 241
166 227
221 181
200 215
188 248
111 i 220
248 212
119 i 261
296 i 315

I
i

+':~l "~
41 Ii 19
29 4
33 14
26 I 16

39 l' 211
5 I 4
7 i__ 9

1_.167

4.444 I
I
I

5.361

96

238 I 411 255 ,I

216! 256 162
Hl i 244 138 I
87 i 174 J09·

116 i 342 163 i
672 I 304 367 I
~R ~~ ~~~Il
332 413 310
183 343 227 I
163 283 185 Il
164' 273 173

!fi I m !ll I,!

106 I 254 113
134 I 207 198 I
246 268 253 I
106 250 182
321 252 247 I_._-----,

I I4.495 I 6,068 4.617:

I
I

55 I62 I

118 ,

271 I
I

;.766 I 6.133
I

23
9
5

15
10

43
69
52
17
31
1~ I

j I

234 i
I

65

4.851

10.924

63
125

45
20
31
24

4
3
8

323

9.876

-_._,----- --~--~------
Ajournés Exemptés AjoUrnés! Exemptés Ajournés Exemptés

-'~. I - - -
Voorlopiq Vrij- Voorlcipig Vrij- Voorlopig Vrij-
afgekeurd gesteld afgekeürd I gesteld afgekeurd gesteld

790
471
373
370
426
759
723
589
574
448
665
446
471
635
451
687
319
409
494
353
47)

I
551 i
537
516
192
505
576
629 I738
762
519
685
485
372
631
673
481
430 '
622 !
508 i
436
646 !

11.497 !

1949

515
482
466
333
371
624
527
621
533
388
390
139
364
518
~08
912
405
421
392
432
487

10.031

606
164
555
2,'1
601
558
624
627
713 '
662 '
651 i
523 I
465 I502

~
589 I
740 i
446
712
48S

11.930 .

19
23
8
8
li
li
4
3
7

86 I
129
130 I
33 '
45 I42
B i6 I

17

1950

134
393
438
267
307
596
681
502
533
391
422
368
367
571
403
647
367
394
392
360
515

9,351

110

9.461

12
17
9

14
25
H
6
5
8

583 !
486 !
437 Ii220
513 i
461 I
461 '1605
681 I
375 I442
510 i
313 I
122 I

547 l'

~~~ Ii505
445
612 I511

I

I,
i

97 1,1
81
86 I
29 Il66
58 I

l~ I
19 I

I
I

I

J951

I

7,642

7.740

'-0
V1
Vl.

Werfbureeu's z

496
I

J2.+26 I
I

10.343

151

10.794

N

451
363
311
175
301
15l
593·
416
432
346
356
406
210
158
311
521
327
269
323
228
364

Aalst
Antwerpen I
Antwerpen II
Aarlen
Brugge
Brussel I
Brussel
Charleroi
Kortrijk
Gent
Hasselt
Luik'
Leuven
Mechelen
Bergen
Namen
Oostende
Dendermonde
Doornik
Verviers
Wàver

Het Rijk

Herkeuringsrad'fn

Il
19'
7

18
15
15
5
2
6

Antwerpen
Brabant
Wesr-Vlaanderen
Ocst-Vlaanderen
Hene9~uwen
Luik" .
Limburg
Luxemburg
Namen

98 Het RIJk

Algemeen eeraal

(1) Tot in 1951 wcrdcn deze stattsneken çpgcnmakt per werfbureau en herkeurinqsrand
en niet per provincie. .



Répartition par province
des miliciens ajournés ou exemptés

pour cause physique
(levées 1952~1955) (1).
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IndeliDg per provincie
van de om lichamelijke j-eden voorlopig afgekeurde

of vrijqestelde dienstplichtiqen
(lichtiDgéD 1952~1955) (1).

-- . -- - .,-_._--- - ---,_. __ .._--- -- .._-,- -- --------- -_.--- ~-
1952 1953 1954 1955

~-~_._-,.~--- ~---_._~------_ .. ~c' __ ._·_·._ --_. ._._ ..~._--_._-- ----
Provinces Ajo~néS IExe~tés Ajournés IExemptés Ajournés Exemptés Ajournés Exemptés Provinciën

Vo;.:!opi9 I ~J-
~ ~ ~ -

Voorlopiq Vrij- Voorloplg VriJ- Voorloplq Vri]-
afgekeurd I gesteld afgekeurd gesteld afgekeurd gesteld afqekeurd qesteld

I,
1 IAnvers ... ..~- .. ... ... ... ···1 1.47-4, 1.171 1.266
!

614 1.206 680 1.20-4 599· Antwerpen
Brabant ... ... ' .. ... ... .....- 2.007 1.482 1.190 966 1.272 950 1.349 863 Brabant
Flandre Occidentale 1.553 1.199 1.148

,
698 1.032 641 1.003 I 530 W est-Vlaanderen... IFlandre Orientale ... ... ... ... 1.661 1.338 1.173 812 1.141 685 1.252 574 Oost-Vlaanderen

Hainaut '.' ... - ...., ... '" ... 1.658 1.111 1.259 , 755 627 664 840 I -466 Limburg
Liège ' .. ~.~... ... ... ... 1.521 800 690

1
619 537 -498 618 i 416 HçneqouwenI

Limbourg ... ... ... ... ... ..., S06 160 557
\

326 596 ! 297 - 539 I 258 Luxemburg
Luxembourg '" '" '" '" .., ... ·252 195 177 137 159 i 115 176 ! 98 Luik
Namur .,.

'" ' .. '" ... ... 634 331 337
I

196 271 I 201 315 ! 171 Namen

Le Royaume ... ... 11.266 8.087 8.097 5.183 6.838 I 4.73-4 7.296 \ 3.978- Het Rijk... -.- " . ... I

(I) - Les chiffres de la levée de 1956 ne pourront être établis I (I) ~ De cijfers der lichting J 956 kunnen slechts vastqesteld worden
que fin janvier 1957. einde 1957.

Répartition par province des dispeasês du service,
au titre:

~.I '!J. :

a) de famille nombreuse; b} de services de frères
(levées 1945-1952).

Provinces

El) Familles nombreuses
a) Grote gezinnen

Indeling per provincie van de vrijqestelde dienstplichtigen
wegens:

ci) groot _gèzin; b) broederdiensten
(lichtingen 1945~1952).

b) SerVices
de frère

b) Broeder-
diensten

Loi du 15 février 1937

Wet van 15 februarl 1937

Total !
, Art. 57_2°,

I 1
Art. 10 iArt.57-1·

i .1 Totaal

iI Art. 57-2'
I

I(4 services l' (2 services
I de frères) Levée de J 946 l' de f~res)
i - - ~.
, (1 broeder- Lichting 1946 I (2 broeder-
, diensten) 1 diensten]

649 154 803' 52 717 108 ,. 825 Ii -451
159 146 605 I 15 516 11-4 630 3-48
541 177 718 29 655 105 760 i 333
604 140 744 I 39 575 85 660 i 391
191 166 357 -4 212 110 322 i 2-40
208 68 276 Il 239 59 298 I 157
55-4 115 669 I 23 409 95 504 I 296

252 18 270 I 7 138 21 .__ 115398__ -1-- 9928_138 I 52, 190 1 _ 106 I 32, _ __.
.........'35961~36'-i 1.632 ~1---1M-- 3.S67·-r--n9--j -4,296 I 2.406

: (1 service I (1 service
de frère) Levée de 19-48 de frère)

Anvers .
Brabant '" '" , ,
Flandre Occidentale .. , .
Flandre Orientale ..
Hainaut ... " , .
Liège .
Limbourg .
Luxembourg ,
Namur , .

Le Royaume ...

Anvers P' ••••••••••••

Brabant , .
Flandre Occidentale .
Plandre Orientale ..
Hainaut .
Liège •..... '" ,.
Limbourq .
Luxembourg '" .
Namur , .

Le Royaume '" ... '" ...

Levée de 1915

Lichtinq 1915

Levée de 1917

Lichting 1947

716 141
-470 116
612 149
571 94
212 100
2-42 61
591 71
122 39
J07 25

3.6-43 799

857
586
761
665
312
303
665
161
132

-4.142 I

(I brocder-
dienst)

1.876
1.-425
1.486
1.534
1.032

775
807
297
412

9.644

-- - - b} Service~-
a) Familles nombreuses de frère I

b) Broeder-
dlensten

e} Grote qezinnen

Loi du 15 février 1937

Wet van 15 februari 1937

I I Total
Art.lO jArt.57-1·1 _

Totaal

Ltchtlnq 1948 (I broeder-
dienst)

700
500
615
537
235
258
627
115
110

3.727

861 I
663 Il788
657
-408

~~~ Ii

156
160 I

1.893 I

2.128
2M3
1.888
2.054
1.-431
1.000
1.121

406
126

12.492

161
163
113
120
173
162
153

-41
50

1.166

Provinciën

Antwerpen
Brabant

.W est- Vlaanderen
Oost-Vlaanderen

. Henegouwen
Luik
Limburg
Luxemburg
Narnen ...

Het Rijk

,Antwerpen
Brabant
W est-Vlaanderen
Oost- Vlaanderen
Henegouwen
Lulk
LImburg
Luxemburg
Namen ...

Het RIJk
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E_

a) Familles nombreuses
! b] Services
i de frère
i ~
i b) Broeder-
i diensten

a) Grote gezionen

Provinces Loi du 15 février 1937

[ 70 l

a) Familles nombreuses

a) Grote qeztnnen

Loi du 15 février 1937
z:

Wet van 15 februari 1937
- -.·------·-------1"otal ------
Art. 10 Art.57~1· - Art. 57-2" Art. 10 'Art. 57-I"i

Totaal i : ! Totaal

W(~ van 15 februarl 1937

Total

(2 services
Levée deLevée de 1919 de frères) 1950

- - -Liebting 1919 (2 broeder- Lichting 1950
. dlensten]

Anvers ... ~.. ,..... ... 567 186 I 753 572 6i9 I . 179 I 828
Brabant '0 •••• P" ._. _.' 327 226 i 553 171 3iO i 193 I 533
Flandre Occidentale .. : ... 550 160 ! 710 i02 571 I 151 722
Flandre Orientale _o. _._ -'J82 116 I 628 466 5i5 I 149 I 694
Hamaut .... .... .,..... ... 133 217

I
350 JOO 149 1 256 405

Liege ••• 'OP ••• .... ... ... 171 182 353 2i2 206 I 153 359
Limbourg ...... ... . 523 i 135 658 370 577

I
130 707... ,-,

Luxembourg .., •.••. p-, ... 89 43 , 132 101 89 11 130
Namur .... .... o •••••• ... 92 i 46 i 138 ilO 99 63 162

> -
Le Royaume ... ... 2.934 I Uil I 4.275 3.034 3.225 I 1:315 I 4.540... ... l

(I) Dont I tué il J'ennemi
(I) Van wie I gesneuveld.

Levée de 1951
(3 services
de frères)

Lichting 1951 (3 broeder-
dlensten

Anvers '" '" .
Brabant .
Flandre Occidentale .
Flandre Orientale .

'Hainaut _. _ .
Liége ,
Limbourg .
Luxembourg ,

Namur '._.',\

Le Royaume .

608 '
29i \
524
-'J91 I

~~~ I
526 i

83 ~
108 !

2.999 ! i.277

181 I

~~ I
HI I
210 I

141 \:
139
i5 I
53 i

1.278 !

789
52i
662
632
363
353 '
665
128 I

161

Levée de 1952

Lichtinq 1952

111
81
66
67
i2
46
95
21
22

916
526
767
703
239
303 I
705 I
116
116 I---'m-- -~4;-i

210 \
245 I174
177
261
133
161 !
34 I
62 l'

1.457

Répartition par province des dispensés du service
au titre:

a) de famille nombreuser b) de services de frères
(levées 1953-1956).

(Loi du 15 juin 1951 : art. 12-IQ et 12-2°.)

b) Service~
de frère

b) Broeder r
diensten

Provinciën

I Art. 57-2"
I

i (2 ~ervices I! de frères) (I)
I -
; (2 broeder-
! diensten] (I)

I 124
Il 9183
j ~~
l
, 66

76
! 22

1

'--6
2
2
7
5 '

Het Rijk
I -
I
!
I

! (3 services
i de frères)

i -i (3 broeder-
I diensten
i

1.126 !
771 'Il
941
880 I
500 I
436 I

866 !
150 ,i,208

5.878 I

Antwerpen
Brabant
W est-Vlaanderen
Oost-Vlaanderen
Heneqouwen
Luik
Lirnburq
Luxemburg
Namen ...

181
129
128
H2

69
66

157
24
29

928

Antwerpen
Brabant
W est-Vlaanderen
Oost-Vlaanderen
Henegouwen
Luik
Llmburq
Luxemburg
Narnen

Het Rijk

Indelinq per provincie van de vrijqestelde' dienstplichtigen
wegens:

a) groot gezin; b) broederdienst
(lichtingen 1953-1956).

(Wet van 15 [uni 1951 ; art. 12-1° en 12_2°.)

. 195.3 :954 i955 19% --
Provinces ----,-- --_._.- --------_ ..- '.-.-. ·----1---·- Provinciën

Art. 12.1"; Art. 12-2"
I

Art. 12·1" Art.12·2" Art. 12-1" jArt. 12·2" Art. 12·1"! Art. 12-2"
: I

- i i

I
Anvers ... '" ... ... ... ... ... lii 213 720

1
177 602 226 585 277 Antwerpen

Brabant ... ... ... ... '" ... ... 457 161 iii
1

108 367 j 183 314 194 Brabant
Flandre Occidentale ... ... .- . 756 . 146 649 171 527 177 500

I
188 West-Vlaanderen

Flandre Oncntale ... ... ... '" 609 I
130 536 152 437 155 463 225 Oost- Vlaanderen

Hainaut '" ... ... ... ... ... ... 218 81 136 48 155 72 134 80 Heneqouwen
Liëge ... ... ... ... ... ... ... '" 221 57 190 48 146 89 181 I 80 Luik
Limbourg .., ... ... ... ... ... 600 158 569 189 182 176 507

I
236 Limburg

Luxembourg .. . '" ... ... ... ... 119 3.3 100 32 74 41 59 52 Luxernburq
Namur ... - .. ... ... '" ... '" 121 33 104 15 88 37 102 I 36 Namen

!---- 4 ___ ~-'- ___ ---- 1----
Le Royaume 3.&78 1.0[1 3.i18 940 2.878 1.156 2.845 I

1368 Het Rijk... ... ... ... ... ...
I Ii



Nombre de médecins
désignés par les conseils de milice

Levée 1953:

Province de Namur , , '" 6

Levée 1954:

Province d' Anvers
Province de Namur
Province de Flandre Orientale

I
10

1

Levée 1955;

Province de Namur .
Province de Flandre Orientale

7
I

Levée 1956:

Province de Flandre Occidentale '" ''', .

Levée 1957;

Province de Flandre Occidentale ., , .
Province de Namur .

3
'1

En ce qui concerne- le Conseil Supérieur de Milice. on relève:

Levée de 1954 .
Levée de 1955 .
Levée de 1956 .
Levée de 1957 .

I
3
I
1

QUESTIONS ET REPONSES.

Combien de miliciens sont dans les liens d'un contrat d'appren-
tissage?

RÉPONSE:

Il n'existe aucune statistique à cet égard. Des renseignements obtenus
du Ministère des Classes Moyennes il appert que le nombre de jeunes
gens qui annuellement concluent un contrat d'apprentlssaqe est de
l'ordre de 9.000 et que le nombre de participants à l'examen qui a
lieu à J'expiration de la J"" ct dernière année' est de l'ordre de 5.000.

QUESTION:

Ouel est le nombre dl' miliciens qui ont déjà obtenu un sursis par
application de l'article 10_80 comme étant indispensables aux besoins
d'une exploitation agricole, industrielle ou commerciale?

RÉPONSE;

Ce nombre a été de 1.022 pOlir la levée de
Cf' nombre- n ~té de 875 pCHr la levée de
Ce nombre ;.1 été de 759 pour la levée de

1955,
[956,
1957.

QUESTION:

Quel est par province, le nombre de dispensés pour cause morale
qui ont et n'ont pas été appelés à la G. T. A.

RÉPONSE:

Les statlsttqucs que possède le département de la Défense Nationale
ne permettent pas de fournir les renseignements demandés dans un
court délai.

[ 71 ] 579 (1955-1956) N. 12

Aantal geneesheren
door de militieraden aangewezen :

Llchtlnq 1953:

Provinclc Namen •................... , 6

Lichling 195'1:

Provincle Antwerpen ." ." " .
Provincle Namen .
Provtncîe Oosr-Vlaandereu ,

1
10
I

Llchtlng 1955:

Provlncle Nilmen
Provincie Oost- Vlaanderen

7
1

Provincie West-Vlaanderen ...

Licbting 1957;

Provincie West-Vlaanderen ...
Provincie Namen .. , '"

Wat de Hoge Mililierélad betreh, werden de volqende gevallen
genoleerd ;

lichting 195'1
Lichling 1955
Lichting 1956
Lichtlnq 1957

1
3
I
I

VRAGEN EN ANTWOORDEN.

VRAAG:

Hoeveel dienstplichtigen zijn er gebonden door een leerkontrakt ?

Al\'TWOORD :

Hlerover bestaan geen statistleken. Uit bl] het Departement van de
Middenstand ingewonnen inlichtingen blijkt dat jaarlijks clrca 9.000
jongelui een leerkontrakt alslulten en dat het aantal deelnerners aan
het examen na het derde en laatste [aar rond 5.000 schommelt,

VRAAG:

. Hoeveel dienstplichtigen hebben reeds op grond van het artikel 1Q-8·,
een uitstcl bekomen, ais zijnde onmisbaar voor een landbouw-,. nijver-
heids- of handclsbedrljf ?

ANTWOORD :

Voor de lichting 1955 bedroeg dit aantal 1.022.
Voor de lichting 1956 bedroeg dit aantal 875,
Voor de lkhHng i957 bedroeg dft aanta] 159.

VRAA.G:

Welk is per provincie het getal vrijgelatenen op morclc grond die
al dan niet wcrdcn opqerocpcn voor de T. W. L.

ANTWOORD:

De statistlcken die het Departement van Landsverdediging bezlt,
maken hct nlet moqclljk de gevraagde inlichtinqen in korte tijd te
vcrstrckkcn.
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Pour arriver au résultat désiré. il faut compulser 30.000 dossiers
individuels.

Les miliciens affectés à la G. T. A. ne dépendent pas de leur com-
mune d'inscription pour la milice, mais de leur commune de résidence
effective. -

Un milicien d'Arlon peut fort bien être affecté à 1<1 G. T. A. s'il
réside à Liège.

Enfin. suivant le régime linguistique de J'unité G. T. A.• du lieu de la
résidence. un milicien peut être ou ne pas être désigné pour la G. T. A.

[ 72 ]

Om het gewenste resultaat te bereiken moeten 30,000 individûele
dossiers worden aangevuld.

De dienstplichtigen die bij de T. W. L. worden Ingelijfd; hangen
voor de militie niet af van hun gemeenle van inschrijving. maar van
de gemeente waar zij werkelijk verblijven. .

Een dlenstplichtiqeult Aarlen kan heel goed bij de T. W. L. worden
ingelijfd. indien hij te Lulk verblijft.

Teoslotte, volgens de taalregelen van de T. W. L.-eePheld van zijn
verblijfplaats kan een diel1Stplichtigeal dan niet voor de T. W. L.
worden aangewezen,
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